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BO Ğ AZİÇİ  Ü N İV E R S İT E S İ  YAYINEVİ

J a p o n  E d e b iy a t ı  Tarihi ,  P r o f e s ö r  K ato 'n un  
d ü ş ü n c e  ve k ı y a s l a m a la r ın d a k i  d e r in l ik  ve 
k o z m o p o l i t  b a k ı ş  a ç ı s ıy la  d ik k a t  çek m ek ted ir .  
Şuiçi  Kato,  e d e b iy a t ı  m o d e r n  J a p o n  d ü ş ü n c e s in i n  
g e l i ş i m in d e  ö n em l i  rol  o y n ay an  h er  tü r  m etin  
o la r a k  g ö r m e k te d i r .  Şuiçi  Kato, J a p o n  ed eb iy a t ın ı ,  

/  o r ta y a  çıkt ığ ı  d ö n e m l e r d e k i  t o p l u m s a l  ve 
e k o n o m ik  k o ş u l l a r d a n  a s l a  ayr ı  t u t m a d a n  
ele  a lm a k ta d ır .  Ona g ö re  e d eb iy a t ,  b i r t a k ım  
o la y la r  d iz i s in i  y a n s ı t a n  b a s i t  b i r  a y n a  değild ir .  
Akıcı b i r  T ü rk ç e  ve u s ta l ık l ı  ş i i r  çev ir i le r iy le  
T ü rk  o k u r u n u n  k a r ş ı n a  ç ıkan  bu  k i tap ;  s iz i  
gü ze l  y az ı la r ıy la ,  ş i i r le r iy le  ve zek ice  ed eb i  
b u lu ş l a r ıy la  h ay ran l ık  u y a n d ı r a n  y a z a r l a r l a  
t a n ı ş t ı r a c a k  ve h a k k ın d a  çok  faz la  b i r  şey  
b i lm e d iğ in iz  J a p o n y a 'n ın  s a d e c e  1 5 0 0  y ıl l ık  
e d e b iy a t  s e r ü v e n in i  değ i l  aynı z a m a n d a  
ta r ih in i  ve k ü l t ü r ü n ü  de y a k ın d a n  tan ım a n ız ı  
s a ğ l a y a c a k .

1978-1979  yılları arasında, İran halkı, otoriter 
bir iktisadi ve kültürel m odernleşme programı 

yürüten Rıza Şah Pehlevi rejimini devirdi. Ayetullah 
Humeyni'nin önderliğindeki militan İslamcı hizip; 

laik milliyetçilerin, liberallerin, solcuların yer aldığı 
rejim karşıtı başkaldırıya egemen oldu. Michel 

Foucault, bu dönem de İran'ı iki kere ziyaret etmişti 
ve bir dizi yazı kaleme aldı. Foucault, İran'daki bu yeni 

'Müslüman" tarzı politikanın sadece Ortadoğu için değil, 
aynı zam anda  Fransız Devrimi'nden bu yana laiklikten 
yana politikalar güden Avrupa için de yeni bir “siyasal 

maneviyat" biçiminin başlangıcı olabileceğini yazdı. 
Bu yazılar uzun bir eleştirel incelemeyle birlikte ilk kez

bu kitapta bir araya getiriliyor.
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225. SAYIMIZLA MERHABA,
Kapağa Tommaso Stefini'nin "16. Yüzyılda Bir Etnik- 

Bölgesel Dayanışma Örneği, İstanbul ve Venedik 

Arasında Gazanfer Ağa" başlıklı İngilizceden 

Berkay Küçükbaşlar’ın çevirdiği makalesini çıkar­

dık. Stefini, aslen Venedik kökenli bir devşir­

me olan ve 16. yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı 

bürokrasisi içinde yükselen ve yine kendisi gibi 

Venedik kökenlilerden oluşan bir hizbin lideri olan 

Gazanfer A ğayı ve onun böyle hızla yükselmesini 

sağlayan ilişkileri ele alıyor. Stefini makalesinde 

Gazanfer Ağa'nın Osmanlı Devleti içinde o kadar 

yükselmesine rağmen Venedik'teki akrabaları ve 

hatta Venedik Devleti ile de ilişkilerini kesmediğini 

ortaya koyuyor.

M olIyGreen'in "16.-17. Yüzyıllarda Ege ve Akdeniz'de 

Katolik Korsanlığı" başlıklı makalesini Cansu Kılınç- 

arslan çevirdi. Green şövalyelerin, örneğin St. Jean 

Şövalyeleri'nin tarihiyle pek çok tarihçinin ilgilen­

diğini ama onların faaliyetlerinden zarar görenle­

rin durumuna pek ilgi gösterilmediğini belirtiyor. 

Yazar makalesinin sonunda 17. yüzyılda Malta'da, 

Ege anakarasından ve adalardan pek çok Müslü­

man esir bulunduğunu ama bugün onların duru­

muyla ilgili biraz bilgi sahibiysek bunu düşmanları 

Katolik korsanların kayıtlarına borçlu olduğumu­

zun altını çiziyor.

Murat Koraltürk, Corry Gutstadt ile İletişim 

Yayınlarından geçtiğimiz aylarda çıkan Türkiye, 

y a h u d ile r  ve H olokoit adlı kitabının içeriğiyle 

ilgili bir söyleşi yaptı. Gutstadt’ın konuyla ilgili iki 

makalesini geçtiğimiz yıllarda Toplum sal Tarih'te 

de yayımlamıştık. Gutstadt o iki makalesi ve tabii 

son kitabıyla "Türkiye II. Dünya Savaşı esnasında 

Yahudilerin kurtarılmasına yardım etti" yolundaki 

bilginin nasıl yanlış olduğunu ortaya çıkarmış oldu. 

Koraltürk un söyleşisiyle bu durum bir kez daha 

vurgulandı.

Hakan Özoğlu, Lozan A ntlaşm asın ın  imzalan­

masından çok kısa bir süre sonra, İngiltere'nin 

İstanbul’daki Yüksek Komiser Vekili Henderson’un, 

Halife Abdülmecid ile yaptığı görüşme notlarını 

toparlayarak dönemin İngiltere Dışişleri Bakanı 

Lord Curzon'a gönderdiği raporu sunuyor. Rapor 

oldukça ilginç, halifenin politik pozisyonunu ortaya 

koyuyor. Ayrıca Sultan Vahdettin'in yurtdışına çıkı­

şının 1920'de planlandığı konusunda bilgilerimizi 

düzeltiyor/güncelliyor.

Ekim’de görüşmek üzere.

Ahmet Akşit

"O fff FİKR-İ TAKİP: 94.9 Açık R ad yo ’da her 15 günde 
bir pazartesileri saat 15.30'da yayın lanan Fikr-i Takip 

jGŞO) program ında 27 Ağustos 2012'de Koray Durak ile Aya 

^  Sofya etrafındaki tartışm aları ve  Talin Suciyan 'la 10 

Eylül 2012’de "Ermeni Karşıtlığı Ortamında Ermeni 

5^ Teslim iyeti" başlıklı yazısını konuşacağız.

• Peri Efe-Ahmet Akşit

0 4  L’ILLUSTRATICN'DAN 
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Hazırlayan: Edhem Eldem

0 6  OSMANLI BASININDA 
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Hazırlayan-, Emel Seyhan

ü8  " u z u n ,  İn c e  b î r  y o l "  

KARİKATÜRLERLE 
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İLİŞKİLERİ SERGİSİ
Gürel Tüzün

11 INTERNATIONAL 
SOCIETY FOR 
IRANI AN STUDIES'İN 
DOKUZUNCU 
KONFERANSI ISIS 
2012 İ s t a n b u l 'd a  
GERÇEKLEŞTİ
Oya Pancaroğlu
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Mete Tunçay
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Tommaso Stefini
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Molly Greene
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Gülbahar Baran Çelik
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Saro Dadyan
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İLE TÜRKİYE’ DEKİ 

HOLOKOST ALGISI 

ÜZERİNE SÖYLEŞİ
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HOLOKOST
Söyleşi: Murat Koraltürk

5 6  1921 TORİNO 
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STRUCTURE 
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Bcno Kuryel
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İSTANBUL'DAKİ 

YÜKSEK KOMİSER 

VEKİLİ

NEVILE HENDERSON'UN 

RAPORU
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GÖRÜŞME
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82 KOMÜNİST

ENTERNASYONALİN

İNGİLİZCE 
BELGESEL 
TARİHİ
Mete Tunçay
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HALİFE
ABDÜLMECİD'LE
GÖRÜŞME
Hakan Özoğlu, L oza n ’ın 
im z a la n m a l ın d a n  kısa bir süre  
donra, İngiltere 'n in  İs tan bu l'd aki  
y ü k s e k  Komiser V ekilin in , Halifje 
ile y ap tığ ı  görüşm e üzerine  
hazırladığı raporu sunuyor.

b il im  t a r ih i  v e

THOMAS S. KUHN:
STRUCTURC İLE 50 YIL
Beno Kuryel, ilk kez ı g 6 2 y ı l ın d a  
y a y ım la n a n  ve K uhn'un bilim  
ta rih in de  en çok atıjjta b u lu n u la n  
ça lışm ası olan  Bilimsel Devrimlerin 
Yapısı (The Structure of Scientific 
Revolutions)'n/ inceliyor.

16.-17. YÜZYILLARDA 
EGE VE AKDENİZ'DE 
KATOLİK KORSANLIĞI
Molly Greene. Osmanlı 
d ö n em in d e  Cge ve Akdeniz  
kıy ılar ındaki Katolik korsanların  
kay ıt la r ında n  Osmanlı 
d ü n y a s ın ın  ayrıntılar ın ı gün  
ışığına çıkarıyor.

KOMÜNİST 
ENTERNASYONALİN 
BELGESEL TARİHİ
Mete Tunçay. Jo h n  RiddeU ’in 
ed itö rlü ğü n de "Lenin 
Za m a n ın d a  K o m in tem " üst  
başlığı ile y a y ın la n a n  ve 
y a y m a  hazırlanm akta olan  
ciltlerin içeriklerini tanıtıyor.

İLK BULGARCA 
DERGİ LİUBOSLOVtC 
İZMİR'DE ÇIKTI
Hüseyin Mevsim. Bulgar süreli  
y a y ın  tarihini başlatan,  
18 4 2 'd e  İzm ir'de Konstantin  
Fotinov taraflından çıkarılan  
Liuboslovie dergisini  
tanıtıyor.
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FRANSA
İMPARATORİÇESİ
e u g e n ie 'nin
İSTANBUL SEYAHATİ
L'lllu&tration dergisinin 6 Kasım 

1869 tarih ve 1393 sayılı nüshasının 

kapağında Osmanlı İmparatorluğunu 

ilgilendiren bir görüntü yer 

almaktaydı. "Süveyş Kanalı şenlikleri 

-  Kahire sirkinin açılışı” adını taşıyan 

gravürde yuvarlak bir sahnenin 

ortasında yer alan ikisi kadın, ikisi 

erkek, dört aktör, komik, hatta 

grotesk olduğu anlaşılan hareketlerle 

kalabalık bir seyirci kitlesinin önünde 

gösteri yapmaktaydı. Taçlar ve ağır 

perdelerle süslü büyük locanın 

içinde ise ortada fesli, sakallı bir 

erkek, iki yanında ise bıyıklarından 

ve açık başından Avrupalı oldukları 

anlaşılan bir erkekle yelpazeli bir 

kadın yer almaktaydı. Burada temsil 

edilen sahne, Kahire’nin Ezbekiyye 

bölgesinde Hıdiv İsmail Paşa (1830- 

1895) tarafından inşasına karar 

verilen sirk (cirque) binasıydı. Adam 

Mestyan’m çalışmalarından aslında 

ıı Şubat 1869'da açılışının yapıldığı, 

ama 16 Ekim 1869'da tekrar resmi 

bir açılışa sahne olduğu anlaşılan bu 

bina, Julius Franz adlı Alman mimarın 

elinden çıkmıştı.' L'Iltuötratioriun  

kapağında yer alan görüntü işte 

bu 16 Ekim tarihli ikinci açılışın 

haberini vermekte, derginin içinde 

yer alan kısa makale ise bu binanın 

nasıl Avrupa medeniyetinin Mısır'da 

kabülünün ilginç bir işareti olduğunu, 

locanın arkasında ve üstündeki

kafesli geniş kapalı locanın ise 

hıdivin haremine ayrılmış bir bölüm 

olduğunu, bunun da Batılılaşma 

sayesinde Şark kadınının hürriyetine 

kavuşmasının ilk adımlarından 

biri olarak kabul edilebileceğini 

vurgulamaktaydı.

Ancak derginin içinde yer alan 

diğer bir makale ve görüntüler, 

imparatorluğun merkezini 

ilgilendiren önemli bir haber 

içermekteydi: Fransa İmparatoriçesi 

Eugenie'nin İstanbul'u ziyareti. 

İspanyol kökenli Eugenie de Montijo 

(1826-1920), 1853'te İmparator III. 

Napoleon (1808-1873) ile evlenerek 

imparatoriçe olmuş, Fransız siyaset 

ve kültür hayatında önemli bir yer 

kazanmıştı. 1869’da ise on senedir 

kazılmakta olan ve nihayet hazır 

hale gelen Süveyş Kanalının 17 

Kasım 1869 günü gerçekleşecek olan 

açılışına ülkesini temsilen katılmaya 

karar vermişti. Bunu yaparken de 

önce İstanbul'a uğramış, Sultan 

Abdülaziz'in (1830-1876) misafiri 

olarak Osmanlı payitahtında kısa bir 

müddet bulunmuştu. Abdülaziz'in iki 

sene önce Paris’e gittiği düşünülürse 

bir tür "iade-i ziyaret" niteliğinde 

de olan bu seyahat, imparatoriçeyi 

taşıyan Aigle (Kartal) gemisinin 12 

Ekim günü İstanbul’a varmasıyla 

başlamıştı. Bu ziyaret için hazılanmış

olan Beylerbeyi Sarayında karaya 

inen Eugenie, İstanbul'daki kısa 

ikameti esnasında başlıca cami ve 

sarayları gezmiş, Sultan Aziz ve 

annesi Pertevniyal Valide Sultan ile 

mülakatta bulunmuş, devlet ricali ve 

şehrin Fransız ileri gelenlerini kabul 

etmiş, muhtelif şenliklere katılmıştı.2

Burada tercüme ve görüntülerini 

verdiğimiz makale, bu ziyaretin 

iki anını yansıtmaktaydı: 

İmparatoriçenin Ayasofya Camiini 

ziyareti ve Boğaziçi'nde gece 

gerçekleştirilen havai fişekli bir 

donanma. Metin ise gayet anlamlı ve 

tipik ayrıntılar üzerinde duruyordu. 

Bir taraftan Rusya’nın Osmanlı 

İmparatorluğu üzerinde oluşturduğu 

tehdidin önemi (1853-1856 Kırım 

Savaşı’nın hatırası henüz tazeydi), 

diğer taraftan da Batılılaşmanın 

Osmanlı toplumunu değiştirmekteki 

başarısı ve bunun da en belirgin 

işareti olarak kadınların haremin 

esaretinden kurtulmaları. Fransız ve 

genel olarak Avrupa kamuoyunun 

belirgin kaygılarını ve takıntılarını 

ele veren bu tutum, derginin 

sayfalarında da Eugenie'nin ziyareti 

vesilesiyle ortaya çıkmış oluyordu.

i;iLUSTR\TI()IN
JOURNAL ÜNİVERSEL
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IMPARATOR1ÇE 

HAZRETLERİNİN 

ŞA RK  SEYAHATİ

İmparatoriçenin İstanbul’daki ika­

meti, İslam'ın payitahtında hakika­

ten fevkalade bir heyecan yarattı. 

Yaşlı Şark silkinip uykusundan uyan­

dı; sanki ateşli bir hasta gibiydi. Bü­

tün raporlar bu konuda mutabık.

Muhabirlerimizden çok sayıda çizim 

aldık. Hepsini bu sayıda yayım lam a­

mız mümkün değil. Bugünlük okuyu­

cularımıza bunların en önemli iki­

sini, yani İmparatoriçe Eugenie’nin 

İstanbul’a girişiyle Ayasofya'yı ziya­

retini takdim ediyoruz.

İstanbul’un panoramasının dünyanın 

en güzel manzaralarından biri olduğu 

bilinir. Muhtemelen dünyada eşi bu­

lunmayan bu manzaranın ihtişamı­

nın cazibesine kapılan imparatoriçe, 

sadrazam3 ile büyükelçiyim geçerek 

bizzat padişah hazretlerine kendini 

takdime ederek şunları söylemiştir: 

"Siz padişah hazretlerini daha erken 

görmek için sadrazamı feda ettim!"

A yasofya’yı ziyareti sayesinde impa­

ratoriçe, Panslavizmin hırsının he­

defi haline gelen mabedini görmüş 

oldu. Ancak bu mabedi Rusya arzu­

luyorsa da Türkiye onu tutmak isti­

yor ve asırlardır süren bu zıtlaşma 

muhakkak ileride birçok mücadeleye 

neden olacaktır.

Ne var ki Türkler şu an bunu pek dü­

şünmüyorlar. İmparatoriçenin ziya­

reti sanki kaderlerini bize daha sıkı 

bağlamış görünüyor ve bu ziyaretin 

anlatımı şimdiki tek ilgi odağı duru­

munda.

Ancak bu etkiyi en derin şekilde 

hissedenler Türk kadınlarıdır. Türk 

kadınları her yerde kalabalığa karış­

mıştı; im paratoriçenin geçtiği y er­

lerde en ateşli bir şekilde üşüşen­

ler de onlardı. Bir kadına bu kadar 

olağanüstü saygı ifadeleri olması, 

padişahı ise Frenk bir kadının önün­

de eğilmiş olarak görmek onlara 

kendi cinslerinin onur hissini iade 

etti. Haremin kapıları sallanm aya 

başlıyor; araba içinde birkaç cesur 

kadının yaşm aklarını indirip yüzle­

rini gösterdiklerine şahit olunuyor. 

Dünyanın sonu bu!

İmparatoriçenin her günü gayet faal 

bir şekilde geçti; askeri birliklerin 

teftişi, padişahın sarayında büyük 

bir akşam ziyafeti, valide sultana

ziyaret, Fransız kolonisinin kabulü, 

gezintiler, donanmalar. Ziyafet ve 

sihirli gösterilerle dolu bir haftanın 

sonunda imparatoriçe itirafta bulu­

nuyordu: "Sanki bir rüyadaymışım 

gibi geliyor ve uyanmaktan da kor­

kuyorum!”

P. P.

D İPNO TLAR

ı Adam Mcstyan, "A C arden  ıvith M ellow

Fruits o f R etin em en t": M usic Theatres 

an d  Cultural Politics in Cairo a n d  İstanbul. 

186 7-18 9 2 , Yayımlanmamış doktora tezi, 

Budapeşte, Central European University, 2011, 

s. 128.

2 Halûk Y. Şchsuvaroğlu, "Eugenic", Reşad Ekrem 

Koçu (yay. haz ), İstan b ul A nsik lopedisi, c. 10, s. 

5397-5400.

3 0  tarihte Mehmed Emin Âli Paşa (1815-1871).

4 1866-1869 tarihlerinde İstanbul’da görevli olan 

Nicolas-Prosper Bour£e (1811-1886).

5 Sultan Abdülaziz'in annesi Pertevniyal Valide 

Sultan (i8 i2?-i883).

İm paratoriçe 
hazretlerinin 
seyahati, 
Ayasofya 
Camii’ni ziyaret.

İmparatoriçe
hazretlerinin
seyahati,
İstanbul
Boğaziçi'nde
gece donanması.

S. M. i.-ıUt'KlUTHKh.
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5 EYLÜL 1912 

TANIN

Bazı kâğıtçılar tarafından ufak bir 

bedel mukabilinde m ekteplilere 

açık resimler satılarak ahlak-ı 

umumiyenin ifsad edildiği 

müddei-i umumilikçe nazar-ı 

dikkate alınarak bayileri taharri 

edilmekte idi.İstihbaratımıza göre 

dün Divanyolu'nda kâğıtçı İrani 

Ahmet'in dükkânında 6o kadar açık 

ve şehvet-engiz resim bulunarak 

merkum hakkında takibat-ı 

kanuniyeye tevessül edilmiştir.

7 EYLÜL 1912 

TAN İN

Dün matbaamıza Dersim ve 

havalisini pek iyi tanıyan bir zat 

geldi. Mutasarrıf Sabit Bey'in 

azlinden pek ziyade müteaccib 

olduğunu Işaşırdığını] beyan 

ettikten sonra dedi ki: Hükümet 

Dersim ıslahatı için son defa Müşir 

İbrahim Paşa’nın kumandasında 

yirmi beş otuz taburluk bir kuvve-i 

askeriye sevk etmiş ve her kes bilir 

ki bu kuvvet de bir işe muvaffak 

olamamıştı. Bunun üzerine İbrahim 

Paşa mutasarrıflığa Sabit Bey’in 

tayinini tensip etti. Sabit Bey kabul 

etti. İşte bu tarihten sonra orada 

hiçbir fenalık olmamıştır. Her türlü 

teşkilat-ı idariyeden mahrum olan 

Dersim'de dört seneden beri bu zat 

hüsn-i idareye muvaffak olmuştur. 

Şimdi bir Osmanlı sıfatıyla bu 

azlin sebebini soruyoruz. Bundan 

sonra yine Dersim eşkıyası civar 

kazalara taarruz eder ve zavallı 

fakir köylülerin hayvanatını gaspa 

başlarlarsa kim mesul olacaktır? 

Yine binlerce liralar sarfıyla oralara 

sevkiyat-ı askeriyeye mecburiyet 

hâsıl olm ayacak mıdır?

7 EYLÜL 1912 

TANİN

lcraat-i Keyfiye Numunelerinden 

Gazetemizde Arnavutluk vakayi’ne 

dair şayan-ı dikkat bazı hakayık-i 

mühimmenin ifşa edilmesi bunları 

efkâr-ı umumiye-i milletten 

saklamak vc mesuliyetlerini örtmek

isteyen mahafilin mucib-i endişe 

ve hiddeti olmuştur. Bu hiddete 

yalnız biz maruz olsa idik bunu pek 

tabii görürdük. Fakat m aatteessüf 

haber aldığımıza göre bize bir şey 

yapam ayanlar hiddetlerinin acısını 

bir takım bi- günah memurlardan 

almaya ve gazetemize havadis 

verdikleri iddiasıyla onları kapı 

dışarı etm eye kalkmışlardır.

Bu cümleden olmak üzere Jandarm a 

Dairesi dosya memuru Yüzbaşı 

Ziya Bey jandarm a hizmetinden 

çıkarıldığı gibi Divan-ı Harb’e teslim 

edilmiştir. Yine Jandarm a Dairesi 

Dördüncü Şube hulefasından Edip 

Bey ile başka bir kalemden Vasıf 

Bey açıkta bırakılmışlar ve Divan-ı 

Harb'e gönderilmiştir.

Bu icraat-i müstebidane ve 

keyfiyeye kıyam edenler eğer 

dine inanıyorlarsa, vahdaniyet-i 

ilahiyeye, namusa itimatları varsa 

namusa kasem ederek [yemin 

ederek] temin ederiz ki azledilen 

bu üç zatın matbaamızla bi’l-vasıta 

bilâvasıta zerre kadar alakaları 

olmadığı gibi matbaamıza hiçbir 

havadis vermemişlerdir, hatta 

kendilerinin mevcudiyetinden 

haberdar oluşumuz bizim sebebimize 

böyle bir haksızlığa uğradıklarından 

sonradır. Binaenaleyh bu zatların 

böyle bir muameleye uğramaları 

zan ve şüpheye mahal verecek 

hiçbir emareye bile istinat 

edemeyeceğinden tamamıyla keyfi 

olmak zaruridir. Tarafgirlik, husumet 

hepsini anladık ama artık bu kadarı 

fazladır. Bilâ sebep bir adamın 

rızkına mani olmak, istikbalini 

mahvetmek insanın elbette bir gün 

ayağına dolaşacak günahlardandır.

10 EYLÜL 1912 

TANİN

Şarki Anadolu vilayetlerinden 

bazılarındaki adem-i asayiş 

meselesi m ünasebetiyle Sofya’da 

ve İskenderiye'de Ermeniler büyük 

bir miting akdederek vilâyat-ı 

mezkûrede asayişin temini için 

Hükümet-i Osmaniye'ce icap eden 

esbab ve tedabir-i m üessireye 

tevessül edilmek arzusunda 

bulunduklarını Dersaadet’te 

neşrolunan Ermenice gazetelerden 

bazılarına bildirmiş ve bu 

arzularının Bâb-ı Âli ile Ermeni

Patrikhanesi’ne dahi arz edilmesini 

başkaca tavsiye eylemişlerdir. 

Pozantiyun gazetesi İskenderiye’den 

aldığı telgrafnam eyi neşretmekle 

beraber telgrafnamenin bir suretini 

de makam-ı Sad arete  takdim etmiş 

olduğunu beyan etmiştir.

ve

19 EYLÜL 1912 

TANİN

Cavit, Cahit ve Orhan beyleri dün 

de pek çok zevat-ı muhtereme 

hapishanede ziyaret ederek 

gördükleri zulüm ve tazyikten 

dolayı teessüflerini ve mücahede-i 

vatan-perveranelerinde devamları 
temenniyatım beyan eylemişlerdir. 

Dünkü züvvar arasıda hatırda kalan 

esami-. Ayan azasında Popovic 

Efendi hazretleri, Kosova Vali-i 
esbakı Mahzar Beyefendi hazretleri, 

Erzurum Vali-i sabıkı Emin 

Beyefendi hazretleri, birçok zabitan, 

dava vekilleri, doktorlar, memurin, 

mektep talebesi, esnaf heyetleri 

İttihad ve Terakki taşra kulüpleri 

hey at-ı murahhasası, ecnebi gazete 

muhabirleri vesaire.

"T an " Gazetesinden  

Tanin gazetesi sermuharriri Hüseyin 

Cahit ve nuzzar-ı sabıkadan 

Cavit beyler her gün ceraim-i 

matbuattan Ibasın suçundan] 

mütevellit müddet-i cezaiyelerinin 

hitamına muntazır bulunarak 

yüzlerce dostlarının ziyaretlerini 

kabul ediyorlar. Altmış Darülfünun 
ve mekâtib-i âliye murahhasları 

teveccüh ve samimiyetlerini ve 

İttihad ve Terakkiye karşı olan 

sadakatlerini teminen beyan 

eylem işlerdir. Cavit Bey İttihad 

ve Terakki Fırkası’nın daima 

gençlikten ümit beklediğini cevaben 

söylemiştir.

23  EYLÜL 1912 

TANİN

Evvelki gece Beşiktaş'ta köyiçinde 

Küçük Hamam sokağında 

müsteciren sakin Bursa'da havlu 

satmakla meşgul Ahmet’in zevcesi 

Fahriye Hanım Sekizinci Daire 

tahsildarlarından Boşnak Mehmet 

Nuri'yi rovelver İle cerh etmiş ve 

mûmâlleyh almış olduğu yaranın



tesiriyle hastahanede vefat etmiştir. 

Vaka şöyle cereyan etmiştir-. 

Sekizinci Daire kahvecisi Bitlisli 

Fethi ile tahsildar Mehmet Nuri 

bir haftadan beri mezkûr haneye 

giderek taarruz ediyorlarmış.

Evvelki gece yine giderek kapıyı 

açtırmak isterler. Kadın kapıyı 

açmadığından bunlar kapıyı 

omuzlayarak içeri girerler ve kadına 

hücum etmek isterler. Kadın bir 

yandan feryat ile beraber eline 

geçirdiği rovelveri üzerlerine dört 

defa ateş eder. Çıkan mermilerden 

birisi Boşnak Mehmet Nuri’nin 

başına isabet etmiş ve hemen 

olduğu yere düşürmüştür. Fahriye 

Hanım zabıtaya "ben vurdum işte 

rovelver” diye ifadede bulunmuş 

ise de adliyece ta'mik-i tahkikat 

edilmektedir.

Arabacılar Grevi
30  EYLÜL 1912 

TANİN

Dün şehrimizde arabacıların grevi 

kemâl-i kat iyetle tatbik edilmiştir. 

Haklarını müdafaa ve muhafaza için 
arabacıların verdikleri sözde böyle 
müttefikan sebat etmeleri metanete 

delâlet ettiği cihetle hakikaten hoşa 

gidiyordu. Araba bulamamaktan 
birçok kişi rahatsız olmuşsa da 

arabacılar Belediyenin haksız 

muamelesine hedef olmak yüzünden 

böyle bir tedbire müracaata mecbur 
kalmaları düşünülerek herkes 

Şehremaneti’ne hiddet etmiştir. Dün 

İstanbul suyu çekilmiş değirmene 

dönmüştü: Koca İstanbul’da tek bir 
araba kalmamış, hepsi uzlet-gâh-ı 

sükûta çekilmişti! Herkes rahat rahat 
yollarda yürüyor, kamçılarından 

yardalarından korkusuz sokaklarda 

serbest serbest dolaşıyorlardı. 

Bilhassa gazete muharrirleri hayat-ı 
tahririyelerinde ilk defa olarak 

gürültüsüz bir muhit-i sakin içinde 

düşünüp yazı yazmak saadetini 

gördüler. Fakat herhalde araba 

beygirlerinin istirahat ve neşatına

[sevincine] had ve payan yoktu [.....1

Grevin Esbabı

Grevin esbabı hakkında dün suret-i 

mahsusada tahkikat icra ettik. Bu 
hususta Arabacılar Esnafı Cemiyeti 

azasından salâhiyyetdar bir zat bize 

beyanat-ı âtiyede bulunmuştur: 

Meşrutiyetten evvel senevî olarak 

arabacılardan teskere rüsumu 

olarak 360 kuruş alınmakta idi.

Meşrutiyet’te ise bu rüsum Bütçe 

Kanununun 30. maddesi mucibince 

M âliyeye devredildi. Maliye de 
arabacılara üç sınıf üzerine vergi 

tarh etti. Bunun üzerine arabacılar 
sair esnaf gibi borçlarını M âliyeye 

teslim etmekte iken Şehremaneti 

güya üç senelik araba bakayası 

olarak Belediye Kanunu'na mugayir 
bir surette arabacılara birer ihbariye 

gönderdi, bunun mugayir-i kanun 

olduğu tarzında vaki olan itirazlar 

da Devair-i Belediye tarafından 

kat'iyyen sem'-i itibara alınmadı. 

Ezcümle Üçüncü Daire-i Belediye 

bu bakayanın sene-i hâliye ile 

beraber tahsili için kuvve-i icraiyeye 

müracaat etti. Bunun üzerine 

arabacılar da bunun gayr-i kanuni 

bir resm olduğunu söyleyerek bu 
bâbdaki lâyiha-i itiraziyelerini de 

Şehremaneti’ne, Dahiliye Nezaretine 

ve Meclis-i Mebusan’a verdiler, fakat 

bundan da bir faide hasıl olmadı. 

Üçüncü Daire-i Belediye otuz kırk 

lira kıymetinde bulunan mahcûz 

edilmiş [haczedilmiş! arabalardan 

sekizini gayet ucuz olarak 

Atpazarı’nda sattırdı. Buna karşı 

tekrar müracaatla şikâyet ettikse de 

mesmu olmadı. O esnada Dahiliye 
Nezareti’ne gelmiş olan Ziya Paşa bu 

mutalebenin muhik olduğunu teslim 

ederek keyfiyetin Şura-yı D evletçe 

tetkik ve tefsirine kadar kendilerine 
ilişilmemesi için Şehremaneti'ne 

icra-yı tenbihat etti.

Emanette Devair-i Belediyeye bu 
yolda tebligatta bulundu. Fakat, 

Üçüncü Daire eski hareketinde 

musirane sebat ederek mahcûz on üç 
arabayı sattı. Bu haksız muameleye 

karşı da tekrar Şehremaneti'ne 

ve Sadarete müracaat ettik, 

yine aldıran olmadı. Biz bu 

kanunsuzluklara karşı son derece 

müteessir olduksa da bunu da 

hazmettik. Fakat geçen Cuma günü 

Üçüncü Daire tarafından birçok 

arabaların sokaklarda çevrilmesi, 

kırk beş arabanın satılması ve bir 
kadının mahcûz arabasını teslim 

etmediğinden dolayı darbı her 

türlü sabır ve tahammülü kıracak 

dereceye varmıştı. Bunu üzerine 
Cuma günü akşamı telgrafla 

Sadarete ve Şehremaneti’ne 
müracaat ederek eğer metalib is'af 
edilmeyecek Italep edilenler kabul 

edilmeyeceklolursa 24 saat zarfında 

grev ilan edeceğimizi bildirdik. 

Mühlet-i muayyene zarfında hiçbir

cevap alamayınca işte grevi ilana 

mecbur olduk. Hayatlarını günü 

gününe kazanmaya mecbur olan 

arabacılar için böyle grev ilan 

etmenin ne kadar ağır ve güç 

olacağını bilirsiniz. Fakat, ne yapalım 

hak istemek için başka yol kalmadı. 

Greve İstanbul Vilayeti dahilinde 
bulunan yirmi Daire-i Belediye'de 

mevcut arabacılar kâmilen iştirak 

etmiştir. [....]

Ne Kadar Devam Edecek?

Muhabirimiz Şehremaneti'ne şu suali 
sormuştur.

Grevin çok devam edeceğini 

zanneder misiniz?

Hayır, nihayet üç gün. Bundan 

fazlasına mukavemet edemezler.

Aynı suali arabacılar namına hareket 

eden sahib-i salâhiyet bir zata da 
irad ve Şehremaneti'nin nokta-i 

nazarını izah ettik. Şu cevap verildi. 

On gün bile devam edeceğimizi 

görürsünüz. Halbuki bizim 

bu grevimiz sade bize inhisar 

etmeyecek. Amele arasındaki 

ittihadı göstermek için diğer 

sunûf-ı mesâiden birçoğu da grev 

yapacaktır.

Bu suretle metalibinizin is'af 

edileceğini zannediyor musunuz? 

Bittabi bu kadar ehemmiyetsiz bir 

şey için İstanbul halkını on gün her 

türlü havayicden mahrum etmek 

meşruti bir memlekette görülmüş 

şey değildir.

Şehremaneti sizin üç günden fazla 
devam edemeyeceğiniz fikrindedir. 

Buna ne dersiniz?

Filhakika Avrupa'da hatta bir ay 

bile grevlere hükümet mukavemet 
ediyor. Fakat biz Avrupa amelesi gibi 

muntazam teşkilat ve servete malik 

değilsek de Şehremaneti de bizden 

aşağı kalmaz. Onun da mukavemet 

vesaiti yoktur. Biz ne kadar 

mukavemet edersek o da o kadar. 

G rev Hadisatı

Dün grev münasebetiyle bazen 

mudhik [komik], bazen ciddi 

hadiseler de olmuştur.

Ezcümle Vükelânın araba 

meselesi vardı. Vükelâ da araba 

bulamamışlardır. Noradunkyan 

Efendi Bâb-ı Âli’ye gelmek için bin 

müşkülat bir otomobil bulmuş, diğer 

nezaretten bazısı yayan gelmeye 

mecbur olmuşlardır. Akşamüzeri 

Meclis-i Vükelâ dağılırken tedarik 

edilen üç otomobil nazırları birer 

birer taşımaya mecbur olmuştur.



"u z u n , İn c e  BiR y o l ”

KARİKATÜRLERLE TÜRKİYE-AB 
İLİŞKİLERİ SERGİSİ

Tarih V a ktin in  Kadim 2 0 1 1 'den bu y a n a  Cartooning j)or Peace'le işbirliği iç inde yürüttüğü  

"Karikatürlerle Türkiye-AB İlişkileri Projesi" kapsam ında  hazırlanan dergi. 19 Eylül- 1 Ekim 

2o\2 tarihleri arasında  G alatasaray 'daki Cezayir L o k a n ta s ın d a  gezilebilecek. ıg Eylül öğleden  

sonra sergiye paralel o larak Taksim City Çenter Hotel'de kamuya açık bir toplantı düzenleniyor. 

Toplantıda yerli ve y a b a n c ı  çizerler Türkiye-AB ilişkilerine yaklaşım ların ın  ya n ı sıra  

karikatürcülüğün ftarkh toplum larda karşılaştığı sorunları da ele a larak tartışacaklar.

GÜREL TÜZÜN

"Karikatürler bizleri güldürür. 

Onlar olm ataydı yaşam larım ız  

çok hüzünlü olurdu. Fakat 

bu aynı zam anda ciddi 
bir iş: Karikatürler yalnız  

bilgilendirici değil, incitici, 

kırıcı da olabilirler." ı

Kofi Annan

Bugüne kadar akademik 
dünyada ve dışında Türkiye- 

Avrupa Birliği (AB) ilişkilerini 

farklı açılardan ele alan, 
değerlendiren binlerce çalışma 

gerçekleştirildi. Günümüzün 

popüler arama motorlarından 

Google'da bu konudaki bir 

sorgulamada "yaklaşık" 1.020

akademik çalışma listeleniyor. 

Eğer yalnızca akademik 

olanlarla değil, bülün 
çalışmalarla ilgilenirseniz bu 

sayının kolayca on binleri 

bulacağı açık. Tarih Vakfı nın 

Kasım 2011'den bu yana 

Cartooning for Peace’le 

işbirliği içinde yürüttüğü 

"Karikatürlerle Türkiye-AB 

İlişkileri Projesi,” Google 

sorgulamasında karşınıza 

çıkacak listedekilerden hayli 

farklı bir çalışma.

Kültür Bakanlığı ile Avrupa 

Birliğinin desteklediği bu 

projenin geçmişi, konuyla ilgili 
pek çok akademik çalışmaya 

imza atmış İlhan Tekeli ve 

Selim İlkin'in araştırmalarına 

uzanıyor. AB’yi, "ulus-

devletlerin sınırlarını aşarak 

dünyayı değiştirme" projesi ve 

"dünyada barış ve demokrasi" 

umudu olarak değerlendiren 

Tekeli ve İlkin,2 bu projenin 

başarısı için ulus-devlet 

mantığının aşılması gerektiğini 

vurguluyor. Ne var ki bu o 

kadar da kolay değil. AB’de 

son yıllarda yaşanmakta olan 

kriz bunun bir göstergesi. 

Özellikle böyle dönemlerde 

farklı ulusçuluklar gene 

sahne alıp işleri daha da 

güçleştiriyor. Tekeli ve İlkin 

karşılaşılan güçlüklerin, 

sıkıntıların temelinde 

tarafların, farklı ulusçulukların 

"samimiyet açık larfnın  yattığı 

görüşünde.

Elli yılı aşkın bir geçmişi olan

Türkiye-AB ilişkilerinde bir türlü 

"mutlu sona" erişilememesinin 

gerisinde de gene benzer 
nedenler, farklı ulusçulukların 

samimiyet eksikliklerinden 

kaynaklanan dirençler yatıyor. 

Üstelik hem Türkiye hem de AB 

daha çok önceden Türkiye'nin 

bu heyecan verici projeye 

katılması konusunda irade 

beyanında bulunmuş olsalar 

da...

Araştırmaları sırasında 

konuyla ilgili karikatürleri de 
toplayan Tekeli ve İlkin, daha 

sonra bunları topluca ele alıp 

değerlendirdiklerinde ilginç 

bir gözlemde bulunuyorlar: 

"Karikatüristlerin tarafların 

samimiyet açıklarını bilimsel 

araştırmacıların ortaya

N o-rio
(Japonya)

8



özgü, dil oyunlarına dayalı, 

günümüzde anlaşılmaları/ 

anlam landırm aları güç olan 

çizimler değerlendirme dışında 

bırakıldı. Seçim sürecindc 

karikatürlerin hem belirlenmiş 

temaları hem de ilgili oldukları 

dönemleri temsil etmesine 

özen gösterildi. Kuşkusuz bu 

kadar çok sayıda karikatür 

arasından sergilenecek 

yaklaşık 150 karikatürün 

belirlenmesinin benzer 

durumlarda olduğu gibi 

öznellikler içermesi doğal. 

Başka seçicilerin oluşturulmuş 

veritabanını kullanarak 

konuyla ilgili farklı sergiler 

üretebileceği de açık. 

Türkiye-AB ilişkilerinin izlediği 

süreci çok iyi tanımladığı için 

Âşık Veysel’in "uzun, ince 

bir yol" deyişi serginin adı 

olarak seçildi. Gene benzer bir 

nedenle, Paul McCartncy'nin 

ünlü "the long and vvinding 

road” dizesi de serginin 

İngilizce adı olarak kullanıldı.

Sergide Türkiye’den Ali 

Ulvi, Altan Erbulak, Bülent 

Düzgit, Ferruh Doğan, İsmail 

Gülgeç, NeharTüblek, Oğuz 

Aral ve Turhan Selçuk gibi 

artık aramızda olmayan 

karikatürcüler yanında Bedri 

Koraman, Emre Ulaş, Ercan 

Akyol, Haslet Soyöz, Latif 

Demirci, Musa Kart, Tan Oral, 

Osman Turhan gibi günümüz 

karikatürcülerinin yapıtları 

da yer alıyor. Karikatürleriyle 

sergiye katılan Cartooning for 

Peace karikatürcüleri arasında 

Plantu, Chappatte, Ali Dilem, 

Michel Kichka, Damicn Glcz, 

Nicolas Vadot, Foratıini, No- 

rio Yamanoi gibi dünyaca 

tanınmış çizerler bulunuyor. 

Türkiye'den Piyale Madra,

koyamayacakları bir ustalıkla 

sergilediklerini gördük." 

Karikatürlerle Türkiye-AB 

İlişkileri Projesi ile Sergisi’nin 

çıkış noktasını işte onların 

bu gözlemi oluşturdu.

Serginin temelinde, Türkiye- 

AB ilişkilerini konu alan 

karikatürlerin sergilenmesinin 

sözü edilen samimiyet 

eksikliklerini görünür kılarak 

farklı ulusçuluklardan 
kaynaklanan dirençlerin 

kırılmasında yararlı ve etkili 

olacağı düşüncesi yatıyor. 

Sergide yalnız Türkiye'den 

değil, başka ülkelerden 
karikatüristlerin konuyla 

ilgili çalışmalarının da 
yer almasının karşılıklı 

önyargıların anlaşılmasına 

ve değişmesine önemli bir 

katkıda bulunacağı düşünüldü. 

Böyle bir katılımı sağlamak 

için 2006’da ünlü Fransız 

karikatürist Plantu’nun 

önderliğinde kurulan ve pek 

çok ülkeden çizeri bir araya 

getiren Cartooning for Peace 

ile işbirliğine gidildi.

Bu amaçla başlatılan proje 
kapsamında Tekeli ve İlkin’in 

derlediği karikatür veritabanı 

daha fazla gazete ve dergi ile 

karikatür yarışmalarını ve son 

yılları da kapsayacak biçimde 
genişletildi. Bu süreçte 

derlenen karikatürlerin 
kronolojik olarak değil, farklı 

ulusçulukların samimiyet 

açıklarını açık biçimde 

gösterecek temalar altında 

sergilenmesi kararlaştırıldı. 
Böyle bir sunuşun daha 

açıklayıcı ve çarpıcı olacağı 

düşünüldü. Proje çalışmasının 

en güç yanlarından biri 

sergilenecek karikatürlerin 

seçimi aşamasıydı. Bunun için, 

yapıldıkları zamana ve yere

Cum huriyet gazetesi çizeri 

Semih Poroy, Şalorrı gazetesi 

çizeri İzel Rozental ile Hayati 

Arabacıoğlu, Ateş Gülcügil ve 

Firuz Kutal gibi karikatürcüler 

de sergide yapıtları bulunan 

Cartooning for Peace üyeleri 

arasında.

Galatasaray'daki Cezayir 

Lokantası'nda düzenlenecek 

sergi 19 Eylül-ı Ekim 

2012 tarihleri arasında 

gezilebilecek. Gene 19 Eylül 

öğleden sonra sergiye

(V- ' .2
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paralel olarak Taksim City 

Çenter Hotel’de kamuya açık 

bir toplantı düzenleniyor. 

Toplantıda yerli ve yabancı 

çizerler Türkiye-AB ilişkilerine 

yaklaşımlarının yanı sıra 

karikatürcülüğün farklı 

toplumlarda karşılaştığı 

sorunları da ele alarak 

tartışacaklar.

• C e z a y ir  L o kan tası, H ayriye  

C ad d esi No: 12, G a la ta sa ra y  

T aksim  C ity  Ç e n ter H otel

• K âtip  Ç e leb i M ahallesi, B illu rcu  

S o k a k  No: i, S ır a se lv i le r  /  Taksim

DİPN O TLAR

1 Kofi Annan, 

Hofgörü&üzlüğü  

U nutm ak 

kolokyumu, New 

York. 16 Ekim 

2006.

2 Tekeli ve İlkin in 

görüşleri sergi 

katalogu için 

yazdıkları 

Sunuş'tan 

alınmıştır.

Vadot (Belçika)

TARİH VAKFI PERŞEMBE KONUŞMALARI BAŞLIYOR
Tarih Vakfı, İstanbul'da 23 temalarına yoğunlaşan amaçlarla farklı mekanlarda belirliyor. İstanbul’da

Şubat 2012'de Mehmet Genç'in Perşembe Konuşmaları açıklama, meşrulaştırma ve düzenlenen Tarih Vakfı
Türkiye'deki İktisat Tarihçiliğini sonbahar döneminde de sonuç olarak bir 'mal' olarak Perşembe Konuşmalarında
değerlendirmesiyle açtığı devam edecek. Bu dönemin sergilenen ve tüketilen güz döneminde bu konular ele
Perşembe Konuşmalarıyla konuşmaları ise "Kamusal Alan bilgi için kullanılıyor. Okul alınacak.
tecrübeli tarihçileri, genç ve Tarih" temasına odaklanarak kitapları, müzeler, şehir

"Kamusal Alan ve Tarih" temalıakademisyenleri biraraya önemli sosyal bilimci ve planlaması, sinema, televizyon
gelirmiş ve akademik tarihçileri ağırlayacak. programları, popüler tarih Perşembe Konuşmalarının

ortamı düzenli tartışmalarla dergileri, bilimsel araştırmanın açılışını Harvard Üniversitesi

zenginleştirmiş ve tarih Alışık olduğumuz akademik’ ya siyasi otorite tarafından Tarih Bölümü öğretim üyesi

araştırmalarının ürettiği son da popüler' tarih kavramları kullanılması ve yönlendirilmesi, Cemal Kafadar ile yapacağız.

bilgileri doğrudan kamuyla dışında son yıllarda 'kamusal kısaca bütün tarih bilgisini 27 Eylül 2012 18.30’da

paylaşmıştı. Geçtiğimiz alan' ya da 'kamusal tarih' üretme ve yaygınlaştırma AynalıGcçit'te gerçekleşecek

dönemde Osmanlı tarihinin kavramı rağbet kazanmaya mekanizmaları kamusal konuşmada görüşmek
farklı dönemlerine ve başladı. Bu kavram, çeşitli alanda tarihin fonksiyonunu dileğiyle.
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‘A  L O N G  A N D  IV I N D I N / G  P O A D '  

Tcırkey-EU relations 
through cartoons
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Karikatürlerle 

Türkiye-AB ilişkileri
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INTERNATIONAL SOCIETY FOR IRANIAN 
STUDIES İN DOKUZUNCU KONFERANSI 
ISIS 2012 İSTANBUL'DA GERÇEKLEŞTİ

International Society jjor Iranian Studied (ISIS) adlı derneğin ıg g 6 'd a n  beri her iki denede bir 

düzenlediği akadem ik konfjerandtn dokuzurıcu&u ("ISIS 2012")  seçtiğimiz ay ilk defta İd ta n b u id a  

gerçekleşti. Conrad O telinde 1-4 Ağıidtod tarihleri arasında  düzenlenen bu konjerand, İran ve 

çevredi üzerine çalışmakta olan yüzlerce akadem idyeni bir araya setirdi.

THE NINTH BIENNIAL

1-5 August 2012, İstanbul, Turkey
Organized by International Society for Iranian Studies (ISIS) 
in partnership with Iran Heritage Foundation (IHF) VTMHVS

OYA PANCAROĞLU

Bu yıl İstanbul’da gerçekleşen 

"ISIS 2012", antik çağlardan 

günümüze kadar uzanan 

dönemlere ilişkin bildiriler, 

farklı disiplin alanlarında 

yapılan en yeni akademik 

araştırmaların paylaşılmasını 

sağladı. Öncekilerde olduğu 

gibi bu yılki konferansta 

da, İran üzerine çalışan 

arkeologlar, tarihçiler, 

edebiyatçılar, dilbilimciler, 

sanat tarihçileri ve siyaset 
bilimcilerinin katkılarıyla 

olabildiğince kapsamlı bir 

akademik buluşma 

gerçekleşti.

ISIS 2012'nin İstanbul’da 

toplanması, birçok ülkeden 

katılan akademisyen 

arasında gözle görülür bir 

heyecan uyandırdı. ISIS’in 

çoğunlukla ABD ve Avrupa 

üniversitelerinde görevli 

akademisyenlerden oluşan 

gönüllü idarecilerinin 

öngörüleri doğrultusunda, 

daha önce VVashington, Los 

Angeles, Toronto ve Londra 

gibi şehirlerde düzenlenen 

bu konferansın bu defa 

İstanbul'da yapılması hem 

Iran coğrafyasına yakınlık 

sağlaması, hem de ISIS’in 

uluslararası profilini 

pekiştirmesi açısından olumlu

karşılandığı söylenebilir. 

Konferanstaki birçok oturum 

da, irdelenen konular 

itibariyle, ISIS 2012'nin 

İstanbul’daki buluşmasını 

destekler nitelikte 

düzenlenmişti. Örneğin, 

Ahameniş-Pers kültürünün 

Anadolu'daki izleri, 19. yüzyıl 

Kaçar ve Osmanlı sanatlarının 

karşılaştırılması, İran tarih 

yazıcılığında Selçuklu ve 

İlhanlı dönemleri, 19. ve 

20. yüzyılda İstanbul’daki 

İranlılar, İstanbul müzelerinde 
Iran menşeli sanat eserleri 

gibi geniş bir yelpazeye 

yayılan konular hakkında 

düzenlenen oturumlar 

sayesinde ISIS 2012’de Türkiye 

ve İran coğrafyalarının uzun 

erimli ortak geçmişleri ile ilgili 

çalışmalar paylaşıldı.

ISIS 2012'nin İstanbul’daki 

toplantısına, pek tabii farklı 

ülkelerde yaşayan İran 

kökenli araştırmacıların yanı 

sıra, İran'dan da önemli sayıda 

akademisyenin katılması 

bekleniyordu. Önceki 

yıllarda Iran vatandaşları, 

özellikle ABD’de gerçekleşen 

ISIS konferanslarına vize 

sorunundan dolayı çok az 

sayıda katılabiliyorlardı.

ISIS 2012'nin yarattığı ön 

heyecanın önemli bir 

nedeni de, Türkiye'ye

vizesiz giriş yapabilecek 

İranlı akademisyenlerin 

katılımında önceki yıllara 

göre önemli bir artış olacağı 

beklentisiydi. Nitekim bu 

öngörüye uygun biçimde ISIS 

2012nin basılı programında 

74 İranlı akademisyen yer 

aldı. Ne var ki, beklenen 

olmadı. Konferansın 

başlangıcına bir-iki hafta kala, 

İran'da Kayhan  gazetesinin 

yürüttüğü bir kampanya 

sonucunda, tran’dan gelecek 

katılımcıların neredeyse 

hepsinin geri çekilmek 

zorunda kaldığı anlaşıldı. 

Bundan dolayı, önceden 

planlanmış 125 oturumdan 

13u son dakikada iptal edildi, 

bazılarında ise bildiri sayısı 

azalmış oldu. İran İslam 

Cumhuriyeti'nin yarı-rcsmi 

sözcüsü sayılan Kayhan  

gazetesinin ISIS konferansını 

"Siyonist ve monarşist" olarak 

nitelemekle kalmadığı, ayrıca 

İran’ın Bilim, Araştırma ve 

Teknoloji Bakanlığı üzerinden 

konferansa katılmayı 

planlayan akademisyenlere 

baskı uyguladığı anlaşıldı.

ISIS 2012’nin bu şekilde 

etkilenmesi, daha da önemlisi, 

İran'da akademik özgürlüğün 

bu şekilde kısıtlanmasına karşı 

yapılacak bir şey olmaması, 

İstanbul'un yarattığı heyecanı

kısmen gölgeledi. [ISIS 

organizasyonunun konuyla 

ilgili yayımladığı basın 

bildirisine internet sitesinin 

http://iranianstudies.com/ 

conferences/2012/statement- 

en adresinden ulaşılabilir.)

Bu olumsuz durumu bir 

yana koyarsak, ISIS 2012'ye 

İstanbul’da oldukça yoğun 

bir ilgi vardı. Konferans kayıt 

bilgilerine göre katılımcı 

sayısı (bildiri sunanlar ve 

dinleyiciler) 525’i buldu. 

Katılımcıların büyük bir kısmı 

ABD ve Avrupa ülkelerinden 

geldiler; daha az sayıda olsa 

da, Gürcistan, Özbekistan, 

Hindistan, Avustralya ve 

Japonya gibi ülkelerin 

yanı sıra Türkiye'den de 

akadem isyenler konferansa 

bildirilerle katıldı. ISIS 

2012'nin İstanbul'da 

düzenlenmesinin, Türkiye’deki 

özellikle tarih öğrencilerinin 

son yıllarda İran’a duydukları 

ilginin gözlenebilir şekilde 

artışına çok olumlu bir katkı 

yaptığı, ayrıca uluslararası 

düzeyde İran çalışmalarını 

İstanbul'da yakından 

izleyebilme fırsatını yakalayan 

akademisyen ve öğrencilerde 

kalıcı ve yapıcı bir iz bıraktığı 

söylenebilir.
BOĞAZİÇİ ÜNİVERSİTESİ, 

TARİH BÖLÜMÜ

http://iranianstudies.com/


ÇOK g e c i k m i ş  b i r  o z u r  
VE DÜZELTME

Türkiye Cumhuriyeti’nde 
TEK-PARTİ YÖNETİMİ’nin 

Kurulması (1923-1931)

İhsan Hami Tigrel olduğuna 

hükmetmişim. Üstelik, beş 

dönem ara verdikten sonra 

VIII. dönemde Diyarbakır'dan 

milletvekili seçildiğini 

yazmışım. Demirel'in 

gösterdiği doğru ad-soyad 

ise, ondan 14 yıl daha yaşlı 

olan İhsan Sağlam dır (1876- 

1949). Bu zat asker kökenlidir, 

1915'te emekli olmuş. Osmanlı 

Meclis-i Mebusam’nın III. 

döneminde Mardin'den 

milletvekili seçilmiş.

TBMM'nin I.döneminde 

de Siverek mebusu olmuş.

Ama 4 Ekim 1920’de Kayseri 

mutasarrıflığını tercih ederek 

Meclisten çekilmiş. I.dönem 

boyunca idari görevleri 

devam etmiş, 19 Nisan 

1922'de Zonguldak mutasarrıfı 

olmuş, 14 Ocak-ıı Mayıs 

1923 arasında da Trabzon 

vali vekilliği yapmış. TBMM 

II.döneminde Ergani'den 

milletvekili seçilmiş, bir 

daha da mebus olmamış. Bu 

bilgileri aktardığım, rahmetli 

(Hukuk Amirali) Fahri Çoker’in 

hazırladığı Türk Parlam ento  

Tarihi ciltlerindeki

biyografisinde, İhsan Sağlam'ın 

TpCF üyeliği hiç anılmıyor. 

(Yine kitabımın son baskısında 

s.261-62) Serbest Cumhuriyet 

Fırkası’na üye olan 15 

milletvekilinden, 7 ’nci sırada 

andığım Kütahya mebusu 

İbrahim Bey için, sonradan 

alman soyadıyla Dalkılıç 

(1862-1937) olduğunu, Kütahya 

milletvekilliğinin ölümüne 

kadar devam ettiğini yazmışım. 

Oysa doğrusu, ondan 18 yaş 

daha genç olan İbrahim Tolon 

(1880-1956) imiş. Tolon da 

asker kökenli, 1927’de emekli 

olmuş. 1923 Martında Yarbay 

iken Kütahya’dan değil, 

Kocaeli'nden milletvekili 

seçilmiş, 1927’de yine 

Kocaeli'nden III.dönem 

milletvekili olmuş. Dönem 

sonunda siyasetin dışında 

kalmış, 1931 ve 1936'da 

seçimlere sokulmamış, 

ama VI. ve VII. dönemlerde 

yeniden Kocaeli milletvekili 

olmuş. Rahmetli F.Çoker’in 

hazırladığı biyografisinde de, 

Tolon’un SCF üyeliğinden söz 

edilmiyor.

METE TUNÇAY

Değerli araştırmacı Ahmet 

Demirel, altı yıl önce Tarih ve 

Toplum - y e n iy a k la ş ım la r  

dergisinde (Güz 2006, s.253-72) 

yayımlanan "Türk Parlamento 

Tarihine dair bazı Dipnotlar” 

başlıklı makalesinde.

benim TC’nde Tek Parti 

yö n etim in in  K u rulm an  

>923 3 1  kitabımdaki (ilk 
basımı 1981) iki ismin yanlış 

teşhis edildiğini görmüş ve 

doğrularını (kanıtlarıyla 

birlikte) göstermişti. Ben de

o zaman bunu not almış ve 

kitabımın yeni basımında 

düzeltmeye niyetlenmiştim. 

Oysa, çalışmamın son (5’inci) 

basımı (2010) yapılırken, bir 

takım düzeltmeler yaptığım 

halde, bunu unutmuşum.

İşin kötüsü, bu arada 

birçok yazar da, bana 

güvenip yaptığım yanlışları 

kendi çalışmalarına da 

taşımışlar.

Demirel’in ondört makalesi, 

aralarında sözünü ettiğim 

yazı da olduğu halde, şimdi 

iletişim Yayınlarında Tek 

Partinin yük&eliçi başlığıyla 

kitap olarak basıldı. Şimdi 

gelelim, benim yanlışlarıma ve 

doğrularına.

(Kitabımın son baskısında 

s. 113-14) Terakkiperver 

Cumhuriyet Fırkasına üye 

olan 29 milletvekilinden, 

Ergani mebusu Ihsan Beyin,

METE TUNÇAY

YURT YAYINI AH t
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KARABURUN BİLİM KONGRESİ
5-9  Eylül 2012 tarihinde 
İzmir Karaburun'da yedincisi 

düzenlenecek olan Karaburun 

Bilim Kongresi'nin bu yılki 

ana teması "kapitalizmin 

kıskacında doğa -  toplum -  

teknoloji’’ olarak belirlendi. 

Teknoloji karşısında işçi 

sınıfının konumu, teknoloji 

— ilerleme -  ideoloji, yeni

medya ve iktidar, toplumun 
medikalizasyonu, teknoloji ve 
eğitim, teknoloji ve mekânsal 

dönüşümler, sanat -  kültür -  

estetik gibi konular kongrede 

ele alınacak.

Kongre kapsamında 7 Eylül 

2012'de öğleden sonra 
gerçekleşecek "Gölgeden 

Çizgiye Mizah ve Eleştiri"

oturumunda Peri Efe ve 
Ahmet Akşiı de "Karagöz/ 

Karagiozis Örneğinde 
Uluslaşma Sürecinde 

Sisteme Dâhil Olma ve 

Olmama" sunumunu 
gerçekleştirecekler.

DİPNO T

1 Theodor Adorno

KARABURUN
BİLİM
KONGRESİ
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doğa 
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teknoloji
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Mağara adamlarının avlanmak için biledikleri taşlar, 

mağara duvarlarını süslemek için kalem vazifesi görürdü.

Yazı Anadolu’ya Asıırlular tarafından Tunç Devrinde getirilmiştir. 
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16. YÜZYILDA BİR ETNİK-BÖLGESEL DAYANIŞMA ÖRNEĞİ

İSTANBUL VE VENEDİK 
ARASINDA GAZANFER AĞA
TOMMASO STEFINI

Gazanfer Ağanın durumu, Osmanlı yönetim kademesindeki devşirme kullar 

arasındaki  cins-dayanışması için iyi bir örnektir. Osmanlı siyaseti içinde üstünlük 

sağlayarak müttefikler, müntesipler ve himayesindekilerden oluşan bir ağ 

yapılanması  kurmuş ve içlerinden Venedikli dönme olan veya bir şekilde Venediklilerle 

bağlantısı bulunan bazılarını yükseltmiştir. Onun hikâyesi; devşirme kulların, etnik 

ve ailevi bağlarını kesmek bir yana, bağlantılı oldukları kişileri koruyarak ve onları 

Osmanlı yönetim kademesi içinde yarattıkları ağ yapılanması  ve patronaj ilişkileri 

içine dâhil ederek bağlarını nasıl sürdürdüklerine dair tipik bir örnektir.

Ç EV İR İ: BERKA Y 
KÜÇÜKBAŞLAR

"Mutlulukla gülümseyerek, bu şehir­

de [Venedikl doğmuş olmaktan ve 

anayurdunun Bâb-ı Âli'de böylesi 

yüksek bir itibarla karşılanıyor olu­

şundan gurur duyduğunu söyledi''1

"Ben hâlâ Venedikliyim, çünkü o 

kana bağlıyım"2

1596 -  1600 yılları arasında

İstanbul'da görev yapmış Venedik 

baylosu3 Girolamo Capello, büyükel­

çiliğinin son raporunda (relazione) 

ve birkaç mesajında (didpacci), Os- 

manlı sarayının III. Murad (1574-1595) 

ve 111. Mehmed (1595-1603) dönem­

lerindeki güçlü kapı ağası Gazanfer 

Ağa’nınV (ö. 1603) bu sözlerini aktar­

mıştır. Venedikli dönmenin bu söz­

leri, genç yaşta İslam'a dönmesine 

ve Osmanlı siyasetinin 16. yüzyıldaki 

başkahramanlarından biri olmasına 

rağmen onun esas anavatanı olan 

Venedik Cum huriyetiyle süregelen 

bağlantılarını ve ona duyduğu sev­

giyi açıkça göstermektedir. Orııın

bu sözleri, erken modern Osmanlı 

İm paratorluğunda elit kullar için­

deki önemli ve çoğunlukla gözden 

kaçan kimlik ve patronaj ilişkileri 

unsuruna işaret etmektedir: Doğum 

yeri ve öz aile ile süregelen bağlantı.

Metin Kunt 1974 tarihli çığır açan ma­

kalesiyle, imparatorluğun yönetici 

eliti olan askeri sınıfın etnik-bölgesel 

bağlarının, patronaj ağları ve grup­

laşmalardaki önemini vurgulamıştır. 

Devşirme yöntemiyle veya yabancı 

devletlere karşı çıkılan sefer ve yapı­

lan savaşlar esnasında toplanan kul­

ların, padişaha ve merkezi yönetime 

verimli, iyi yetişmiş ve son derece sa­

dık bir bürokrasi sağlaması ve yalnız­

ca padişahın kendisi dışında kimseye 

bağlı olmamaları amaçlanıyordum 

Ancak Kunt, Osmanlı sarayındaki 

kulların İslam'a geçiş ve eğitim sü­

reçlerinde etnik bölgesel bağlarının 

devam ettiğini ve Osmanlı bürokrasi­

sinin içinde kariyer yapmayı amaçla­

yan diğerleriyle anılarında önemli bir 

ağ oluşturduklar1111 göstermiştir. Kul­

luk!.111 gelme OsmanlIlar anayurtları, 

anadilleri ve gelenekleri gibi arka



Venedik  
San M arco  
M eyd am ’nda 
alay, 1597 civarı.

Vecellio 1590. s. 151. 
V enedik ve  l ita n b ııl  
(Sabancı Üniversitesi) 
Sakıp Sabancı Müzesi 
2009 kitabından 
alınmıştır.

planlarının bilincindeydiler ve aile­

lerinin diğer üyeleriyle iletişimlerini 

sürdürmekteydiler, bununla birlikte 

bu aile üyeleri İslam'a geçmemiş kişi­

ler olabilmekteydi. Ele aldığı tüm bu 

etkenler, ortak bir geçmiş çevresinde 

kurulan ve Osmanlıcadan gelen cins  

kelimesini içererek cina dayanışma­

sı olarak adlandırılabilecek6 bir tür 

dayanışmanın yolunu açmıştır. Bu 

dayanışma, OsmanlI'nın önde gelen 

makamlarıyla ortak bir etnisite veya 

kökenle bağlantılı kişilerin kariyerle­

rini şekillendirmelerinde önemli bir 

rol oynamaktaydı. Örneğin bir Arna­

vut olan Sadrazam Köprülü Mehmed 

Paşa (ö. 1661), Osmanlı yönetim ka­

demesindeki etkinliğini artırmasında 

Arnavut soylularının yardımını gör­

müş ve bunun karşılığında kendisinin 

de doğduğu şehre ve Arnavut dindaş­

larının kariyerlerine yardımı dokun­

muştur. Kunt bir başka makalesinde, 

16. yüzyılda İstanbul'da saray hizme­

tinde bulunan bazı kişilerin kendi ta­

nıdıklarını devşirme yoluyla getirmek 

için çabaladıklarına değinmiştir.7 
Osmanlı yönetim kademesinde c im  

dayanışmasının çeşitli örnekleri 

görülmektedir. En çarpıcı örnekler­

den biri Bosna’da yaşayan Ortodoks 

Hıristiyan bir ailenin çocuğu olan

Gemi korsanların  saldırıs ına uğradı ve tüm aile esir 
alındı. Franceschina h'ıdye ile kendisini ve iki kızını 
kurtarmayı başardı  ancak  iki oğlunun köle olarak 

sa t ı lm as ına  engel olamadı. Bu iki kardeş çok geçmeden 
Müslüman yap ı larak  Cafer ve Gazanfer isimlerini 
aldılar  ve o dönem şehzade olarak K ütahya ’da bulunan 
II. Selim'in kapıs ına alındılar.

Sokollu Mehmed Paşa'dır (ö. 1579). 

Küçük yaşta devşirme yöntemiyle 

saraya alınarak eğitim gören Sokollu, 

ölümüne dek bulunacağı sadrazamlık 

makamına 1564'te yerleşerek Osman­

lI bürokrasisinin zirvesine ulaşmayı 

başarmıştır. Sadrazamlığı boyunca 

muhtemelen en etkili devlet adamı 

olan Sokollu, anayurdunu ve eski 

dindaşlarını unutmamıştır: Peç’teki 

Sırp Ortodoks Patrikhanesini yeni­

den yaptırarak himayesi altına almış, 

memleketi olan Visegrad’a çeşitli 

kamusal yapılar inşa edilmesini sağ­

lamış (bunların arasında Drina Nehri 

üzerindeki ünlü köprü de bulunmak­

tadır) ve birçok Bosnalı akrabası­

nı devletin yönetim kademelerine

yükseltmiştir.0 Bu durumun bir başka 

örneği de Ceneviz kökenli Kapudcın- 

pa$a  Cığalazade Sinan Paşa dır (eski 

ismi Scipione Cicala, ö. 1605). Sinan 

Paşa, oğlu Mahmud Paşanın III. 

Mehmed’in vezirlerinden biri olma­

sını sağlamış, Hıristiyan olan kardeşi 

Naxos dükü Carlo'yu korumak için 

çaba harcamış ve 1598'de Sicilya ile 

Calabria’ya düzenlenen deniz sefer­

leri esnasında yaşlı annesiyle görüş­

meyi başarmıştır.9

Tüm bu örnekler, Osmanlı 

İm paratorluğunun İslâmlaştırma ve 

askeri sınıfa yönetici istihdam etme 

süreçlerinde öz kültürden, toplum­

dan ve aileden kopuşun gerekli bir

Sultan III.
Murad, Hoca 
Sadeddin ve  
Gazanfer Ağa 
(yan sayfa).

Gelibolulu Muştala 
Âli, Nu&retrıûme,
1584, TSM H. 1365, y 
249b. O/ımantı Rum m 
San atı, Serpil Bağcı - 
Filiz Çağman -  Günsel 
Renda -  Zeren Tanındı 
kitabından alınmıştır.
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önkoşul olmadığına işaret etmek­

ledir. Tam aksine, İslam’a dönüş ve 

padişahın otoritesine teslim olma 

olaylarının birçoğu önceki ailevi ve 

coğrafi bağları yok etmemiş, bunun 

yerine Osmanlı’ya yeni dini ve si­

yasi bağlantılar katmıştır. Başka bir 

deyişle, öz gelenek, din ve aile ile 

olan bağlantılar, eski kimlik kutup­

larını silmek bir yana, yeni bir dini 

ve siyasi kimliğin oluşmasında da 

rol oynamıştır. Din değiştirme, za­

ten karmaşık bir yapıya sahip olan 

kimlik mozaiğini daha da zenginleş­

tirmiş ve hatta daha da karmaşıklaş- 

tırmıştır. Erich Dusteler'in de güçlü 

bir şekilde ifade ettiği gibi, erken 

modern dönemde Akdeniz'de kimlik; 

din, dil, millet ve aile faktörleriyle 

şekillenen çok katmanlı bir yapıda 

olmakla birlikte siyasi ve toplumsal 

koşullara göre de sürekli bir dönü­

şüm halindeydi.10 Dolayısıyla İslam'a 

geçiş ve Osmanlı yönetim kadem e­

lerinde kariyer yapmak, önceki aile­

nin ve anayurt ile olan bağlantıların 

reddini gerektirmemekteydi. Böylesi 

çok kutuplu bir kimlik yapısı, örneğin 

öz Hıristiyan ailesiyle yakın ilişkileri 

olan bir Müslüman olmak, çelişki­

li görünebilir ama bununla birlikte 

dönmeler, kimliklerinin içinde var 

olan tüm bu kutupları aynı anda 

var ederek bu çelişkinin üstesinden 

gelmeye ve görmezden gelmeye ça­

lışmışlardır. Lucetta Scaraffia’nın da 

vurguladığı gibi, dönm eler iki ayrı 

dünyaya sahip, ikisini de aynı anda 

var etm eye ve duruma göre ikisinden 

de faydalanm aya çalışan kişilerdi. İki 

toplumun arasında yer alır, ikisini de 

iyi bilir ve ikisi arasındaki sınırları 

da kendileri belirlerlerdi.11 Yakın bir 

tarihte Nathalie Rothman dönm ele­

rin, tercümanlar ve diğer arabulucu 

gruplar ile birlikte imparatorluk- 

ötesi unsurlar olduklarını belirtmiş­

tir. Rothman’a göre bu kişiler "impa­

ratorluğun karmaşık ağ yapılanması 

tarafından yakalanmış ama aynı za­

manda imparatorluk içindeki farklı­

lıkları ayarlamak, sınıflandırmak ve 

sınırlarını çizmek için araçlar üretme 

konusunda vazgeçilmezlerdi”.1 Baş­

ka bir deyişle din değiştirenler; siyasi 

bağlılık, inanç ve aile gibi kutupların 

arasında bulunuyordu, bu durum on­

lara salt arabuluculuk yapmaktansa 

bu unsurların aralarındaki sınırları 

düzenleme imkânı sağlıyordu.

Bu din değiştirme durumunun öz aile 

ve memleket ile tüm bağların topluca 

kesilip atılması anlamına gelmediğini 

Osmanlı ve Venedikliler kendileri de 

kabul ediyorlardı. Osmanlı’da tarihçi 

Mustafa Âli (1541-1600), önemli yapıtı 

K ü n h u l-A h b â r 'da Osmanlı yetkilileri 

arasındaki ortak bir etnik veya ailevi 

kökene bağlı dayanışmayı küçümse­

yerek anlatır. Bir Osmanlı devlet ada­

mıyla arasındaki akrabalık veya ortak 

bir coğrafi kimlik sayesinde Osmanlı 

yönetim kademesine yükselen kişile­

ri eleştirmektedir. Örneğin Arnavut 

kökenli sadrazam Koca Sinan P aşayı 

(ö. 1595), gücünü pekiştirmek ve etki 

alanını genişletmek için Osmanlı yö­

netici elitleri arasındaki Arnavut grup 

dayanışmasından faydalandığı gerek­

çesiyle sert bir biçimde kınarmştır.'î 

Venedikli yöneticiler de din değiş­

tirmiş olanların, din değiştirmemiş 

aile üyeleriyle süregelen bağlarına 

karşı çıkmıyorlardı. Rothman'ın 

belirttiği gibi Venedik'le, bir Vene­

diklinin İslamiyet'e geçişi veya bir 

Müslüman'ın Katolik Hıristiyan ol­

ması, eski bağlantılarından bütün­

cül bir kopuşu gerektiren bir durum 

olarak algılanmamaktaydı. Katolikli­

ğe dönen Müslümanlara Venedik'te 

güvenilmemesinin nedeni de buy­

du, eski Müslüman amirlerine bağlı 

kaldıkları düşünülüyordu. Bu tutum 

Post-Tridentine anlayışı ile çarpıcı 

biçimde değişecektir. Buna göre din 

değiştirme, önceki tüm sosyal bağlar­

da ve akrabalık ilişkilerinde köklü bir 

dönüşüm ve bir kopuş sürecidir.'4 Ve­

nedikli yöneticiler ise, Gazanfer Ağa 

konusu üzerinden göreceğimiz gibi, 

din değiştirenlerin eski aileleri veya 

devletleri ile olan bağlarını sürdür­

mesini desteklemişlerdir.

Bu metinde ciim  dayanışmasının 

tipik biı örneğini sunacağım: 16.



yüzyılın sonunda Osmanlı sarayının 

kapı ağası Gazanfer Ağa etrafındaki 

patronaj ağı ve onun Venedik'le olan 

siyasi ve ailevi bağları. Bu Osmanlı 

soylusunun hem Venedik, hem de Os- 

manlı siyasetindeki önemi sayesinde 

onun Osmanlı siyaseti ve toplumu ile 

daha da önemlisi anayurdu Venedik 

ve orada bulunan ailesi ile bağlan­

tılarının uzantılarını anlamak için 

yeterli arşiv belgesi ve edebi met­

ne sahibiz. Erken modern dönemde 

Akdeniz’den devşirilmiş diğer önemli 

dönmeler üzerinde çalışabilmek için 

bu denli fazla tarihi kaynak bulmak 

olanaksızdır. Tarihçiler için özellik­

le önemli olan belgeler, Gazanfer’in 

Venedik diplomatı ile arasındaki 

görüşmeler ve Venedik senatosuna 

kendi elinden yazdığı mektuplardır. 

Bu belgelerin tamamlayıcıları olarak, 

çeşitli Osmanlı tarih yazıcılarının 

çalışmaları ve hepsinin ötesinde, 

Gazanfer’den bahseden birçok edebi 

yazarın yanı sıra, yukarıda da bahse-

Venedik kökenlerini, bazı ayrıca­

lık ve çıkarlar elde etmek amacıyla 

öne çıkarmıştır. Gazanfer koşullara 

göre gerekirse Osmanlı, gerekirse 

de Venedikli kimliğini kullanmasını 

iyi bilmiştir. Bayloslar da Osmanlı ile 

yaptıkları görüşmelerde, devletleri 

için bir destek sağlamak adına onun 

Venedikli kökenlerini methederek 

öne çıkarmışlardır.

BİR OSM ANLI SO YLUSU

1559'da bir gemi Venedik’ten Dal- 

maçya kıyılarına yelken açtı. Gemi­

de, iki küçük oğlu ve iki kızı ile birlik­

te Maria Franceschina Zorzi Michiel 

adında bir kadın da bulunmaktaydı. 

Aile R udua'ya  (bugün Karadağ’da 

bulunan Budva), Venedik valisinin 

başkâtibi olan babaları Giacomo 

Michiel'in yanına gitmekteydi. Gemi 

korsanların saldırısına uğradı ve tüm 

aile esir alındı. Franceschina fidye 

ile kendisini ve iki kızını kurtarmayı

Naima'ya  göre isyancılar  geniş askeri isyanları ve başkaldırı lardan muzdarip olan 
imparatorlusun içinde bulunduğu vahim durumu değerlendirmek üzere Divan-ı 
H üm ayun u  toplamasını istediler, G azanfer ’i ve Osman Ağayı, imparatorluğun 
durumu hakkında padişahı yanlış  bilgilendirmekle suç lad ı lar  ve III. Mehmed’i 
zorlayarak ikisinin de idam edilmesini sağladılar. Sonuçta Gazanfer'in idam 
edilmesindeki en büyük neden p ad i şah a  yakınlığı olmuştu.

dilen tarihçi Mustafa Âli'nin metinle­

ri elimizde bulunmaktadır. 16. yüzyı­

lın sonlarında saygın bir devlet ada­

mı olarak Gazanfer, kendi patronaj 

ağını, çoğunlukla Venedik soyundan 

gelen diğer dönmeleri veya bazıları 

aynı zamanda kendi akrabaları olan, 

Venedik’le bir şekilde ilişkisi bulunan 

kimseleri içerecek şekilde kurmuştu. 

Bu kişiler Gazanfer'in Bâb-ı Âli'deki 

etkinliğinden faydalanarak Osmanlı 

yönetim kademesindeki bazı önem­

li pozisyonları elde etmişlerdi.

Venedik'teki ortak köken ve aile bağ­

lantıları sayesinde Gazanfer tarafın­

dan kayırılan bu kişilerin ona karşı

daha sadık oldukları düşünülebilir.

Gazanfer de Venedikli devlet adam ­

larıyla İstanbul’da veya Venedik’te

yaptığı görüşmelerde, kendisinin

başardı ancak iki oğlunun köle ola­

rak satılmasına engel olamadı. Bu 

iki kardeş çok geçmeden Müslüman 

yapılarak Cafer ve Gazanfer isimle­

rini aldılar (Hıristiyan isimlerini bi­

lemiyoruz) ve o dönem şehzade o la­

rak Kütahya’da bulunan II. Selim'in 

(padişahlığı: 1566-1574) kapısına

alındılar.11; Burada kapının güvenilen 

unsurlarından oldular. Selim 1566’da 

tahta çıktığında iki kardeşi iç sarayda, 

enderûn-ı hümâyûn'da hizmet etmek 

üzere İstanbul'a çağırdı. Kan bağı 

olanlar dışında hiçbir erkek burada 

bulunamayacağından ikisi de hadım 

edilerek saraya yerleştirildiler.16 Bu­

rada hızlıca yükselerek saray yöneti­

minde önemli mevkiler elde ettiler. 

Cafer önce has odabaşı, ardından 

1577'de babüssaade ağası (veya kapı

ağası) oldu. 1582’de öldü. Gazanfer 

de yukarıda sözü edilen pozisyonla­

ra atandı ve benzeri görülmemiş şe­

kilde bu iki görevi, 1603'teki ölümü­

ne değin kesintisiz olarak bir arada 

yürüttü.’7 Babüssaade ağası olarak, 

içoğlanların yaşadığı ve eğitildiği 

Enderun’un denetimi görevini yaptı. 

İkinci avluyu üçüncü avludan ayıran 

Babüssaade'yi yönetirken padişah 

ile sarayın iç kısmı arasındaki geçişi 

kontrol etti. Padişah ile dış dünya 

arasındaki tek aracı konumunda bu­

lunuyordu ve padişahın emirleri idari 

kademeye onun vasıtasıyla iletiliyor­

du. Bunun da ötesinde, hükümdarın 

yakın danışmanı olmuş ve padişahla­

rın tahta çıkmalarında hayati nitelik­

te rol oynam ıştır.18 Onun siyasi gücü, 

padişaha olan yakınlığından ileri gel­

in. Mehıned. 
Giacomo 
Franco, çağın en 
büyük, en güçlü 
hükümdarlarının 
ve kum andan­
larının silahlan  
ile birlikte 
tasvirleri.
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mekteydi. 1602-1605 yılları arasında 

diplomatlık yapmış olan Francesco 

Contarini, önemli hususlar padişa­

hın huzuruna geldiğinde her zaman 

Gazanfer'den "ne yazmasını istedi­

ğini ve ne önerdiğini, hiçbir değişik­

lik olmaksızın yazmasını" isterdi.'o 

1580'lere gelindiğinde Gazanfer'in 

saraydaki otoritesi o dönemde yük­

selen ve kendi mevkisini babü&&a- 

a d e  agadi’ndan ayırmayı başaran 

kara hadım ağası, darüssaade ağası 

Habeşi Mehmed Ağa (ö. 1590) tara­

fından kısıtlanmıştı.20 Ancak Meh­

med Ağa’nın ölümünden sonra Ga­

zanfer saray içindeki itibarını geri 

kazanmıştır. 16. yüzyılın sonlarında 

Gazanfer'in devlet siyaseti üzerinde­

ki etkisi, hadım rakibi Habeşi Meh­

med gibi, bir saray hizmetkârı için 

paha biçilmez boyutlardaydı. Baki 

Tezcan'a göre, hadım ağaları ve diğer 

saray görevlileri gibi (örneğin bostan- 

cıbaşı) saray hizmetkârlarının böyle- 

sine güçlenişi, -hanedan kadınlarının 

ve onların kadın hizmetkârlarının

siyasi güçlenişi de bu çerçevede ele 

alınabilir- güçlenen m evali ve vezir 

haneleri karşısında devlet otoritesini 

güç ve patronaj ilişkilerinin merkezi­

ne oturtarak güçlendirmeye yönelik 

merkezileşmeci genel politikanın bir 

ürünüdür. Ona göre bu durum, iddia 

edildiği üzere padişahın zayıflayan 

gücünün ve buna bağlı olarak impa­

ratorluğun gerileme sürecine girme­

sinin bir göstergesi değildir.21 Gazan­

fer emperyel siyaset içinde; Sultan 

III. Mehmed’in annesi (va lid e ) Safiye 

Sultan (ö. 1603), sultanın danışmanı 

ve daha sonra şeyhülislam olacak 

olan Hoca Sadeddin (ö. 1599) ve ma­

hiyetlerini de içeren güçlü bir hizip 

içinde konumlanmıştı. Gazanfer’in 

siyasi etkinliği sadrazamların atan­

masında da etkili olmuştur. Kendi 

dostları olan Özdemirli Osman Paşa 

1584 te, yukarıda sözü edilen Cığala- 

zade Sinan Paşa da 1594'te sadrazam 

olarak atandıklarında padişahın, 

Gazanfer'in tavsiyesi doğrultusunda 

bunlara onay verm iş olması kuvvetle

muhtemeldir.^ Onun başkentin poli­

tik çevrelerinde ne denil yüksek bir 

konuma sahip olduğunun bir diğer 

göstergesi de 1590'da İstanbul’daki 

bir m edreseye yaptığı bağıştır. Bu, 

imparatorluğun önde gelenlerin­

den biri için sıradan bir yatırımken 

bu kurumun 1595 te sahn medresesi 

olması, hanedan dışından birinin 

yaptığı bağışla büyüyen bir okul için 

emsalsiz bir lütuftur.^ Gazanfer aynı 

zamanda, bilim adamları ve şairleri 

destekleyen tanınmış ve ünlü bir ha­

miydi ve özellikle padişah için üre­

tilen elyazmalarını teşvik etmişti.^ 

Emine Fetveci’ye göre, onun ilmiye 

kesimi himaye etme çabası, kendisi­

nin "âlim saraylı” imajını pekiştirmek 

ve böylece padişahın gözünde kendi 

konumunu yükseltmek amacından 

ileri gelm ekteydi.25 Onun himaye­

si altındaki aydınlar arasında daha 

önce adı geçen arkadaşı tarihçi Mus­

tafa Âli (ö. 1600) de bulunmaktaydı. 

Gerek onun saraydaki çalışmalarını 

yücelterek, gerekse yönetim kade­

mesinde bazı mevkiler elde etmesine 

yadımcı olarak onu her fırsatta des­

teklemiştir. Âli, bazı çalışmalarını ve 

yazdığı kasideleri Gazanfer’e ithaf et­

miştir. Önemli çalışmalarından olan 

K ühnü'l-A hbâr'ın  bir bölümünde, 

bir hami olarak Gazanfer'in erdem le­

rini öne çıkarmıştır.26

Gazanfer'in batışı, yükselişinden

çok daha hızlı gerçekleşmiştir.

1600'de başlayan şiddetli yeniçeri 

ayaklanması İstanbul'u ve impara­

torluğu sarsıcı etki yaratmıştır. Bu, 

imparatorluk için derin bir bunalım 

döneminin başlangıcıydı. Yüksek

maliyetli savaşlar ve çok sayıda is­

yan, zaten yüksek olan enflasyon ve 

tekrarlanan tağşişlerle sarsılmış olan 

ekonomiyi daha da kötü bir duruma 

sürüklemiştir. Huzursuz askerler, as­

keri seferberlikteki güçsüz yönetime 

karşı, maaşlarının ödenmesindeki 

gecikmeler veya değerinin azalması 

nedeniyle isyan etmişlerdir. Asker­

ler saray yönelim ine, özellikle de 

imparatorluğun yaşadığı zorlukların 

ve padişahın yanlış bilgilendirilmesi­

nin sorumlusu olarak gördükleri Ga- 

zanfer/Sal’Iye hizbine karşı kadılarla 

işbirliği yapmışlardı '7 İsyan 1603'te, 

yeniçeri ve sipahilerin arkalarına ule-



manın da desteğini almasıyla patlak 

verdi. Vakanüvis Mustafa Naima'ya 

(ö. 1716) göre, saraya girerek padi­

şahtan, geniş askeri isyanları (özel­

likle Anadolu’daki Celali İsyanları) 

ve başkaldırılardan muzdarip olan 

imparatorluğun içinde bulunduğu 

vahim durumu değerlendirmek üzere 

Divan-ı Hümayunu toplamasını talep 

ettiler. İsyancılar Gazanfer'i ve kara 

hadım ağası Osman Ağa'yı, impara­

torluğun durumu hakkında padişahı 

yanlış bilgilendirmekle suçladılar ve 

III. Mehmed’i zorlayarak ikisinin de 

idam edilmesini sağladılar. Sonuçta 

Gazanfer’in idam edilmesindeki en 

büyük neden padişaha olan yakınlığı 

olmuştu.28 Venedikli diplomat Fran- 

cesco Contarini'ye göre, padişah 

"dünyadaki en sevdiği insanın gözle­

rinin önünde katledilişini çaresizce 

seyrederken” hırsından ağlam ıştı.^ 

Gazanfer kendi medresesinin arazisi 

içindeki türbeye gömüldü.

İSTANBUL İLE 

VENEDİK ARASINDA

Gazanfer’in padişaha olan yakınlığı 

ve devlet siyasetindeki etkinliği göz 

önünde tutulduğunda, İstanbul’daki 

Venedikli diplomatik temsilcilerin 

Osmanlı yöneticileriyle yaptıkları 

görüşmelerde onun desteğini alma­

ya çalışmaları şaşırtıcı değildir. Ve­

nedikli bayloslar sürekli, Venedik’in 

çıkarlarını koruyabilecek konumdaki 

etkin kişilerin dostluğunu kazanma­

ya çalışarak onlara arka çıkmışlardır. 

Bu diplomasi, genellikle önde gelen 

OsmanlIların siyasi entrikalarını 

desteklemek ve arzu ettiklerinde 

bazı değerli eşyaları onlara temin 

etmek suretiyle yürütülmüştür.?0 

Gazanfer'in makamındaki görevi 

süresince, Venedikli elçiler saray 

halkından, içlerinde valide Nurbanu 

Sultan (ö. 1583) ve onun halefi Safiye 

Sultan'ın (ö. 1603) da bulunduğu bazı 

kişiler ve haremde resmi mevkiler- 

deki çok sayıda kadınla da iletişim 

halinde olmuşlardır.*1 Ancak elçilerin 

onun desteğini elde etmek için tüm 

çabalarına karşın Gazanfer, açıkça 

bir Venedik baylosuyla birlikte ha­

reket etmekten kaçınmıştır. Diğer 

tüm Venedikli dönmeler gibi o da bir 

Venedik yanlısı olarak görülmek-

mamaktadır... kendisinin Venedikli 

olduğuna dair herhangi bir şüphe 

altına girmemek için Hıristiyanlar- 

la, özellikle de yüce lordumuz lYour 

Signorial ile müzakereye girmekten 

kaçınmaktadır''.^

Gazanfer uzunca bir süre Venedik 

yararına çalışmaktan kaçınmış o l­

masına rağmen, yine de Venedik’teki 

akrabalarıyla bağlantısını koparma­

mış ve onlara bazı ayrıcalıklar tanın­

ması için Venedikli devlet görevlile­

rine başvurular yapmıştır. Venedikli­

ler onun isteklerini iyi niyet gösterisi 

olarak kabul etmiş ve kendilerinin 

Osmanlı yetkilileriyle olan görüşm e­

lerinde de onun desteğini kazanmayı 

ummuşlardır.34 Hâlâ Venedik’te yaşa­

yan akrabalarından yardım isteyen 

Gazanfer'in 1584’te Venedik senato­

suna yazdığı bir arzuhalin kabul edil­

mesiyle, bir önceki sene kendisini 

İstanbul’da ziyaret etmiş olan annesi 

Franceshina Michiel gerekli resmi izni 

de almıştır. 1590’da, kız kardeşi Beat- 

rice Michiel’in 350 düka tutarındaki

"kapı ağası [capiagâ] çok güçlüdür... 

...ona sevgiyle bağlı olan padişaha 

[Grand Signorl çok yakın olduğuna 

göre, eğer kendisi isteseydi bize [Ve­

nediklilere] daha fazla yardım ede­

bilirdi........ancak ürkekliğinden veya

aşırı ihtiyatlı davrandığından, kendi­

sini böyle bir müzakerenin içine sok-

ten ve Osmanlı politik çevresindeki 

mevkiini riske atmaktan korkmuş­

tur. Gazanfer’in desteğini kazanmak 

için gösterdiği ümitsiz çabalar so­

nucunda muhtemelen hayal kırıklı­

ğına uğramış olan baylos Frances- 

co Morosini (1582-1585), Gazanfer’i 

tanımlarken "gerçek bir Türk, çok 

hırslı ve Hıristiyanların koruyucusu 

olarak görülmekten korkuyor” ifa­

delerini kullanmıştır.?2 Morosini'nin, 

Gazanfer'in Venedikli ama aynı za­

manda "gerçek bir Türk” olduğu şek­

lindeki tanımı, Gazanfer’in kimliğinin 

onun gözündeki karmaşıklığını da 

gözler önüne sermektedir. Bir başka 

baylos Lorenzo Bernardo’nun (1585- 

1587) aktardıkları ise şöyledir-.
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borcu senato tarafından silinmiş ve 

yine aynı yıl, kardeşinin kocası için 

kazancı bol bir mevkii ele geçirmek 

için çabalam ıştır.^ Bu, Gazanfer'in 

Venedik’te yaşayan bir akrabası ol­

manın, mevkileri ele geçirmek ve 

mali veya hukuki bazı zorluklarla 

başa çıkabilmek için avantajlı bir ko­

num olduğunun bir kanıtıdır.

Gazanfer'in, kız kardeşi Beatrice ile 

olan ilişkisi özellikle dikkat çekicidir. 

1959'da o da esir alınmış, fakat daha 

sonra annesi tarafından ödenen fid­

ye ile serbest kalarak Venedik’e yer­

leşmiş, burada iki kez evlenerek iki 

çocuk sahibi olmuştur. ıç9i'de, koca­

sına, onu serbest bırakması için yük­

lü miktarda para ödeyen ağabeyinin 

ısrarı üzerine İstanbul’a gelmiştir.

Beatrice burada evliliğini sonlandı- 

rarak ağabeyinin zenginliği, gücü ve 

korumasından faydalanarak kendi­

ni ve Venedik'te kalan çocuklarını 

güvence altına almayı ummuştur.*6 

Gelişinin üzerinden henüz birkaç 

gün geçmişken, ağabeyinin de yoğun 

teşvikiyle Müslüman olmuş ve Fati- 

ma adını almıştır. Gazanfer, kız kar­

deşini yeni aile ilişkilerinin şekillen­

mesinde bir aracı olarak görüyordu 

ve OsmanlI'nın genişlemesi devam 

ederken kendi müttefikleri ve hima­

yesi altındakilerden oluşan ağın da 

genişlemesini umuyordu. Kız kardeşi 

yeniden evlenirse, kocası Gazanfer'e 

daha sadık biri olabilir ve Osmanlı 

politikası içindeki elitler arası re­

kabette onun güvenilir müttefikler 

kazanmasına olanak sağlayabilirdi.

Aşağıda dıi g ö m  co.ımlz gibi, önemli 

Osmanlı yönet U ilerinin akrabalarıyla 

kız alıp vermek, ı(> yüzyılın sonunda 

Venedikli dönm eler arasında olduk­

ça yaygın bir adetli. Ağabeyinin ko­

numundan ötürü birçok Müslüman 

damat adayı Fatima'nırı peşindeydi, 

böylece Gazanfer'in koruma alanına 

dâhil olabileceklerdi. Sonunda, 1593 

yılında Fatima, Gazanfer'in arkadaşı 

olan ve aynı zamanda himaye etti­

ği Çerkez sipahi Ali Ağa (ö. 1603) ile 

evlenmiştir. Ali Ağa, Gazanfer saye­

sinde kısa sürede Bâb-ı Âli'de önemli 

mevkilere terfi etmiş ve sonunda 

yeniçeriler ağası olmuştur.37 Fatima 

Osmanlı başkentinde yaşarken en 

önemli kaygılarından biri Venedik'te 

kalan iki oğlunun güvenlik ve refa­

hıydı. Ağabeyinin zenginliği sayesin­

de onlara yüklü miktarda para, pahalı 

m ücevherler ve değerli eşyalar gön­

derebilmiştir. Maria Pia Pedani’ye 

göre, III. Murad’ın 1595'tcki ölümün­

den birkaç ay önce Gazanfer, çıkabi­

lecek siyasi bir karışıklık durumunda 

malvarlığını koruyabilmek amacıyla 

büyük miktarlarda paranın Venedik 

darphanesine (Zecca) yatırılması için 

girişimlerde bulunmuş fakat bunun 

düşmanları tarafından öğrenilmesin­

den ve mevkiinin zedelenmesinden 

korktuğu için bundan vazgeçm iştir.^ 

Gazanfer, öte yandan kız kardeşinin 

çocuklarını İstanbul’a çağırması için 

çaba harcamıştır, onları Müslüman 

yaparak kendi koruması altında sa­

raya almak gibi bir planı vardır, fakat 

kız kardeşi bu olanağı reddederek 

oğullarının Venedik'te ve Hıristiyan 

olarak kalmalarını istemiştir. G a­

zanfer Venedik senatosuna, yeğen­

lerinin İstanbul’a gelmeleri yönünde 

mektuplar dahi yazmıştır. 1600’de 

yeğenlerinden biri olan Giacomo 

Bianchi Gazanfer’in isteği üzerine 

kaçırılarak Osmanlı başkentine ge­

tirilmiştir. Nihayetinde Müslüman 

olarak Mehmed adını almış ve daha 

sonra amcasının koruması altında 

sarayda eğitim görmüştür.w

Fatima, ağabeyinin Venedik çıkar­

larını daha sürekli bir biçimde ko­

ruması için dr ona baskı yapmış 

ve açıkça kendinden önce aynısını 

İsteyen bnylosl/ııdnn daha başarılı 

olmıışlııı Ofl/fiııler, ı ^ o ’ların orta-



larındarı itibaren artan bir şekilde, 

Bâb-ı Âli’de doğduğu şehrin poli­

tikaları doğrultusunda çalışmıştır. 

İlk defa olarak 1594'te Gazanfer bir 

Venedik baylosuna (Marco Venier), 

kendisini padişahın sarayında şah­

sen ziyaret etm esine izin vermiş ve 

bu ayrıcalık bundan sonra da birkaç 

kez tekrarlanmıştır. Baylos Girolamo 

Capello raporunda (relazione) şöyle 

yazmaktadır:

"Son zamanlarda yüce lordumuz Q/our 

Sıgnoria] lehine görüşmeler yapmak­

la daha fazla ilgilenmeye başlamış­

tır........ mutlulukla gülümseyerek, bu

şehirde [Venedik] doğmuş olmaktan 

ve anayurdunun Bâb-ı Âli ’de böylesi 

yüksek bir itibarla karşılanıyor olu­

şundan gurur duyduğunu söyledi".

Bir başka baylos Francesco Contarini 

(1602-1605) >se "Bir Venedikli olarak, 

zatıâliniz adına müzakereleri gözete­

ceğine ve bana mümkün olan her tür­

lü desteği vereceğine dair söz verdi" 

diye yazmıştır.-)0 Bayloslar buluşma­

larına dair yazılan raporlarda belir­

tildiği üzere Gazanfer’in Venedik kö­

kenini ve anayurduna olan sevgisini 

gururla vurgulamış olması dikkat çe­

kicidir. Gazanfer bu adanmışlık gös­

terisini, diplomatlarla olan ilişkisin­

de ve onların desteklerini elde etm e­

de tümüyle araçsal olarak kullanmış 

olabilir, ancak diğer yandan onun 

doğduğu şehre karşı içten sevgisi­

ni de küçümseyemeyiz. Dusteler'in 

göstermiş olduğu gibi, Gazanfer’in 

Venedik yönündeki bu yeni tutumu­

nun sonuçları ortadadır: Venedikli 

köleleri özgür bırakmış, padişahın 

Latin kökenli Hıristiyan tebaasını 

korumuş, Venedik ile ittifak içindeki 

isimlerin Osmanlı yönetimindeki kilit 

mevkilere sahip olmasında ve Vene­

dik düşmanlarının bertaraf edilme­

sinde perde arkasında rol oynam ış­

tır. Diğer taraftan, bu ilişki katı bir 

karşılıklılığa dayanıyordu: Gazanfer 

Venedikli devlet adamlarından hem 

Venedik'te, hem de İstanbul'da yaşa­

yan akrabaları için iltimas beklemek­

teydi. Akrabaları, padişah ve diğer 

ileri gelenler için lüks eşyalar temin 

ederek Gazanfer'in politik entrikala­

rını ve saraydaki saygınlığını sürdü­

rebilmesini sağlıyorlardı.4'
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Osmanlı siyaseti  içindeki gücü doruklardayken Gazanfer, 
çok sayıda Venedikli dönme ve onlarla bir şekilde 
bağlantılı olan kimselerle birlikte, himayesindekiler 
ve müttefiklerin bir a ra d a  bulunduğu geniş bir ağın 
tepesinde yer  alıyordu. Onun saraydaki  bağlantıları 
ve OsmanlI'nın o dönemde dünyadaki üstünlüğü 
düşünülürse , İstanbul 'da kazançlı mevkiler peşinde 
koşan birçok Venediklinin Gazanfer ’i olası bir hami olarak 
görmeleri anlaşı labil ir  bir durumdur.

OSM ANLI YÖ NETİM İ İÇİN D EK İ 

VEN ED İKLİLER AĞI

Osmanlı siyaseti içindeki gücü do­

ruklardayken Gazanfer, çok sayıda 

Venedikli dönme ve onlarla bir şekil­

de bağlantılı olan kim selerle birlikte, 

himayesindekiler ve müttefiklerin 

bir arada bulunduğu geniş bir ağın 

en tepesinde yer alıyordu. Onun sa­

raydaki bağlantıları ve OsmanlI’nın 

o dönemde dünyadaki üstünlüğü 

göz önüne alındığında, İstanbul’da 

kazançlı mevkiler peşinde koşan bir­

çok Venediklinin Gazanfer’i olası bir 

hami olarak görmeleri anlaşılabilir 

bir durumdur.-^ Bunlardan birisi de 

Gazanfer’in saray içindeki yakın müt­

tefiki olan ve himayesi altında bulu­

nan, kendisi de bir hadım olan Ömer 

Ağa’dır. 1597'de saray ağası olarak

önemli bir mevkiye yükselmiştir.43 

Kendisi, Venedik yönetimi altında 

bulunan Dalmaçya şehri Zadar’da do­

ğup büyümüştür. Gazanfer gibi Ömer 

de kendi akrabalarını Müslüman ola­

rak kendisine katılmaları için davet 

ederek onlara Osmanlı yönetiminde 

mevkiler ayarlıyor ve kendisine ba­

ğımlı ve sadık kişilerden oluşan ağını 

genişletm eye çabalıyordu. Annesi, 

kız kardeşi ve kız kardeşinin kocası 

Francesco Ciavalelli İstanbul'a ge­

lerek Müslüman olmuşlardı. Yusuf 

adını alan Francesco Ciavalelli daha 

sonra çavuş mevkiini elde etmiş ve 

Dalmaçya’daki Venedik/Osmanlı 

sınır boyunda bir de tımar sahibi 

olmuştu. Ömer, kız kardeşinin kızı­

nı da getirmek için şartları zorlamış 

ve onu bir Hıristiyan olan Moldova 

Prensi Mark Cercel ile evlendirmek



gibi bir plan kurmuş, fakat sonunda 

bu ihtiraslı plandan vazgeçmiştir.44 

Gazanfer’in Venedikli bağlantıların­

dan biri de Frankbeyoğlu Mehmed 

Ağa idi (esas adi: Marcantonio Oueri- 

ni, ö. 1602). Frankbeyoğlu adı, onun 

Venedikli, soylu bir ailenin çocuğu 

olduğunu göstermektedir, kendisi 

bu yönüyle nadir rastlanan karak­

terlerdendir. İlk gençliğinde, Kutsal 

İttifak Savaşı (1570-1573)* sırasında, 

amcası Vincenzo Priuli'ye ait gemi­

de görev yaparken esir alınmış ve 

Müslüman olduğunda da İstanbul’a

olarak Ali adını almış ve Gazanfer 

sayesinde başkentin cephaneliğin­

de müteferrika olmayı başarmıştır. 

Takipçileri ise, aksine hiçbir mevki 

sahibi olam am ışlardır.47

Gazanfer’le bağlantısı olan en önem ­

li dönme, Hıristiyan adı Andrea Ce- 

lesti olan "Venedikli" Haşan Ağaydı 

(ö. 1591). 1544’te Venedik'te, kentli 

yoksul bir ailenin çocuğu olarak 

doğmuştur. Donanmada kâtip olarak 

hizmet ettiği sırada meşhur korsan’ 

Turgut Reis (ö. 1565) tarafından esir

III. Murad, 
Darüssaâde 
Ağası ve Has 
Odalı ağalar.

Seyyid Lokman, 
Zübdeiü’ ı tevarih, 
1583. TltM  1973. y. 
88b. O irnanlı Retim  
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getirilmiştir. İslam'ı tüm samimiye­

tiyle kabul etmiş ve hatta 1597 de 

Mekke'ye, hac ziyaretine gitm iştir^  

Gazanfer'in desteği sayesinde Meh­

med, yeniçeri birliği içinde önem­

li pozisyonlara yükselmiştir-. Kâğıt 

emini, yeniçeri kâtibi, cebeci başı ve 

son olarak u lû beciyan -ı y e s â r  ağa­

sı (sipahi birliklerindeki süvarilerin 

başı) olmuştur. 17. yüzyıl başında 

İstanbul'daki ordu ayaklanm aların­

da önemli rol oynamış ve 1602'de 

Macaristan’da kendi askerleri ta­

rafından öldürülmüştür.46 Bir diğer 

Venedikli, yukarıda da adı geçen Be- 

atrice/Fatima'nın oğlu Giacom o’yu 

Kıbrıs'tan İstanbul'a getirmek için 

Gazanfer'den oldukça yüklü mik­

tarda para almış olan Giovanni 

Bustroni'ydi. Beraberinde, Osmanlı 

başkentindeki kazançlı mevkilerin 

peşinde koşan bazı takipçileriyle 

birlikte İstanbul’a gelmiş, Müslüman

alınmış ve daha sonra bir başka kor­

san Uluç Ali’ye (Kılıç Ali, ö. 1587) ve ­

rilmiştir. Müslüman olarak Haşan is­

mini almış ve Kuzey Afrika'da korsan 

ve lider olarak önemli saflara yüksel­

mekte olan sahibinin gözüne girmeyi 

başarmıştır.4» Haşan Ağa, Cezayir'de 

iki kez üst üste (1577-1580 ve 1580- 

1588) ve aynı zamanda Trablusgarp’ta 

(1587-1588) paşa unvanı almıştır. Bu 

nüfuzlu mevkii kullanarak büyük bir 

güç elde etmiş, Bâb-ı Âli’de bulunan 

Gazanfer'in desteğiyle de büyük bir 

servet kazanmış ve 1588'de, 1591’deki 

ölümüne dek taşıyacağı kapudan 

paşa, yani Osmanlı donanmasının 

amirali unvanına sahip olmuştur.49 

Tıpkı Gazanfer gibi Haşan Paşa da 

Osmanlı İmparatorluğu içindeki m ev­

kiini riske atmaktan korktuğu için, 

uzunca bir süre anayurdu yararına 

çalışmaktan kaçınmış hatta ona mu­

halefet bile etmiştir. Baylos Lorenzo

Bernardo raporlarında, "özellikle 

eski yurttaşlarına karşı son derece 

tehlikeliydi” ve "Türkler arasında 

şüphe uyandırmamak için Venedik'i 

açıkça desteklem ek istemedi" şeklin­

de ifadeler kullanmıştır.5<> Ancak di­

ğer yandan, kapudan paşa olduktan 

sonra, Venedik'teki akrabalarıyla ve 

Venedikli devlet adamlarıyla daha 

sıkı ilişkiler geliştirmiştir. Venedik’te, 

bir Osmanlı devlet görevlisiyle evlen­

dirmeyi planladığı, ancak daha sonra 

Venedikli yurttaşı olan Marcatonio 

Vedova ile evlenen Camilla Celeste 

adında bir kız kardeşi bulunmaktay­

dı. Haşan bu çifte para göndererek 

yardımcı olmuş, hatta Venedikli dev­

let görevlilerinden, kız kardeşinin 

kocasına senatoda kâtiplik, kız kar­

deşine ise fırıncılık işi verilmesi için 

ricacı olmuştur. Bir diğer akrabası 

Livio Celeste ise Müslüman olmuş ve 

Haşan tarafından defalarca esaret­

ten kurtarılmışiır.5' Gazanfer gibi o 

da bayloslarla yaptığı görüşmelerde 

Venedikli kimliğini ön plana çıkar­

mıştır. Bir raporunda baylos Gio­

vanni Moro, Haşan için "0  Venedikli 

olarak doğdu ve anayurdunu unuta­

maz” demiştir.52 Haşan kimi zaman 

doğrudan doğruya Venedik gemile­

rine saldıran korsan gemilerine za­

rar vererek, kimi zaman da Venedik 

ve Osmanlı unsurlarını ilgilendiren 

konuların çözümünü kolaylaştırmak 

için çalışarak Venedik yararına çaba 

harcamıştır. Örneğin, 1589’da sena­

toya gönderdiği bir mektupta, Pas- 

quale Cicogna’nın yeni düke olarak 

seçilmesi durumunda, kendisinden 

istenirse Venedik deniz sevkiyatının 

savunmasını üstleneceğini bildirmiş, 

Venedik ve padişah arasındaki ilişki­

nin iyi olduğunu vurgulamıştır.^

Gazanfer’in himayesi, hâlen Hıristi­

yan olan Venediklileri de kapsayan 

biçimde genişlemiştir. Dursteler, 

Gazanfer’in kendi özel dairesine gi­

rerek ticaret yapm aya izinleri olan 

iki Venedikli tüccar Pasqualino Leo- 

ni ve Antoni Cavalll İle olan ilişkisi­

ni anlatmış ve onların İstanbul’daki 

geniş ticari aktivltelerlnln Gazanfer 

tarafından desteklenerek korun­

duğunu dile v'elItınlştlr.M Dahası, 

bazı Osmanlı devlet adamları da 

Gazatıler'lıı kınınmışım ve desteğini



elde etmek amacıyla Venediklile­

re çeşitli ayrıcalıklar tanımış veya 

onları kendilerine bağlamışlardır. 

Gazanfer’in kız kardeşi Fatima ile 

evlenerek kariyeri için sağlam bir 

destek elde eden sipahi Ali Ağa’dan 

daha önce de bahsetmiştim. Ali’nin 

mevkinin Gazanfer'e nasıl sıkı sıkıya 

bağlı olduğu, Gazanfer'in ölümünden 

birkaç ay sonra yaşananlara bakıla­

rak anlaşılabilir. Gazanfer'in 1603'te 

idam edilmesiyle birlikte Ali de Os- 

manlı sarayındaki güçlü hamisinden 

mahrum kalmıştır, «  Diğer yanda baş­

ka bir Osmanlı devlet adamı ise Ve­

nedikli bir dönmeyi yüksek bir mevki 

ile hanesine alarak "bu millete olan 

desteğini" göstermeyi ve böylece 

Gazanfer'in dostluğunu kazanmayı 

amaçlamıştır.';6

BİR  O SM A N LI-V ENED İKLİ

Gazanfer ve ona benzer diğer örnek­

ler, Osmanlı yönetim kademesindeki 

devşirm e kullar arasındaki cirtâ- 

dayanışması durumunun kayda değer 

örnekleridir. Osmanlı siyaseti içinde 

üstünlük sağlayarak müttefikler, 

müntesipler ve him ayesindekilerden 

oluşan bir ağ yapılanm ası kurmuş 

ve içlerinden Venedikli dönme olan 

veya bir şekilde Venediklilerle bağ­

lantısı bulunan bazılarını yükselt­

miştir. Ortak bir Venedik geçmişinin, 

bu ağ için insan seçerken çok önemli 

bir rol oynamış olduğu görülm ekte­

dir. Venedik doğumluların, genellik­

le Osmanlı'da ailevi ve etnik başka 

bir bağlantıları olmayacağı için ken­

disine daha sadık olacaklarını dü­

şünmüş olması muhtemeldir. Birçok 

Venedikli dönmenin 16. yüzyılın son­

larında Osmanlı yönetim inde resmi 

görevler elde etmiş olması bir rast­

lantı olamaz. G azanfer’in Venedikli 

bağlantılarının içinde savaş esirleri, 

kendi akrabaları (veya akrabalarıy­

la bağlantılı kimseler) ve onun hi­

mayesi altına girerek fırsatlar elde 

etme peşinde koşan diğer kim se­

leri görmekteyiz. Onun hikâyesi, 

devşirm e kulların etnik ve ailevi 

bağlarını kesmek bir yana, bağlan­

tılı oldukları kişileri koruyarak ve 

onları Osmanlı yönetim  kademesi 

içinde yarattıkları ağ yapılanm ası ve 

patronaj ilişkileri içine dâhil ederek

bağlarını nasıl sürdürdüklerine dair 

tipik bir örnektir. Cm a-dayanışm ası, 

şüphesiz, m odern-öncesi Osmanlı 

İm paratorluğu’nda elit haneler, pat­

ronaj ilişkileri ve ağ yapılanm aları 

yaratılm asında işe yarar bir faktör 

olmuştur. Gazanfer'in yakınlarının 

ve bağlantılı olduğu kim selerin bü­

yük bir çoğunluğu Osmanlı dışındaki 

yabancı bir ülkeden, Venedik’ten 

geldiği için, onun durumu özellik­

le dikkat çekicidir. Onun kurduğu 

ağ, tam anlam ıyla imparatorluk- 

ötesidir. Dahası, Gazanfer'in bağ­

lantıları içinde Venedikli devlet 

görevlilerini de içerm ekteydi, zira 

OsmanlIlarla girdikleri karmaşık 

ilişkilerde, etkili bir Osmanlı tara­

fından destekleniyor olmak onlar 

için kazançlı bir durumdu. Bu politik 

anlamından ötürü, m odern-öncesi 

Osmanlı yönetici elitleri arasında 

Gazanfer'inki oldukça kendine has 

bir durumdu.

Gazanfer'in hikâyesi, modern-öncesi 

dönemde Akdeniz’de rastlanan bi­

reysel kimliklerin karmaşıklığını an­

lamak için çok etkileyici, bir o kadar 

da öğreticidir. Gençken, Müslüman 

olup, Osmanlı politikasında adeta 

bir güç simsarı olan Gazanfer, Os­

manlI sosyal çevresine dâhil olarak 

burada iyi bir şekilde kabul görerek 

benimsendi. Otoritesinin kaynağı, 

padişaha olan yakınlığıydı ve onunla 

olan dostluğunu korumak ve onun 

desteğini kaybetm em ek için elinden 

gelenin en iyisini yaptı. Bir Osmanlı 

soylusu olarak, çağdaşı olan siyasi 

müttefikleri ve rakipleri nasıl dav- 

randılarsa o da öyle davranmıştır: 

Siyasi kararlarda yer almış, yazar ve 

şairleri himaye etmiş, vakıflar kur­

muş, bir m edreseye bağış yapmış ve 

kendi ağ yapılanm asını oluşturm uş­

tur. Gazanfer, hiç şüphesiz kendini, 

en başta gelen ve en önemli Osmanlı 

soylusu saym aktaydı.57 Diğer yan­

dan, kendisinin Venedikli olduğu­

na dair net bir algıya sahip olduğu 

da şüphesizdir. Onun mevkiinin 

hassasiyeti 16. yüzyılın sonlarında 

İstanbul'da görülen elitler-arası re­

kabet bağlamında düşünüldüğünde, 

anayurduna karşı duyduğu sevgiyi, 

ailesine yardımcı olarak veya Bâb-ı 

Âli'de Venedik'in çıkarları doğrultu­

sunda çaba harcayarak belli etme 

konusunda uzun süre yaşadığı tered­

düdü açıklamaktadır. Öte yandan, 

otoritesi sağlam laştıkça Gazanfer, 

Venedik'le olan bağlarını sürdürme 

eğiliminde olmuştur. Venedikli gö­

revlilerle olan görüşm elerindeki ilk 

ve öncelikli amacı, ailesini destekle­

mek ve akrabalarını İstanbul’a çağı­

rarak onların, kendi zenginliğinden 

ve siyasi gücünden faydalanm aları­

nı sağlamaktı. Kız kardeşi Beatrice/ 

Fatima ve onun oğlu Giacomo/Meh- 

med örneklerinde gördüğümüz gibi, 

am açlarından biri de aile bağlarını, 

siyasi ittifakların kurulmasında ve 

himayesi altındaki sadık kişilerden 

oluşan ağ yapılanm asının genişle­

mesinde kullanmaktı. Diğer yandan 

ailesine duyduğu içten sevgi ve bağ­

lılığı da görmezden gelemeyiz. Hima­

yesi altında bulunan Venediklilerden 

bazıları da ailelerine ve anayurtları­

na aynı şekilde bağlılık gösterm işler­

dir. Venedikli makamlar, Osmanlı ile 

olan karmaşık ve değişken ilişkile­

rinde Gazanfer'in desteğini arkala­

rına alabilmek adına, onun ailesiyle 

sürdürdüğü bu bağları onaylam ış ve 

ailesinden kim selere destek olm a­

ları yönündeki isteklerini de yerine 

getirmişlerdir. 1590’ların sonlarında, 

Venedik'e açıkça ve kararlılıkla arka 

çıkmaya başlamıştır. Baylosların ra­

porlarından anladığımız üzere, Ga­

zanfer onlarla yaptığı görüşm elerde 

kendi Venedikli kimliğini vurgulamış 

ve Venedik'in Bâb-ı Âli’deki itibarını 

artıracağına dair sözler vermiştir.

Çoklu kimlik, çoklu birlik ve dayanış­

ma anlamına gelmektedir. Gazanfer 

kimlik kutuplarından bir tanesini 

seçmemiş, bize çelişkili görünebi­

lecek bir şekilde hepsini aynı anda 

var ederek bir denge oluşturmaya 

çabalamıştır. Aynı anda hem bir Os- 

manlı soylusu, hem Müslüman, hem 

Venedikli, hem de Michiel ailesinin 

bir ferdi olarak tanımlanabilir. Böy- 

lesi bir durumda hem OsmanlI'daki 

üstlerine, hem Venedik'e, hem de 

kendi ailesine faydalı olabilmiştir. 

Gazanfer, hiçbir çelişkiye yer ver­

meyen bu bileşik kimliği göz önüne 

alındığında, Dursteler'in de belirttiği 

üzere bir Osmanlı-Venedikli olarak 

tanım lanabilire0



DİPNO TLAR

ı Girolamo Cappello'dan aktaran Maria Pia Pedani,

Relazioni di Ambasciatori Veneıi al Senato, 

Costantinopoli Relazioni Inedite (1512-1789). e. 

XIV, Padova, Ausilio, 1996, s. 417.

2 Girolamo Cappello'nun mesajı, yayınlayan: Eric 

Dursteler. Venetians in Constantınople: Nation, 

Identity, and Cocxistence ın the Early Modern 

M editerranean. Baltimore. 2006, s. 121.

3 İstanbul’da görev yapan Venedikli baş diplomat. 

Hem konsolosluk hem de büyükelçilik görevlerini 

üstlenir, baylos’un pozisyonu hakkında bkz. Eric 

Dursteler "The Bailo in Constantinople: Crisis 

and Carecr in Venice’s Early Modern Diplomatic 

Corps”. M editerranean Historical Review. 16(2),

2001.

4 ' Ç.n. Gazanfer Avrupa kökenli bir hadım ağası 

olduğu için "ak ağa” olarak da adlandırılmaktadır. 

(İnç. chief o f the white eunuchs)

5 Metin Kunt, "Ethnic-Regional (Cins) Solidarity 

in the Seventeenth-Century Ottoman 

Establishment’ , International Journal of Middle 

East Studies. 5(3), 1974, s. 233; ve ’ Transformation 

o f Zimmı ınto Askeri", Benjamin Braude. Bernard 

Levvis, Christians and Jevvs in the Ottoman 

Empire: The Functioning o f a  Plural Society 

içinde, New York, Holmes fi Meıer Publıshers, 

Karen Barkey. Bandits and Bureaucrats: The 

Ottoman Route to State Cenıralization, Ithaca. 

New York, Cornell University Press, 1997, s 31.

6 Metin Kunt, "Ethnic-Regional (Cins) Solidarity”, s. 

236.

7 Metin Kunt, ’ Transformation o f Zimmi into 

Askeri", s. 61. Osmanlı İm paratorluğunun 

coğrafi/kültürel kimliği konusunda ayrıca bkz. 

Murphey Rhoads, "Forms o f Dıfferentiation and 

Expresslon o f Individualısm”, Turcica, Sayı 35,

2002, s. 163-172.

8 Venetians in Constantinople içinde Erich 

Dursteler, s. 127; Baki Tezcan, The Second 

Ottoman Empire: Political and Social 

Translormation in the Early Modern World, New 

York, Cambridge University Press, 2010, s. 95.

9 Lucetta Scaraffia, Rinnegati: Per una Storia 

Dell'ldentitâ Occidentale. Roma, Lalerza, 1993, s. 

122. Baki Tezcan, s. 96.

10 Venetians in Constantinople içinde Erich 

Dursteler, s. 18: ve "Identity and Coexistence 

in the Eastern Mediterranean. ca. 1600: Venice 

and the Ottoman Empire", New Perspectives on 

Turkey, Sayı 18 ,1998 . s. 118-119.

11 Lucetta Scaraffia, s. 166-173.

12 Natalie Rothman. Brokering Empire: Trans- 

Imperial Subjects Between Venice and İstanbul, 

Cornell University Press, 2011, s. 13.

13 Metin Kunt, "Transformation of Zimmi into 

Askeri", s. 6i; Cornell H Fleischer, Bureaucrat 

and Intellectual in the Ottoman Empire: The 

Historian Mustafa Âli (1541-1600), Princeton, N.J., 

Princeton University Press, 1986, s. 164-165.

14 Nathalie Rothman. Brokering Empire, s. 91-92.

15 Bu alıkonulma hikâyesi, 1591-1592 yıllarında 

görev yapan diplomat Lorenzo Bernardo'nun 

kayıtlarında anlatılmıştır. Maria Pia Pedani, 

Relazioni di Ambasciatori Veneti al Senato, 

s. 346. Bir başka diplomat Matteo Zane'ye 

(1591-1594) göre. G azanfer’in ailesi Venedik’in 

güneyindeki Chioggia bölgesi kökenliydi. Eugenio 

Alberi, Relazioni Degli Ambasciatori Veneti al 

Senato. Floransa, Societâ Editrice Fiorentina, 

III/2 ,1839, s. 437.

16 Maria Pia Pedani. "Safiye's Household and 

Venetian Diplomacy”. Turcica. Sayı 32. 2000, s.

14: "Veneziani a Costantinopolı alla fine del XVI 

secolo, in Veneziani in levan te. Musulmani a 

Venezia", Ouaderni di Studi Arabi, 15. ek, 1997. s. 

68; Eric Dursteler, Venetians in Constantinople, 

s. 119; Cornell H. Fleischer. Burcaucrat and 

inıellectual, s. 72. iki kardeşin Selim döneminde 

saraydaki hizmetleri Mustafa Âli tarafından

da Gazanfer'e nasihat ve övgülerle birlikte 

kaydedilmiştir. Mustafa bin Ahmet Âli, Gelibolulu 

Mustafa Âli ve Künhü'l-ahbâr'ında 11. Selim,

III. Murat ve III. Mehmet Devirleri, der. Farıs 

Çerçi, Kayseri, Erciyes Üniversitesi Yayınları,

2000, s. 232-233. Mustafa Âlı de diğer Osmanlı 

tarihçilerinin yaptığı gibi hatalı bir şekilde, 

Cafer'in hadım edilme işlemi sırasında öldüğünü 

kaydetmiştir.

17 Günhan Börekçi, Factions and Favorites at Courls 

of Ahmed I (r, 1603-1617) and His lmmediate 

Predecessors, yayınlanm amış doktora tezi, Ohio 

State University, 2010, s. 49-50. Selânikî Mustafa 

E fendiye göre (ö. 1600) 1590 da kapıcıbaşı’lığa 

da atanmıştır. Selânikî Mustafa Efendi, Tarıh-ı 

Selânikî, der. Mehmet İpşırlı, İstanbul, İstanbul 

Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları,

1989. s. 235.

18 Halil İnalcık, ’ Kapu Aghasi”, in Encydopaedia 

Islamica, c. IV, Leiden. 1978. s. 570-571; İsmail 

Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Saray 

Teşkilatı. Ankara, Türk Tarihi Kurumu Yayınları, 

'984. s. 354 355
19 Francesco Contarini'den (1602) aktaran Eric 

Dursteler, Venetians in Constantinople içinde, s. 

120.

20 Halil Inalcik. s. 571; Bakı Tezcan, s. 103.

21 Baki Tezcan, s. 93-108.

22 A.g.e., s. 102; Cornell H. Fleischer, s. 114.

169; Naîmâ Mustafa Efendi. Târih i Na'imâ: 

(Ravzatu 1-Hüseyn fi Hulâsatı Ahbâri'l-hâfikayn), 

der. Mehmet Ipşirli, Ankara, Türk Tarih Kurumu 

Yayınları, 2007, s. 120-121; Peçevi İbrahim, Peçevi 

Tarihi, der. Murat Uraz, İstanbul, Neşriyat Yurdu, 

1968, s. 380.

23 Baki Tezcan, s. 104; Günhan Börekçi, s. 50;

Emine Fetveci, Viziers to Eunuchs: Transitions 

in Ottoman Manuscript Patronage 1566-1617, 

yayınlanmamış doktora tezi, Harvard University, 

2005, s. 284-287.

24 Gazanfer'in saraydaki elyazmaları üzerindeki 

kapsamlı himayesi için bkz. Emine Fetveci, s. 

257-296.

25 A.g.e.. s. 274.

26 Cornell H. Fleischer, s. 130 ,180 .

27 Halil İnalcik, "The Ottoman State: Economy and 

Society. 1300 1600". An Economic and Social 

History o f the Ottoman Empire. 1300-1914, der. 

Halil İnalcık ve Donald Ouataert, Cambridge, 

Cambridge University Press, 1994, s. 22-25; Karen 

Barkey, s. 141-228; Baki Tezcan, s. 65-72, Günhan 

Börekçi, s. 25-62.

28 Mustafa Naîmâ, s. 216-217; İbrahim Peçevi, s. 405; 

Baki Tezcan, s. 66-67: Eric Dursteler, Venetians 

in Costantinople, s. 120 121. İsyanın kapsamlı ve 

detaylı bir betimlemesi için bkz. Günhan Börekçi, 

s. 54-56

29 Alıntı: Eric Dursteler, Venetians in Costantinople, 

s. 121.

30 Eric Dursteler. "The Bailo ın Constantinople", s, 3: 

Maria Pia Pedani, "Safiye's Household", s 12 ,18 .

31 Maria Pla Pedani, "Safiye’s Household", s. 11-31

32 Eugenio Alberi, Relazioni Degli Ambasciatori, s. 

298-299.

33 Maria Pia Pedani, Relazioni di Ambasciatori 

Veneti, s. 346.

34 Mevcut kaynaklarıma göre Gazanfer’in 

Venedik'teki akrabalarıyla iletişiminin ancak 

1580 de, yani korsanlardan köle olarak alınışının 

üzerinden yirmi yıldan fazla süre geçtikten 

sonra başladığı görülmektedir. Venedik'te 

yaşayan akrabalara yönelik bu "gecikmiş” ilginin 

nedenleri için ancak tahmin yürütebiliriz.

35 Eric Dursteler, Venetians in Costantinople, s 122.

36 Eric Dursteler "Fatima Hatun nee Beatrice 

Michiel: Renegade Women in the parly Modern 

M editerranean," The Medıeval History Journal, 

Sayı 12, 2009, s. 359-360, 365; Maria Pia Pedani, 

"Safiye’s Household", s. 26.

37 A.g.e.; ayrıca bkz. Matteo Zane, Bailo ın 

Constantinople Betweeen 1591-1594; Eugenio 

Alberi, Le Relazioni, s. 437.

3B Mana Pia Pedani, "Veneziani a Costantınopoli", 

75-
39 A.g.e., s. 75-76; Maria Pia Pedani, "Safiye’s

Household", s. 26; Girolamo Cappello’dan 

aktaran Maria Pia Pedani. Relazioni di 

Ambasciatori, s. 418-419; Matteo Zane'den 

aktaran Eugenio Alberi, Le Relazioni, s. 438-439. 

Gazanfer'in kız kardeşinin çocuklarıyla ilgili

Venedik Devlet Arşivi’nde bulunan bir mektup 

için bkz. Maria Pia Pedani, lııventory of the 

’ lettere e  serittureTurchesche’ ol the Venellan 

State Archives, Leıden-Boston (Brill), 2010, belge 

no. 530, s. 132.

40 Maria Pia Pedani, Veneziani a Costantinopolı, s 

76; Relazioni di Ambasciatori, s. 418. Telgraflar 

Eric Dursteler tarafından yayınlanmıştır;

Venetians in Costantinople, s. 122.

41 Eric Dursteler. "Fatima Hatun nee Beatrice 

Michiel", s. 368-369.

42 " Ç.n. Merkezinde İnebahtı Deniz Savaşı nın 

bulunduğu Osmanlı Venedik Savaşı.

Bu çalışmada kullandığım "Venedikliler"

tanımlamasından, statüsü ne olursa olsun 

(soylu, kentli veya  köle orij "Subject”-) Venedik 

devletinde yaşayanlar anlaşılmalıdır. Ayrıca 

belirtmeliyim ki buradan sonra bahsedeceğim 

dönmeler, sadece İstanbul'da yaşayan ve 

Gazanfer'e bağlı Venedikliler değil, yalnızca 

kendi kaynaklarımda izini sürebildiklerimdir. 

Özellikle Venedik kaynaklarında yapılacak çok 

daha geniş çaplı çalışm alar için, Gazanfer'in 

hem Müslüman, hem Hıristiyan Venedikli 

bağlantılarının tam anlamıyla anlaşılması 

gerekmektedir.

43 Matteo Zane'den aktaran Eugenio Alberi, Le 

Relazioni, s. 438; Girlomano Cappello'dan 

aktaran Maria Pia Pedani, Relazioni di 

Ambasciatori, s. 420:"Safiye’s  Household", s. 20.

44 A.g.e.; Maria Pia Pedani, Veneziani a 

Cosıantinopoli, s. 73.

45 Bkz. dipnot 38.

46 Selânikî Mustafa Efendi, s. 854; Maria Pia Pedani, 

Veneziani a Costantinopoli, s. 73; Eric Dursteler, 

Venetians in Constantinople, s. 137.

47 * Ç.n. İngilizce metinde "corsair" olarak geçiyor.

Bu terim "pirate "tan farklı bir anlama geliyor.

Bir devletin himaye ettiği korsan olarak 

özetlenebilir.

Maria Pia Pedani, Veneziani a Costantinopoli, s. 76.

48 Baylos Giovanni Moro'dan (1587-1590) 

aktaran Eugenio Alberi, Relazioni, s. 356-436; 

Antonio Fabris, "Haşan II Veneziano tra Algeri 

e Costantinopoli, in Veneziani in Levante. 

Musulmani a Venezia", Ouaderni di Studi Arabi, 

ek 15.1997. s. 51-66; Eric Dursteler, Venetians in 

Constantinople, s. 123-125, Lucetta Scaraffia. s. 8.

49 Ölümüyle İlgili bkz. Selânikî Mustafa Efendi, s.

246.

50 Telgraflar için bkz Antonio Fabris, s. 56; Eugenio 

Alberi, Relazioni, s, 361.

51 Haşan senatoya bir arzuhal göndermiştir. Maria 

Pia Pedani. 1 documenti turehi deli' Archivio

di Stalo di Vpnpzia, 1994. Roma Kültürel ve 

Çevresel Varlıkları Koruma Bakanlığı, belge no. 

1011, 1012, s. 256-257: "Safiye's Household", s. 21- 

22; Antonio Fabris. s. 60-62.

52 Alıntı için bkz. Eric Dursteler, Venetians in 

Constantinople. s. 124.

53 A.g.e., s. 124-125; Maria Pia Pedani, I Documenti 

Turehi, belge no. 883, s. 250.

54 Eric Dursteler, Venetians in Constantinople, s.

125.

55 Maria Pia Pedani, "Veneziani a Costantinopoli", s. 

84; Eric Dursteler, "Fatima Hatun ", s. 371-372.

56 F.ric Dursteler, Venetians in Constantinople, s.

126.

57 Naima'nın, Gazanler Ağa’nın geçmişteki 

kimliğiyle ilgili yazdığı ilgi çekici bir bölüm, bir 

Osmanlı devlet görevlisi tarafından özellikle 

öne çıkarılarak vurgulanmıştır. 1596 da 

Macaristan'daki llaçova (Mez6keresztes) 

savaşının ardından Cıgala Sinan Paşa. Gazanfer'in 

de desteğini alarak sadrazam olmuştur. Diğer adı 

geçen ve ona karşı yarışanların arasında bulunan 

mirahur-i kebir (saray ahırlarının komutanı) 

Ahmed Ağa. Gazanfer'in kendisinin de bir Frenk 

(Avrupalı) olduğunu ve bu nedenle hemcinsi 

olan Sinan P aşay ı desteklediğini iddia etmiştir. 

Mustafa Naima, Târih, s. 121.

58 Eric Dursteler, Venetians in Constantinople, s. 123.



Ustaya Saygı
i. Cilt 

Ayda Arel
Prygos'tan Burgaz'a: Osm anlı dünyasında sivil amaçlı 
kuleler 1: Erken dönem  ve öncüller 
Tülay Artan
Alay Köşkü yakınlarında Bâbıâli’nin oluşum u ve 
Süleym aniye’de bir sadrazam  sarayı 
Jean-Louis Bacque Crammont 
16 . ve 17. yüzyılların Ü sküdar’ına bakış 
Evangelia Balta
Bulgar sorununun yaşandığı dönemde, Evangelinos 
M isailidis’in yayınladığı Mikra Asia yani Anatoli adlı 
Karamanlıca gazete 
Natalie Clayer
Keçi sütünden biraya: Osm anlı sonrası Arnavutluk’ta 
sosyal dönüşüm ler ve beslenm e 
Etienne Copeaux
Haritatür: Türk karikatüründe coğrafi harita 
Edhem Eldem
Ölüm üne kopya; Osm anlı m ezar taşı geleneğinde metin
aktarımı
Füsun Ertuğ
Kapadokya’da bir köyün tarihine ve tarımsal geçm işine 
dair notlar 
Suraiya Faroqhi
18. yüzyıl sonlarında İstanbul’da Hıristiyan ve Yahudi 
esn af
Frederick Hitzel
Padişahın maskeli Mekke alayı, 18. yüzyılda Rom a’daki
Fransız Akadem isi öğrencilerinin Türklerden esinlenen
sanat etkinlikleri
Fikret Karakaya
Bestekârlık Meşki
Cemil Koçak
Otuzlu ve kırklı yıllarda Türkiye’de Yalıudiler 
Aykut Koksal
Osm anlı m im arlığının Ayasofya’yı içselleştirm esi ve 
tarihyazımının bakışı 
Benjamin Lelouch
Osmanlı Sultanının iktidarı ve adaleti

2. Cilt

Herkül Millas
Bizi iyi bilirdi... Sait Faik ve Rum -Yunan im ajı 
Tan Oral
Stefanos Yerasim os 
Derin öncel
İstanbul’u çalışm ak ve Stefan Yerasim os 
Şevket Pamuk
Konstantinopolis’ten İstanbul’a işçi ücretleri, 1 10 0 -18 0 0  
Ersu Pekin
Âşık Çelebi’nin m usannifleri, hanendeleri, sazendeleri 
Brigitte Pittarakis 
Bizans’ta Öğrenciler 
Stdphane de Tapia
Raylarda devrim mi? Türkiye’deki tramvaylar, metrolar 
ve hızlı trenler 
Şirin Tekeli
İstanbullu “ Büyük Rum ” için birkaç sevgi sözcüğü 
Lale Uluç
Saray çevrelerinde kitap satışı: 16 . yüzyılın sonlannda 
Şiraz’da hazırlanan elyazm aları 
Nicolas Vatin
Barbaros kardeşlerin kökenlerine ilişkin notlar 
Cilles Veinstein
İstanbul’da ilk daim i sefaretlerin açılm ası 
Marianna Yerasimos
Evliya Çelebi Seyahatnam esi’ nde Yunanistan: Rota ve 
güzergâhlar

Bir Allame-i Cihan

S t e f a n o s  Y e r a s İ m o s  
(1942-2005)

İC' " _____

KİtapYAYINEVİ
www.kitapyay i nevi .com

http://www.kitapyay


O
SM

A
N

LI
 

TA
Rİ

H
İ

26

16.-17. YÜZYILLARDA EGE VE AKDENİZ'DE

KATOLİK KORSANLIĞI
MOLLY GREENE

İzmir'deki Fransız konsoloslusunda bulunan belseler 1 6 2 0 lerin üç ya  da üç 

buçuk senelik bir döneminde konsolosluğun 2 8  Müslüman tutsağa  Malta 'da  

özgürlüklerini kazanmaları  konusunda yardım etlisini gösteriyor. Çoğunlukla Batı 

ve Güneybatı Anadolu ’dan, sonra Rodos ve Kos Adası ... Bir d a v a c ı y a  da zavallı 

bir köle; Malta 'da kaderleri birbirlerinden oldukça farklı o lmasına rağmen asl ında 

Güneydoğu Cge merkezli Osmanlı dünyasından geliyorlar. Bu bilinmeyen durumu 

ortaya çıkaran , düşm anları  Katolik korsanların kayıtlarıdır.

Ç E V İR İ:

CANSU KILINÇARSLAN

Mayıs sonunda tatilimin birkaç gü­

nünü Antalya'daki Pirate's Beach 

Club’ta geçirdim. Otelin konsepti 

belirgin bir şekilde Karayiplerdi; 

etrafta uçuşan otel papağanı vardı, 

çalışanların kıyafetlerinin üzerine 

Jo lly  Roger olarak bilinen kafata­

sı ve çapraz kemikler işlenmişti ve 

otelin etrafına rom fıçıları taşıyor 

görünen korsan figürleri yerleşti­

rilmişti. Antalya'nın her yanında 

Amerikan popüler kültürünün bu 

öğelerini (burada özel olarak bah­

settiğim Birleşik D evletler’de en 

aşina olduğumuz Karayip korsanı) 

görmek biraz ironik, zira Türkiye'nin 

Ege ve Akdeniz kıyılarının kendisine 

özgü uzun bir korsanlık geçmişi var. 

Bu m akalede Osmanlı döneminde 

Katolik korsanlık olarak adlandır­

dığım mefhuma odaklanacağım. 

Hem mağdurları hem de yöntem leri 

itibariyle kendine özgü bir saldırı... 

Bu saldırı 1597'de, Antalya’nın sade­

ce birkaç yüz kilom etre batısında, 

Gökova ya da o dönem de Batılılar- 

ca bilinen adıyla Macri Körfezinde 

gerçekleşm işti:



"Ayın onunda, Macri Körfezi deni­

len yerde iki tekneyi eie geçirdiler; 

ilki mısır yüklüydü, mürettebatı kırk 

Türk’ten oluşuyordu, gemiyi karaya 

çekip kaçtılar. Toscanalılar teknede 

yedisi kadın geri kalanı erkek on beş 

Yahudi buldular. Diğer tekne, müret­

tebatı yedi Rum’dan oluşan keresle 

yüklü bir yük gemisiydi. Toscanalılar

rı. Bu durum onları, dönemin diğer 

zorlu korsanları olan Ingilizlerden 

farklılaştırm aktaydı; lngilizler ken­

dilerini dini kavram larla tanım la­

mıyorlardı. Katolik korsanların en 

zorluları, 16. yüzyıl sonunda artık 

tamamen Malta Adası’na kök salmış 

olan St. Jean  Şö valyeleriyd i. Kanu­

ni Sultan Süleyman 1522'de adayı

Bu saldırıda ve ekseriyetle diğerle­

rinde mağdurlar kimlerdi? Osmanlı 

tebaasından Müslümanlar, Hıris- 

tiyanlar ve Yahudiler... Maltalı ve 

diğer korsanların Osmanlı denizci­

lik dünyasına yaptığı tahribat pek 

takdir edilmedi. Oysa Kıbrıs’ta 1629 

yılına tarihlenen Fransızca bir belge, 

o yıl Kıbrıslıların Mısır’a gönderdiği

"... Macri Körfezinde iki gemiyi ele geçirdiler; ilki mısır yüklüydü, 
mürettebatı kırk Türk'ten oluşuyordu, gemiyi karaya çekip kaçtılar. 
Toscanalılar  gemide yedisi kadın geri kalanı erkek on b e şy ah u d i  
buldular. Diğer gemi, mürettebatı yedi Rum'dan oluşan kereste yüklü 
bir yük gemisiydi. Toscanalılar  güvertede dört Türk buldular, Rumları 
kalyonlarına ald ı lar  ve bahsi geçen iki gemiyi de batırdılar' .

güvertede dört Türk buldular, Rum­

ları kalyonlarına aldılar ve bahsi ge­

çen iki gemiyi de batırdılar’’.1

16. yüzyıl sonu ile 17. yüzyıldan bugü­

ne buna benzer anlatılar barındıran 

yüzlerce tarihi belge kalmıştır. Peki, 

bu saldırının failleri ve mağdurları 

kimdi?

Failleri en doğru şekilde Katolik kor­

sanlar olarak tarif edebiliriz. Bunun 

nedeni, kendilerini Doğu Akdeniz’de 

seyrederek "contra I infideli” 

(kâfirlere karşı) savaşan Katolik 

haçlı tarikatları olarak tanımlamala-

ele geçirene kadar Rodos’ta yerle­

şiktiler. Onların hemen ardından 

Livorno Lim anının dışında, Medici 

Prensleri’nin himayesi altında faali­

yet gösteren St. Stephen Şövalyeleri 

geliyordu. Bunlar, yukarıda bahsi 

geçen anlatıdaki "Toscanalılar'dı.

16. yüzyıl boyunca faal olmakla bir­

likte Doğu Akdeniz'deki faaliyetleri 

OsmanlIların İnebahtı'daki yenilgi­

sinden sonra (1570) doruğa çıkmış ve 

bu durum 17. yüzyıl boyunca devam 

etmişti. Dünyanın geri kalanında 

olduğu gibi Akdeniz’de de 17. yüzyıl 

kelimenin tam m anasıyla 'Korsanlık 

Çağıydı.

45 gemiden 40’ının Maltalılar tara­

fından gerçekleştirilen saldırılarda 

kaybolduğunu gösteriyor.2 Patmos 

Adası’ndaki St. Jean tarikatının ay­

rıntılı kayıtları da, adadaki yoğun 

gemicilik faaliyetleri açısından en 

büyük tehdidin korsanlar, özellik­

le de Maltalı korsanlar olduğunu 

gösteriyor.3

St. Jean Şö valye leriy le  ilgilenen 

tarihçilerin — ki bunlar çok fazla­

dırlar- şövalyelerin mağdur ettik­

leriyle çok az ilgilendikleri dikkat 

çekiyor. Vurgu ya örgütlenme,

denizcilik teknolojisi, M alta’daki

Yeniçeriler 
Rodos K ale sf ne 
saldırıyor,
St. Jean
Şövalyeleri
savunm ada,
1522. (yan sayfa)

1558 S ü leym arınam e. 
Topkapı Kütüphanesi.

Malta, Valletta 
Saint Angelo  
Kalesi.
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tahkimat açısından tarikatın kendi­

sinde ya da tarikatın Erken Modern 

Akdeniz'in büyük askeri çatışm alara 

katılımındadır. Bunlardan en çok bi­

lineni tabii ki, Osmanlı’nın başarısız 

olduğu 1565'teki ada kuşatmasıydı. 

Şövalyelerin saldırılarına maruz 

kalanlara karşı bu ilgisizlik sanırım 

biraz da, tarihçilerin Osmanlı deniz­

cilik dünyasının çok önemli olmadığı

Osmanlı tarihçileri üzerlerine düşeni 

yapmışlardı. OsmanlIların ve iç deni­

zin tarihi genelde imparatorluk do­

nanmasının- donanma-i hümayun- 

tarihiyle aynıymış gibi ele alınır. Bu 

yüzden bizler, Levant’ı ve ada dün­

yasını İstanbul hâkimiyetine geçiren 

padişahların 16. yüzyıldaki fetihleri 

hakkında epey bilgi sahibiyiz. Fakat 

İnebahtı yenilgisinin ardından, tüm

St. Stephen  
Şövalyeleri'n in  
1564 ’te inşa 
edilen m erkezi, 
Piza, İtalya.

St. Stephen  
T arikatı’na ait 
bir kadırga.

Toscana [hllp://www. 
iaçi.info/ordinitosca- 
na/istltuzionestefano. 
htm) 17. veya 18. 
yüzyılda yapılmış bir 
çizini.

28

varsayım ından kaynaklanıyor. Bu 

varsayım a göre, her şeyin ötesinde, 

Osmanlı alenen düşmanlık yoksa 

denizle ilişkisi olm ayan seçkinler 

tarafından yönetilen bir kara impa­

ratorluğuydu. Oysa Osmanlı yöne­

timi altındaki Doğu Akdeniz'e dair 

zihnimizdeki sınırlı görüntüde dahi

bölge hâlâ büyük ölçüde Osmanlı 

hâkimiyetinde olmasına rağmen, 

Mısır'ı başkente bağlayan havzaya 

dair çok az şeyden haberdarız.

Malta’daki T ribunale degli A rm a- 

m enli olarak bilinen gemi müsadere 

mahkemesinin kayıtları okunduğun­

C |NQl \NTEY\RIO DELİ.4 ISTITI ZIOVE IH I 
CAY ALI ERİ |)| SANTO STEFANO

----- -njpma*

da İnebahtı sonrası Osmanlı dünyası 

ayrıntılarda gün ışığına çıkar. Bunun 

nedeni, gemilerine yapılan saldı­

rılarla ilgili şikâyetçi olmaya gelen 

Ortodoks Hıristiyan müstedilerin 

talihsiz deniz yolculuklarını (denize 

açılmalarından saldırıya uğramala­

rına ve saldırı sonrasına) ayrıntılı 

şekilde anlatan ifadeleridir.4 Suların 

sürüklediği tahta parçalarının kıyıya 

vurması gibi her şeyin fena hâlde ters 

gittiği bu tür dokunaklı hikâyeler gö­

rünmeyen daha büyük bir dünyanın 

parçalarıdır. Bu dünya, Güneydoğu 

Egeli adalıların ve Ege(Anadolu)'den 

göçmenlerin önemli aracı rolü 

üstlenm esiyle Mısır limanları 

Rosetta(Reşit) ile Dimyat’ı İstanbul 

ve Selanik’e bağlayan çok önemli ti­

caret yolu etrafında dönüyordu. Bu 

da saldırıların neden sıklıkla Mısır 

kıyıları civarında gerçekleştiğini ve 

neden mağdurların Rodos, Kalim- 

nos, Leros ve Midilli gibi yerlerden 

olduğunu açıklamaktadır. Makalenin 

geri kalanını bu dünyayı tanıtmaya 

ayıracağım.

O S M A N L I  A K D E N İ Z !

1517'de OsmanlI’nın Mısır’ı işgalinin 

imparatorluğa yansımaları herkes­

çe malumdur. Bereketli Nil Vadisi, 

Kızıldeniz üzerinden, Hindistan'dan 

gelen malların yanı sıra İstanbul’un 

pirinç ve şeker ihtiyacını karşılaya­

rak da başkentin hizmetine girmişti. 

Sultan Süleym an’ın imparatorluk 

topraklarını Portekiz’in ilerleyişini 

durdurmayı denediği Kızıldeniz’e 

kadar genişletmesini mümkün kılan, 

Mısır’ı ele geçirmiş olmasıydı. Doğu 

Akdeniz'in kuzey ve güney kıyılarının 

7. yüzyıldan beri ilk kez birleştirilme­

sinin ardından hükümdarlar hızla 

Ege adalarını ele geçirdiler. Yüzyıl 

sonunda önemli Latin kalesi olarak 

yalnızca Girit Adası kalmıştı.

Bu Osmanlı gölünün yaratılması 

başka şeylere yol açtı: Kısa süreli 

emperyal bir ana değil, daha ziya­

de uzun süreceği sonradan anla­

şılacak gelişmelere. Mısır’ın ticari 

imkânları Anadolu sahillerinden ve 

Ege adalarından bir göç dalgası ya ­

rattı, Dimyat'ın özellikle Rosetta gibi 

liman şehirlerinin gelişmesine yol



açtı. Bu hemen gerçekleşmedi. Başka 

bir ifadeyle bu gelişme, deniz kont­

rolünün İstanbul'un elinden çıktığı 

zamana; 17. yüzyıla ait bir gelişmeydi. 

Zamanlama büyük ihtimalle tesadüfi 

değildi.

Osmanlı Mısır tarihçisi Nelly Hanna, 

devletin 16. yüzyılın sonunda karşı­

laştığı krizin yaygın olarak zanne­

dildiği gibi ticari faaliyetlerde ya da 

tümüyle Mısır ekonomisinde gerile­

meye neden olmadığını savunuyor. 

Aksine, İstanbul’un ülkenin gelişen 

ticaret yaşamına hâkim olma konu­

sunda acizleşmesi, Malta kayıtların­

da çok sık görülen Ege adalılar için 

olduğu gibi, yeni gelenlere de o la­

naklar yarattı.

17. yüzyılda Rosetta, M ısır’ın en 

önemli limanı konumuna geldi ve 

bunu iki yüzyıl boyunca korudu. 

Şehir hem Kahire ve İskenderiye 

arasında malların transfer nokta­

sı olarak hem de Akdeniz ticareti 

için liman olarak iki işlev birden 

görüyordu.5 Seyyahlar Rosetta’yı 

Kahire’den sonra M ısır’daki en bü­

yük ikinci şehir olarak anlatm ış­

lardır. Ayrıca seyyahlar şehir nü­

fusunun Türklerden ve Rumlardan 

oluştuğundan bahsediyorlar. Bu dö­

nemdeki Mısır ticaretini inceleyen 

birkaç çalışma, deltadaki şehirlerin 

dışına mal gönderen tüccarların 

Mısırlı Araplar olmadığı konusunda 

birleşiyor. Bazen Müslümanlar ve 

Hıristiyanlar hazen de Rumlar ve 

Türkler olarak tanım lananlar her 

olayda başka başka yerlerden, Gü­

ney ile Güneybatı Anadolu ve Gü­

neybatı Ege adaları olarak adlandı­

rılan yerlerden gelm işlerdir. Daniel 

Panzac 18. yüzyılda Müslüman gemi 

m üstecirleri ve Fransız deniz kap­

tanları arasında İskenderiye'deki 

Fransız yüksek m ahkemesinde 

hazırlanmış kontratları çalışıyor. 

Bu çalışm alarda Müslümanların 

%40'ının Anadolu’nun Ege kıyısın­

dan veya kıyıya yakın Midilli, Sakız, 

Sisam, İstanköy ve Rodos adaların­

dan geldikleri görülüyor.6

Rosetta, müreffeh geçmişinden geri­

ye seyyahların raporlarının yanı sıra 

başka izler de bıraktı. Alışılmadık

pılarda birbirini izleyen tuğla sıraları 

ve tahtaların kullanımı Anadolu’nun 

güneyindeki Antalya ve Alanya gibi 

şehirlerdeki binaların cephelerini 

anımsatıyor.

Kuşkusuz Rosetta’ya yerleşm iş olan 

Türklerin pek çoğunun Selanik'le 

ticaret bağlantıları vardı. Mısır’dan 

Selanik'e ithal edilen malların ne­

redeyse hepsi Rosetta Limam'ndan

bir şekilde, günümüze kadar ayakta 

kalan Osmanlı evlerinin sayısı küçük 

bir kasabadan ibaret. 17. ve 18. yüz­

yıldan kalma bu muazzam konutlar, 

yirmi iki tane ve bunların görkemi 

şehrin bir zamanlar sahip olduğu 

büyük zenginliğe işaret ediyor. Bü­

yük çoğunluğu 4 -5 katlı konutların 

işlemeli pencerelerinin dış cephe­

lerini tuğla duvarlar süslüyor.7 Bu 

yapılar dönemin seyyahlarının şe ­

hirde Türklerin yaşadığına dair söy­

lediklerini doğruluyor. Ayakta kalan 

iki konağın isimlerinin Amasyalı ve 

Tokatlı olması da bu bağlantıyı apa­

çık ortaya koyuyor. Evlerin mimarisi 

Anadolu kültürünün ticaret yoluyla 

Mısır deltasına taşındığını kanıtlıyor. 

1970’lerde yapılan bir mimari çalış­

ma yapılardaki tipik Arap evinden 

belirgin bir şekilde farklı olan Ana­

dolu modeline dikkat çekiyor.8 Ya-

Mısır'da 
Rosetta'da 
iki konağın 
isimlerinin 
Amasyalı ve 
Tokatlı olması 
ve evlerin 
mimarisi 
Anadolu 
kültürünün 
ticaret yoluyla 
Mısır deltasına 
taşındığını 
kanıtlıyor.

Rodos’ta St. Jean  
Şövalyeleri'nin 
sarayının girişi.



M alta’da 
St. Je a n  
Şövalyeleri'n in  
kardeşliğe  
alınm a töreni, 
1386 tarihli bir 
oym a.

geliyordu ve Mısır Balkan başken­

tinin ticari hayatında çok büyük bir 

yer kaplıyordu. Mısır bu konumu­

nu pirinç, kahve, çivit, pamuk, kına 

ve baharatlar ile sağladı; Selanik 

Limanındaki en önemli pazara Mısır 

Çarşısı deniyorduk Genellikle Se­

lanikli Müslümanlar, ortaklarını ve 

aile üyelerini ticaretin Mısır ayağını

idare etmek için Rosetta’da bulun­

duruyorlardı. Selanikli Hıristiyanlar 

aynı boyutta olmasa da, Mısır ile 

ticaret yapıyorlardı ve malları nak­

leden (ticareti gerçekleştiren) deniz 

kaptanları Rum'du. Efsane olacak 

olan İskenderiye şehrinin yükseli­

şinden 200 yıl önce, geniş Akdeniz 

dünyasına mensup Mısır kıyı şeridi 

halkları benzer bir şekilde organize 

oluyorlardı.

Adalılar bu ticarette nasıl rol a l­

dılar? Kanuninin Rodos'u St. Jean 

Şövalyeleri’nin elinden alm asın­

dan sonraki ilk iki yüzyıl içerisinde 

Güneydoğu Ege adaları hakkında 

(Malta’daki şikâyetçilerin büyük ço­

ğunluğu buralıydı) çok az bilgiye sa­

hibiz.

Tarihçiler, şövalyelerin Rodos'u 

yönettiği ve Hıristiyanlık ile İslami­

yet arasındaki çatışmanın merkez 

üssünün Güneydoğu Ege olduğu 

Süleym an’ın zaferinden önceki çal­

kantılı dönem üzerinde fazlasıyla

durmuşlardır. 1522 sonrası adalar 

beklenenin aksine ansızın unutu­

lup gitti, ancak adalıların özellikle 

Rodos'tan olanların Malta'daki be­

yanlarda sık sık ortaya çıkmaları 

imparatorluk ticaret yaşam ında­

ki önem lerine dair ipuçları sunar. 

Osmanlı ticaret tarihinin taraflılığı 

B atıy la  uluslararası ticarete eğili­

miyle devam eder, ama bu sadece 

Oniki A daların  başkenti Rodos'un 

Osmanlı iç ticaretinde önemli olm a­

sıyla anlam kazanır. Rodos ve kom­

şusu İstanköy (Kos) Bizans dönem in­

den beri değişm eyen bir programa 

dâhildi; bu ikisi Selanik’in kuzey 

limanları ile İstanbul'u Mısır’a ve Su­

riye kıyılarına bağlıyorlardı.

O zamanki Oıılkı A daların tarihi ka­

yıtlarına ulaşmak /or ama biz Mısır 

ile İstanbul arasındaki Osmanlı kon­

voyu hakkında epey bilgi sahibiyiz. 

Bu büyük ihtimalle Onikı Adalar'ın 

Malta'daki evraklarda sergilenen ti­

caret dünyasındaki yerlerine ilişkin 

en iyi ipucu. Osmanlı konvoyunun 

güzergâhı Mısır'ın, denizciler ile Ro- 

doslu ve daha küçük adalardan tüc­

carlar için önemini net bir şekilde 

gösteriyor. Her sene ağır silahlarla 

yüklü bir kanyon konvoyu İstanbul’a 

gitmek için İskenderiye’den ayrılır­

dı. Rodos yönünde Kıbrıs'ın batısı­

na seyrederdi. Çanakkale Boğazına 

girmeden önce Rodos’tan Ege sahil 

şeridini Sakız, Sisam ve Midilli adala­

rına uğrayarak izlerlerdi.10

Osmanlı’nın denizcilikte gücü­

nün azalması adalılar için Nelly 

Hanna’nın 17. yüzyıl Mısır’ı için de 

gösterdiği gibi fırsatlar yaratabilir­

di. Konvoy raporlarının çoğu Os- 

manlı donanm asına dâhil gemilerin 

em peryal karakterine vurgu yapar; 

ancak bir Floransalının raporu fark­

lı şeyler sunuyor. M altalılar gibi. 

St. Stephen Şövalyeleri de düzenli 

olarak Mısır kıyıları civarında sey­

reder, saldırm aya hazır beklerlerdi; 

m ürettebattan biri her sonbaharda 

Mısır'dan ayrılan pirinçle yüklenmiş 

gem iler arasında her zaman birkaç 

tane de Rodos Adası’ndaki Lindos 

kasabasından gelen Rum gem ileri­

nin bulunduğunu ifade ediyor. Bu 

ayrıntılar Osmanlı donanmasının 

Doğu Akdeniz’i kontrol etme mü­

cadelesi yürüttüğü 17. yüzyılın ilk 

yarısından geliyor." T ribunale deyli 

A rm am enti belgelerinde Lindos’tan 

denizciler, tüccarlar ve gemi sahip­

leri sıklıkla görünür.

Panzac 18. yüzyılda Mısır ile İstanbul 

arasındaki resmi Osmanlı konvoyu­

nun ortadan kalkıp, yerini çok büyük 

bir kısmı Rumlar tarafından idare 

edilen daha mütevazı Osmanlı tek­

nelerine bıraktığını yazar.12 Floran- 

salı gözlemcinin kanaati, 17. yüzyıla 

ait Malta kayıtlarındaki neredeyse 

tamamı saldırıya uğradıklarında 

Mısır'dan pirinç taşıyan Rodoslular 

ve diğer adalıların bilinen eşkâliyle 

birleştirildiğinde; bu, dönüşümün



çok daha erken tarihlerde gerçek­

leştiğini akla getiriyor. Adalardaki 

ve İskenderiye'deki 18. yüzyıl araş­

tırmalarının tamamı Mısır ve İstan­

bul bağlantısında Oniki A daların  

önemli rolünden bahsediyor. 1739da 

İskenderiye’deki Fransız konsolos 

yardımcısı hem Müslüman hem de 

Hıristiyan adalıların, Rodos ve İs-

Fransız gözlemci adanın 800 denizci­

sinin içinden 500 Müslüman saymış; 

adanın popüler şarkıları da Müslü­

man gemi sahiplerine işaret ediyor.14

Triburıale'den iki dava, kaynakları 

belirtilmemiş olm asına karşın açık­

ça Müslüman gemi sahiplerinden 

ve kaptanlardan bahseder. 1686'da

bu iki yüzyıla yakın süre Müslüman­

larla Hıristiyanların beraber çalış­

tıkları bir dünyaydı. Malta açısın­

dan bakıldığında bu iki grup tarihi 

belgelerde farklı bir şekilde görülür. 

T ribu nale 'nin önüne çıkan Ortodoks 

Hıristiyanlar, Hıristiyan inançları­

nın hâkimlerin sözlerini dinlem e­

lerini sağlayacağına inanıyorlardı.

Mısır ’da, Rosetta'daki yap ı la r  dönemin seyyahlarının şehirde Türklerin yaşad ığ ına  
dair  söylediklerini doğruluyor. Ayakta kalan iki konağın isimlerinin Amasyalı ve 
Tokatlı olması da bu bağlantıyı apaçık  ortaya koyuyor. Cvlerin mimarisi Anadolu 
kültürünün ticaret yoluyla Mısır deltas ına  taşındığını kanıtlıyor.

kenderiye arasındaki tüm ticaret fa­

aliyetlerini kontrol ettiğini ileri sü­

rüyordu. 18. yüzyıl boyunca Fransız 

devlet adamları bu önemli güzergâh 

boyunca kazanç elde edememekten 

şikâyetçi olm uşlardır.13 Şüphesiz ye­

rel esnekliğin bir kısmı Fransızlar 

sahneye çıktığında hâlihazırda bu 

düzenlemelerin yüz yıl öncesine ait 

olduğu gerçeğiyle ilgiliydi.

Şunu not etmek önemli, yukarıda 

alıntı yapılan Fransız konsolosu 

da diğer pek çok araştırmacı gibi, 

Mısır’la ticaret ilişkisinde Rodos’un 

Müslüman cemaatinin güçlü varlığı­

nı doğrular. Rodos (ve Girit) Müs­

lümanların deniz ticaretine sadece 

katılmadığı bazen de baskın olduğu 

yerler olarak görülmüştür. Sıradan 

denizciler de zengin tüccarlar da bü­

yük ihtimal Müslüman’dı. 1795’te bir

D İPNO TLAR

1 A. Krantonelle, lorpypıu tt]ç Iltıpuıtıuc; otoik, 

HSOOUÇ JCPOVOUÇ TT|Ç TOUpKOKpUTlÜs 1538-1699 

I1538-1699 yılları arasında Türk hakimiyetinde 

Korsanlıkl, Athens, 1991.

2 M. Oikonomou, Oyr.ij^çEXXr|vtKTi<;Nm>TiXıaç 

ıcaT«TO 17“aiQ)vaOOconoçtouEnJtopiKouripo£ 

cvıouTCüVEXXr]V(avEn̂ optovOOü)nav(ovY 7niKcu 
vcTovXavöaKu I17. ve 18. yüzyılda Rum Ticari 

gemiciliğinin durumu: Candia'daki Osmanlı 

vatandaşı Rum tüccarların ticaret konsolosluğu 

ofisil P a ro u u ia  10 <1994), s. 372.

3 Ch. Maltezou, ''TnHÂ.oıan]çMo\n|^riat|ioi) ( 16-

17 aı)”  IPatmos Manastırı gemileri, 16. ve 17. 

yüzyıllarl. P ra k likad ie lh n ou siym pod io u : Hi 

mone fıg. loann outouth eolosou : 900 Chronia 

h iA to r ie i m artyria i(ıo8ö-i9Ö 8), Patmos, 

Septem ber 1988.

4 St. Jean Şövalycleri’nin düşmanları olarak 

kabul edilen Müslümanlar ve Yahudiler adaya

adım atm aya cesaret edemezlerdi. Ortodoks 

Hıristiyanlar daha muğlak bir pozisyondaydılar

hâkim karşısındaki tanıklığında 

Ermeni tüccar Giovanni Marcha- 

ra mallarını Hacı H aşana ait, reis 

Epiffanio ve reis George kaptanlı­

ğındaki ’Turco" firkateynine yükle­

diğini mahkemeye açıkladı. 1677'de, 

T ribu n ale 'in karşısına gelen başka 

bir tanığa göre Sakız adalı Sig. And- 

rea Mavranza Choroneo, mallarını 

"Selim Reis” kaptanlığındaki bir ge­

miye yüklem iştir.'5

Toparlamak gerekirse; Osmanlı Dev­

leti, Mısır ve kuzeydeki büyük kent­

leri -b a şta  Selanik ve İstanbul olmak 

üzere- birbirine bağlayan önemli 

denizyolları üzerindeki kontrolünü 

yavaş yavaş bırakırken Oniki Adalar 

ve Anadolu’nun Ege kıyılarındaki 

denizci nüfus da dâhil olmuş ve bu 

ticareti devralmıştır. İster Selanik'e 

kahve ister saraya pirinç taşısınlar,

ve on yedinci yüzyıl Osmanlı denizcilik dünyası 

İle ilgili böyle değerli bilgiler sağlayan 

Malta'da tanık olduklarıydı. Bkz. Molly 

Greene, Catholıc P ira te i a n d  Greek M erch a nti: 

A M aritim e HiAtoıy oh the M editerran ean . 

(Princeton: 2010), özellikle beşinci ve altıncı 

bölümler.

5 A. Lezineand A R. AbdulTawab, "Introduction 

l’etude des m alsons ancıennes de 

R osette .'A n n ale i lila m o lo g iq u e i 10 (1972), p.ıç2.

6 Daniel Panzac, La C a ravan e M aritim e: M arirıt 

c u ro p ee m  e t  m a reh a n d s o tla m a m  en 

M ed ilerran ee  16 8 0 -18 30  (Paris: 2004),

s. 146.

7 Bu evlerde muhteşem bir onlıne gezinti ivin, bkz. 

http://looklex.com /egypt/rosetta.htm

8 Lezine and Tawab, s. 190.

9 EyalGinio, "When Coffee Brought About Wealth 

and Prestige: The Impact of Egyptian Trade on 

Salonica," O riente M odem o.n.s., 25 (2006), s. 

93-107

10 Panzac, La c a ra v a n e  m aritim e  /Denizcilik

Malta’da çok fazla Müslüman vardı 

fakat hepsi esirdi, kefaletle kurtul­

mayı bekleyen esirler... Bu makalede 

anlattığım şey, aşağıda yazdıklarımın 

önemi açık olmalı.

İzmir'deki Fransız konsolosluğunda 

bulunan belgeler 1620'lerin üç ya 

da üç buçuk senelik bir döneminde 

konsolosluğun 28 Müslüman tutsağa 

Malta’da özgürlüklerini kazanmaları 

konusunda yardım ettiğini gösteri­

yor. Çoğunlukla Batı ve Güneybatı 

Anadolu'dan, sonra Rodos ve Kos 

Adası... Bir davacı ya da zavallı bir 

köle; Malta’da kaderleri birbirlerin­

den oldukça farklı olmasına rağmen 

aslında Güneydoğu Ege merkezli 

Osmanlı dünyasından geliyorlar. Bu 

bilinmeyen durumu ortaya çıkaran, 

düşmanları Katolik korsanların ka­

yıtlarıdır.

Kervanı], <s. 20. On ycdinci yüzyıl 

gezgini Bernard Randolph Mısır ticaret yoluyla 

Istanköy arasındaki bağlanım ın önemine 

değinmiştir. "İstanbul’dan ve Mısır ile 

bağlantılı yerlerden Mısır'a ya da Mısır'dan bu 

yerlere giden bütün gemiler genellikle burada 

toplanırlardı. B. Randolph, The Pre&enl 

State o( the lnlandf, ın the A rch ıpelago  (Oxford: 

1687), s. 26.

11 Krantonelle, P ira ey  in the M id d le y e a r t  o( 

Turkiâh Rule, a . 157. HollandalI gezgin Cornelis 

de Bruijn da bir yüzyıl sonra yazdığı 

eserinde Lindos'un denizcilikteki rolüne 

işaret etmiştir. Cornelis de Bruyn, Voyage au 

Levanı. (Dellt: 1700), s. 173-4.

12 Panzac, La c a ra v a n e  m aritim e  s. 23.

13 Maria Efthymiou-Hadzilacou/î/ıodeA et ta  

reg io n tlargie  au ıS em e iie e le . Let a c tiv ite i 

p o rtu a ire i (Athens: 1988), s. 282.

14 A.g.e, s. 84- 86.

15 Tribunale deglı A rm am enti 13/4 1686 ve 11/19 

1679.

http://looklex.com/egypt/rosetta.htm


ES
Kİ

ÇA
Ğ 

T
A

R
İH

İ

32

DELFİDEN SULTANAHMET'E BİR ANIT-ESERİN ÖYKÜSÜ

YILANLI SÜTUN
GÜLBAHAR BARAN ÇELİK

Makalede,*  günümüzde Sultanahmet Meydanı’nda yer  alan  ancak  fiziksel 

müdahaleler ve atmosferik etkenlerle her geçen gün daha da y ıpran an  yılanlı  

S ü tu n u n  yapılış amacı, antik kaynaklarda yer  alan anlatımları,  orijinal şekli, 

yer değişiklikleri, farklı zam anlarda  ve kültürlerdeki yeri üzerinde durulmaktadır.

Res. i:
Sultanahm et
Meydanı’ndaki
Yılanlı
Sütun’un genel 
görünümü.

(Foto: G. Baran Çelik, 
2011).

Günümüzde Yılanlı Sütun olarak bi­

linen eser (Res.ı), gerçekte, MÖ 479 

yılında Perslerle Yunanlar arasında 

yaşanan ve Yunanların galibiyeti ile 

sonuçlanan, Plataia Savaşı ardından, 

birleşik Yunan kent devletlerinin, bu 

zaferin anısına yaptırdıkları ve MÖ 

478-77 yıllarında, Apollon Delphoi 

Tapınağı'na sundukları bir Üçayaklı 

Kazan'ın parçasıdır. Üçayaktı Kazana 

ilişkin çok sayıda restitüsyon önerisi 

bulunmasına karşın orijinal şekli tam

olarak bilinmemektedir. Bilinenler, 

Üçayaklı Kazan’ın üç yılan başı ve 

gövdesine sahip bir sütun, üçayak 

(tripod) ve altın ya da altın kaplama 

bir kazandan oluştuğudur. Üçayaklı 

Kazan, yapıldığı dönemin şaheserle­

rinden biri olarak kabul edilmekte­

dir. Ancak, Delphoi Tapınağında ko­

runan bu anıt eserin altın ya da altın 

kaplama kazanı, yapıldıktan bir yüz­

yılı aşkın bir zaman geçtikten sonra 

(MÖ 4. yüzyılda) kaçırıldığından,

anıtın sadece üç yılan sarmalından 

oluşan destek (sütun) kısmı kalmıştır 

ki bu kısım da yüzyıllardır "Yılanlı Sü­

tun” adıyla anılmıştır.

Yılanlı Sütun, MS 4.-5. yüzyıl başına 

kadar, adandığı yer olan Delphoi’de 

(Delfi), bu tarihten sonra yani Bi­

zans İmparatorluğu döneminde 

Hipodrom’da, Osmanlı İmparatorlu­

ğu döneminde Atmeydam’nda, günü­

müzde ise Sultanahmet Meydanı o la­



rak bilinen meydanda yer almıştır. 

Gerek Hipodrom gerekse Atmeydanı 

aynı yeri ifade etmekte olup ikisi de 

günümüzde Sultanahmet Meydanı 

içinde kalmaktadır. Halen Sulta­

nahmet Meydam’nda bulunan ve 

Delphoi Üçayaklı Kazanının parçası 

olan Yılanlı Sütun, birbirine sarılarak 

yükselen ve boyunlarından itibaren 

ayrılan üç yılandan oluşmakla bir­

likte yılan başları günümüze kadar 

ulaşmamıştır. Sütunu oluşturan üç 

yılan başından birine ait parça 19. 

yüzyıl ortalarında Ayasofya çevre­

sinde bulunarak İstanbul Arkeoloji 

Müzeleri'ne getirilmiş ve halen bu 

müzede sergilenmektedir (Res.2).

Yılanlı Sütun, Türkçe kaynaklarda, 

"tunçtan bir ejderha", "tunç ejderler", 

"üç ejder misali”, "üç başlı ejderha", 

”peyker-i ejder," "yılanlar tılsımı”, 

"yılan resmi", "sütun-i mar”, "burma 

direk” ya da "burmalı sütun” olarak 

da anılmaktadır. Yabancı dillerde ise 

"yılan sütunu" ya da "yılanlı sütun” 

olarak Türkçeye çevrilebilecek bir 

şekilde ifade edilmektedir. Örneğin, 

Almancada "Shlangensâule", Fran- 

sızcada "Colonne Serpeniine", İngi­

lizcede ise "Serpent Column” olarak 

adlandırılmaktadır.

A NTİK KAYNAKLARDA YILANLI 

SÜTUN

Üçayaklı Kazan’dan söz eden ilk antik 

kaynak, MÖ 484-425 yılları arasında 

yaşam ış Hcrodotos tarafından yazı­

lan Hi&toriae 'dir. Herodotos (IX, 81), 

Üçayaklı Kazan’ın Pers savaşlarında 

kazanılan ganimetin Tanrı için ayrı­

lan onda bir pay ile yapıldığından, 

Delphoi’de sunağın yanında yer aldı­

ğından, üç yılan başı üzerindeki ka­

zandan ve üç ayağından söz etmek­

tedir. Thukydides’in (MÖ 460-395) 

Peloponnesos savaşlarının tarihini 

anlattığı eserinde (I, 132), Pers sa­

vaşlarında büyük yararlılık gösteren 

ve savaşın kahramanı olarak anılan 

Sparta Kralı Pausanias’ın, Üçayaklı 

Kazan’ın kaidesine, kendisini zaferin 

tek kahramanıymış gibi gösteren bir 

yazıt yazdırdığını, savaşa katılan di­

ğer kentler arasında bu yazıtın hoş­

nutsuzluğa yol açtığı ve daha sonra 

savaşa katılan tüm kent devletlerinin

Res. 2: 
Günümüze 
kalan yılan başı 
parçası.

İstanbul Arkeoloji 
Müzeleri.

(Foto; B. Taşkın, 
2009).

Sultanahmet M ey d an ın d a  bulunan yılanlı  S ü tu n u n  

kuzeydoğu yönüne rast layan yüzünde Pers sav a ş la r ın a  

katılan kent devletlerinin (halklarının) listesi bugün 

hâlâ görülebilmektedir. Söz konusu yazıt, y ı lanlı Sütun u 

oluşturan yı lanların gövdesi üzerine kazınmıştır.

kendi adlarını üçayağa (tripo da) yaz­

dırdıkları belirtilmektedir. Üçayaklı 

Kazan'dan bahseden diğer bir antik 

kaynak ise MS 2. yüzyılda yaşamış 

coğrafyacı ve yazar Pausanias’tır. 

Pausanias, Periege&iâ H ellas adlı 

eserinde (X, 13, 9), Yunanların ortak 

adağı olan bakır (tunç) ejder kaide­

si üzerinde bulunan altın kazanın 

Phokisliler tarafından yerinden alın­

dığından söz eder. Diodoros (Bibti 

otheke Hiâtorike, XI.33.2) da Plataia 

Savaşından sonra yapılan ve tunç yı­

lan tarafından taşınan Üçayaklı Altın 

Kazan'ın, Pausanias’ın da vurguladığı 

gibi, Yunanların ortak adağı olduğu­

nu belirtir.

APOLLON VE ÜÇAYAKLI KAZAN

Bilindiği üzere Üçayaklı Kazan, Tan­

rı Apollon’a adak olarak sunulmuş­

tur. Apollon, Zeus ile Leto'nun oğlu, 

Artemis'in kardeşidir. Söylenceye 

göre Apollon, Delphoi kehanet m er­

kezine babası tarafından gönderilir. 

Delphoi’de bir su kaynağının yanında 

insanları ve hayvanları öldüren bir 

ejderle karşılaşır; Python bazen de 

Delphyne olarak adlandırılan ejderi 

-yılanı- oklarıyla öldürür. Bu ejder 

eski bir Themis tapınağını korumakla 

görevlidir ama kaynakları ve dereleri

bulandırarak, köylülerin sürülerini 

kaçırarak, bereketli Krissa Ovası'nı 

talan ederek, Nymphaları korkuta­

rak, ülkeye zarar verm ektedir (Erhat 

1993-. 49; Grimall 1997: 79). Apollon 

bu canavarı öldürerek, ülkeyi ondan 

kurtarır. Daha sonra Themis keha­

net merkezini ele geçiren Apollon, 

buraya kendi sem bollerinden biri 

olan Üçayaklı Kazan'ı bağışlar (Gri­

mall 1997:80).

R EK O N STRÜ KSİYO N  DENEM ELERİ 

VE SÜTUN ÜZERİN D EK İ YAZIT

Apollon'un Delphoi kehanet merkezi 

mitosu çerçevesinde, yılan, üçayak 

ve kazan olarak tasarlanan Üçayak­

tı Kazan’ın, özgün şekli tam olarak 

bilinmemekle birlikte, 19. yüzyıl or­

talarından bu yana Yılanlı Sütun ile 

Üçayaklı Kazan’ın birbirleri ile olan 

biçimsel ilişkisi üzerinde çeşitli öne­

riler geliştirilmiştir. Konuyla ilgili 

görüş ve öneriler, anıta dair yazılı 

kaynaklar, üç ayaklar ve dönem özel­

likleri, sütuna ait olduğu düşünülen 

kaideler ile yılan başı üzerindeki iz­

lerden yola çıkılarak yapılm ıştır.1

Rekonstrüksiyon denem eleriyle ilgili 

olarak bilim adamlarından kimileri, 

kazanın üçayağının (tripod) üç yılan
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Res. 3 a-b:
Resti tüsyon  
önerileri.
a) Laroche'un  
önerisi;
b) Steinh art’ın 
önerisi 
(Steinhart:
1997: 36).

Res. 4: Yılanlı 
Sütun üzerinde  
bulunan yazıt 
(Fabricus 1886:

.76).

Res. 5:
Pertusier’in gra­
vüründeki (1817) 
Çağlayan Kasrı 
Çadır Köşkü 
önünde bulunan  
Yılanlı Sütun  
biçimli fıskiye.

(Atasoy 2002: 281).

başı üzerinde durduğunu, kimileri ise 

birbirine dolanmış yılanların oluş­

turduğu bir sütunun kazanı sadece 

alttan desteklediği ve doğrudan doğ­

ruya taş kaide ya da kaidenin otur­

duğu zemin üzerine basan üçayak ta­

rafından taşındığını iddia etmektedir 

(Res. 3 a-b).

Üçayaklı Kazanin restitüsyonu, 

1968 yılında Gauer tarafından T e rs  

Savaşlarına Ait Adak Hediyeleri" ko­

nusunda yapılan doktora tezi kap­

samında oldukça geniş bir biçimde 

değerlendirilmiş,2 son olarak Stein­

hart tarafından 1997 yılında yeniden 

ele alınmıştır.’

Gauer kendinden önce birçok bilim 

adamı tarafından ileri sürülen iki 

öneri üzerinde durmuş, bu önerileri 

yüksek bir taşıyıcı üzerinde duran 

"üçayaklar” olarak adlandırdığı ka­

zanı tutan üçayaklı taşıyıcının yılan 

başları üzerine oturduğu şekil (Res. 3

a-b); ve orta destekli üçayaklar o la­

rak adlandırdığı üçayağın kaideye 

kadar uzandığı şekil (Res. 3 a-b) o la­

rak sınıflandırmıştır. Ancak detaylı 

bir çalışmanın ardından Gauer, her 

iki rekonstrüksiyon önerisinden bi­

rincisine ya da İkincisine olur verm e­

nin eldeki bulgular karşısında müm­

kün olmadığını ifade etmiştir (Gauer 

1968: 89).

Steinhart, antik kaynaklar ve döne­

min benzer eserlerinden yola çıka­

rak, orta destekli üçayaklı kazanla­

rın (Res. 3 b), MÖ 7. yüzyıla kadar 

geri götürülebilecek bir geleneğe da­

yandığını, üçayaklarda (tripod’larda) 

figürlü orta desteklerin resim gele­

neğinde olduğu gibi, literatürde de 

yer bulduğunu örneklerle anlatmıştır 

(Steinhart 1997: 35-45). Antik kaynak­

lar üzerinde yaptığı yorumlarında 

da üçayağın daha çok orta destekli 

üçayaklara uygun olduğunu belirten 

Steinhart, literatürde yer alan be­
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timlemeler ve resimlerden yapılan 

tipolojik karşılaştırm aların bütünlük 

içinde bir rekonstrüksiyon için veri 

sunduğunu ancak günümüze ulaşan 

parçalarının eserin esas biçimini 

tüm detaylarıyla tekrar tasarlam aya 

kesinlikle izin vermediği, bunun yanı 

sıra mevcut veriler değerlendirildi­

ğinde üçayağın orta destekli üçayak 

şeklinde (Res. 3b) olması gerekliğini 

belirtir (Steinhart 1997: 42).

Sultanahmet Meydam’nda bulunan 

Yılanlı Sütun'un kuzeydoğu yönü­

ne rastlayan yüzünde Pers savaş­

larına katılan kent devletlerinin 

(halklarının) listesi bugün hâlâ gö­

rülebilmektedir. Söz konusu yazıt, 

Yılanlı Sütun'u oluşturan yılanların 

gövdesi üzerine kazınmıştır. Yazıt, 

1856 yılında sütun çevresinde yapı­

lan kazı sonucunda Yılanlı Sütun'un 

bütünüyle ortaya çıkarılmasının ar­

dından, önce Alman filologlardan 

Dethier ve Mordtmann,'' daha sonra 

ise Fabricus,5 tarafından okunmuş, 

Steinhart tarafından tekrar gözden 

geçirilmiştir6(Res. 4). Tarihi Yunan 

yazıtlarının en önemlilerinden biri 

olarak kabul edilen bu yazıtın, baş­

ta Lakedaimonlular, Atmalılar ve 

Korintliler olmak üzere Pers sa ­

vaşlarına katılan 31 kent devletinin 

listesini içerdiği ve Phokis alfabesi 

kullanılarak ancak Lakonia diyalekti 

ile yazılmış olduğu belirtilmektedir 

(Steinhart 1997: 54).

c o n s t a n t i n o p o l i s 't e k î  

YILANLI SÜTUN

Yılanlı Sütun’un, Büyük Constanti- 

nus tarafından Constantinopolis’e 

getirildiğini bildiren Bizans dönemi 

kaynakları bulunmaktadır.7 Antik 

kaynaklardan yola çıkılarak sütu­

nun Büyük Constantinus dönemin­

de yani MS 4. yüzyılın ilk yarısında 

Constantinopolis'e getirilmiş olma­

sının kuvvetle muhtemel olduğu, en 

geç MS 5. yüzyıl başlarında kentte 

bulunduğu kabul edilmektedir (Stic- 

hel 1997 3'ö -3'9 . 347)-

Constantinus’un iktidarı dönemin­

de Filistin’deki Caesarea piskoposu 

olan Eusebios, Vitcı Con&tanlini 

adlı Constantinus’un hayatını an­



Res. 6: Fazıl 
Hüseyin  
Enderuni, 
Zenannam e  
( '79î)r Çağlayan  
Kasrı önünde  
bulunan dört 
başlı Burmalı 
Sütun biçimli 
fıskiye.

(Aıasoy 2002: 283).

latan kitabında (Vit. Con&t. III. 54. 

2), Constantinus'un Hipodrom'da 

sergilenmek üzere birkaç üçayak 

getirttiğini belirtir. Salamisli ki­

lise tarihçisi Sozomenos, MS 5. 

yüzyılın ortalarında yazdığı Hid- 

toria L'ccleâiciötica adlı eserinde, 

Constantinus'un Hipodroma Lake- 

daiomonlu Pausanias'ın ve Yunan 

kentlerinin, Perslerle yapılan savaş­

tan sonra Delphoi Apollonu’na ithaf 

ettikleri o çok ünlü üçayaklı kazanı 

koydurttuğunu söylem ektedir (Hiât. 

Cccl. II.5.4). MS 5. yüzyıl sonuna ta­

rihilenen H istoria Nova adlı eserinde 

Zosimos (II.31.1) da, Constantinus'un 

Hipodromu güzel eserlerle donat­

maya çalıştığını ve Delphoi Apollon 

Üçayağını ve heykelini getirtmiş ol­

duğunu bildirir. Zosimos'un bahset­

tiği bu anıtın kimi bilim adamları ta­

rafından Yılanlı Sütun olarak yorum­

landığı, kimi araştırm acılar tarafın­

dan da bunun Delphoi'dan getirtilen 

Yılanlı Sütun değil ancak Apollon’u 

temsil eden bir kült heykeli (agalma) 

olduğu ifade edilmektedir (Stichel 

1997:318).

Yılanlı Sütunun Constantinopolis'e 

getiriliş nedeniyle ilgili olarak, şeh­

rin yeniden inşası sırasında Perslere 

karşı edinilen eski başarıların ha­

tırlanıyor olabileceği aynı zamanda 

klasik arketiplerin onarım ve tek­

rarlanması ile propaganda yapılıyor 

olabileceği (Stichel 1997: 319, 347) ya 

da Constantinus'un tanrısal bir ilgi

kurmak am acıyla Apollon adına en 

fazla kutsanan adak anıt olan üça­

yağı seçerek yeni başkente getirtmiş 

olduğu (Madden 1992: 116; Bardill 

2010: 165-166) gibi çok sayıda öne­

ri bulunmaktadır.8 İmparatorluğun 

politik açıdan gerilem eye başladığı 

ve Hıristiyanlaşmanın ilerlediği MS 

7. yüzyıldan sonra, halk arasında 

Roma gelenekleri çoktan yok olm a­

ya başlamış; bunun sonucunda da 

buradaki heykellerin gerçek anlamı 

ve değerinin kavranam az hale gel­

diği ve heykellerin temsil ettikleri 

pagan tanrılarin, tarihi ve mitolojik 

kişiler dışında, yeni bazı yorum lar­

la ifade edildikleri belirtilmektedir 

(Berger 2012: 194). Bu kapsamda Yı­

lanlı Sütun’un şehri yılanlardan ko­

ruduğuna olan inancın geliştiği anla­

şılmaktadır.

Yılanlı Sütun Bizans dönemi içinde 

farklı işlevlerle kullanılmış henüz 

tam olarak bilinmeyen bir tarihte 

çeşm eye çevrilmiştir. 1855-1856 ve 

1927 yıllarında Hipodrom'da yapılan 

İngiliz kazıları sırasında Hipodrom 

boyunca devam eden ve çoğu yerde 

takip edilebilen bir suyoluna rastlan­

mış, bu suyolunun bir bölümünün, 

Yılanlı Sütunun tam altından geçtiği 

görülmüştür (Nevvton 1865: 28; Cas- 

son 1928: 12-14).

11. yüzyıldan itibaren çeşitli yerlerde 

yapılmış Yılanlı Sütun benzeri fıskiye 

betimleri ve gezginlerin anlatım ları,9

anıtın fıskiye olarak kullanılmış o la­

bileceğini de düşündürmektedir. 

Anıtın gerçekten fıskiye olarak kul­

lanılmış olup olmadığı hakkında ye­

terli veri bulunmamaktadır zira sözlü 

aktarımların da bu tasvirler üzerinde 

rolü olabileceği düşünülmektedir. 

1422 yılında Buondelmonti'nin "...üç 

tunç yılanı birbirine dolanmış olarak 

gördük. Açık olan ağızlarından su, 

şarap ve süt akarmış" ifadesini kul­

landığı belirtilmektedir (Bardill 2010:

Res. 7:
S u m a m e - i
Hüm ayun,
(1582),
Seyyidlerin
Atm eydam 'na
Gelişi.

Ilıpodrom /A tm eydanı 
İs ta n b u l'u n  Tarih 
Sah n esi, Sergi 
Katalogu (ed. E. İşın), 
İstanbul 2010:193.
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Res. 8: Peter 
Coeck Aelst 
Gravürü.

The Turla in 
MDXXXIII. A Seri a s 
ot Ü raıvingt M ade  
in Th atJ/ear at 
C o m ia n tin o p le  
(1873) (İstanbul 
Arkeoloji Müzeleri 
Kütüphanesi Env.
No. 8753).

Res. 9: Yılanlı 
Sütun'un  
boyutlarını 
gösterir çizim.

(Çiz. A. Tayfun Öner, 
2011).
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167; Mansel 1970: 199; Stichel 1997: 

326). İspanyol gezgin PeroTafur'un da 

1437-38 yıllarında Constantinopolis'e 

uğradığında, yalnızca süt ve şarap 

dökülen iki yılan başından söz etti­

ği, hac seyahati sırasında Kudüs’ten 

Constantinopolis’e gelen Augsburg- 

lu kanonik W olf von Zülnhart'ın ise 

(ölümü 1519), yılan başlarından süt, 

şarap ve yağ aktığını söylediği ifade 

edilmektedir (Stichel 1997:325).

18. yüzyıl başlarında, Haliç çevresin­

de inşa edilen Sadabad Sarayı komp­

leksi içinde Kasr-ı Nişad adlı bir köşk 

bulunmaktadır. Kasr-ı Nişad'ın tam 

önünde bulunan havuzun ortasında 

ejder başları şeklinde fıskiyeli bir 

tunç sütun olduğu ifade edilmektedir 

(Eyice 1986:31). Kasr-ı Nişad önünde­

ki havuzda bulunan ejder başlı bronz 

fıskiye, Sultanahmet Meydam'nda 

bulunan Yılanlı Sütun’la büyük ben­

zerlikler taşımaktadır (Res.5-6). 

Yılanlı Sütunun fıskiye imajı ile Os­

manlI dönemi sanatında da yer aldığı 

bu belgelerden anlaşılm aktadır (Ba­

ran Çelik 2012: 32-35).

OSM ANLI VE CUM HURİYET 

DÖNEM LERİND E YILANLI SÜTUN

Fatih Sultan Mehmed’in 29 Mayıs 

1453 tarihinde kenti ele geçirmesinin 

ardından Yılanlı Sütun bir İslam şeh-

5 5 1 .5  c m

43 cm

54 cm

62 cm 2_ H _ cm

1 m

ri ve kültürü içinde ifade bulmuştur. 

Bu dönem içinde 15. yüzyıl sonu veya 

16. yüzyılın başında, yılan başların­

dan birinin alt çenesi kırılmış, 1700 

yılında ise yılan başlarının tümü 

boyunlarından itibaren kırılarak 

kaybolmuştur.10

Kemalpaşazade tarafından 1512’ye 

doğru yazılmış olan Tevahir-i Ali 

O&man adlı basılmamış eserin 4. 

cildindeki bir pasajda, tunçtan bir­

birine sarılmış üç ejder şeklinde 

tanımlanan Yılanlı Sütunun, başla­

rından birisinin çenesinin düştüğü 

ve bu başlar tamken şehirde yılan 

görülmediği aktarılmaktadır (Man­

sel 1970: 202). Sütun'un üç yılan başı 

ile tanımlandığı en son kronikler 

ve Kemalpaşazade'nin yukarıdaki 

ifadesinin bulunduğu metnin ya­

zım tarihniden yola çıkılarak yılan 

başlarından birinin alt çenesinin en 

geç 1490-1512 yılları arasında kırılmış 

olması gerektiği düşünülmekledir. 

(Mansel 1970: 202).

Bu tarihlerden sonra Yılanlı Sütun 

uzun süre zarar görmeden mevcu­

diyetini korumuş ancak 1700 yılında 

yılan başları boyunlarından itibaren 

koparak kırılmıştır. Yılan başlarının 

tümünün kırılması olayı ise Top- 

kapı Sarayı’nda hasoda mensubu 

ve tülbent ağası olan ve tarihini II. 

M ustafa’nın talimatıyla yazan Fındık- 

lılı Silahdar Mehmed Ağa’nın Nu&ret 

n am e  adlı eserinde yer alır. Fındık- 

lılı Mehmed Ağa'nın, olayın saraya 

bildirilmesinin ardından olay yerine 

hemen bir araştırma ekibi gönderdi­

ği ve bu ekibin verdiği rapora göre 

olayı tarihine kaydettiği bu kayıttan,
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Res. ıo: Yılan 
Başı'nın 
üç boyutlu 
çizimleri ve 
ölçüleri.

(Çiz. A. Tayfun Öner, 
2011).

Res. 11: Yılanlı 
Sütun'un 3 
derecelik 
eğimini gösteren 
çizim.

(Çiz. A. Tayfun Öner, 
2011).

Res. 12: Tek 
yılanın kıvrım 
biçimi ve 
mesafesini 
gösteren 
modelleme.

(Çiz. A. Tayfun Öner, 
2011).

yılan başlarının 21 Ekim 1700 tarihin­

de saat 17.20-17.30 arasında kırılmış 

olduğu anlaşılmaktadır (N usretna- 

me-, 42).

Bizans döneminde Yılanlı Sütun'un, 

yılanları şehirden uzakta tutan bir 

sihirli gücü olduğuna dair gelişen 

inanç, OsmanlIların şehri fethinden 

sonra da uzun süre devam etmiştir. 

Yılanlı Sütun'un, kenti yılan ve haşe- 

rattan koruyan bir tılsım niteliği ta­

şıdığı, Osmanlı döneminin yazılı kay­

naklarında önemli yer tutmuştur." 

Yılanlı Sütun'un Osmanlı dönemin­

deki imajını o döneme ait minyatür 

ve gravürlerde de görmek mümkün­

dür (Res. 7-8).

Res. 13: Yılanlı 
Sütun üzerin­
deki dökümden 
kaynaklı kusur 
ve onarım izi.

(Foto: G. Baran Çelik. 
2011).

YERİNDE KORUNM ASI 

SORUNU VE KORUM A Ö N ER İSİ

Yılanlı Sütun'un ve Yılan Başı'nın 

mevcut durumu üç boyutlu tarama 

ve çizim çalışm aları ile 2011 yılı için­

de belgelenm iştir12 (Res.9-12); bu ça­

lışm alar sırasında sütunun kaideye 

dik açı ile oturmadığı ve güneybatı- 

kuzeydoğu yönde 3 derecelik bir 

eğime sahip olduğu görülmüştür 

(Res. 11) (Baran Çelik:20i2: 120). Bu­

nun yanı sıra sütun gövdesi üzerin­

de bir aletle kesilerek açılmış alan­

lar, çeper kesiti düzenli olm ayan ve 

herhangi bir aletle oluşturulmadığı 

anlaşılan boşluklar, uzunlukları ve 

derinlikleri değişen çok sayıda çat­

laklar bulunduğu gözlenmiştir (Res. 

13-15). Çeper kesiti düzenli olm ayan

Yılanlı Sütun'un, açık hava koşulla­

rında maruz kaldığı sıcaklık değişik­

liği, nem, zararlı gazlar gibi atm os­

ferik sebepler, fiziksel m üdahaleler 

ve koruma politikalarında yaşanan 

eksikler nedeniyle büyük bir tehli­

ke altında olduğu düşünülmektedir. 

Sütun üzerinde gözle görülür çok 

sayıda kırık, çatlak ve kesik alanlar 

ile bugüne kadar yaşadığı büyük

Res. 14:
Yılanlı Sütun 
üzerindeki 
onarım izleri ve 
derin çatlaklar.

(Foto: G. Baran Çelik. 
2011).

Res. 15: Yılan 
gövdesindeki 
çatlaktan detay.

(Foto. G. Baran Çelik, 
2011).

boşlukların, genellikle büyük bo­

yutlu eserlerin dökümü sırasında 

yaşanan sorunlar nedeniyle özgün 

durumda oluşan kusurlar olduğu, 

boşlukların yanındaki düzgün kesil­

miş yüzeylerin ise bu kusurların ya­

manarak kapatılması için kullanılan 

bronz plakaların yerleştirildiği alan­

lar oldukları anlaşılm ıştır (Baran Çe­

lik 2012: 77).
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doku kayıpları, tahribatın boyutu­

nun açık göstergesidir. Bunun için 

eserin mevcut durumunun çok iyi 

etüt edilmesi ve ivedilikle koruma 

önlemlerinin geliştirilm esi gerekli­

dir. Aksi halde Yılanlı Sütun'un uzun 

yıllar bu tahribatlara dayanam aya­

cağı açıktır.IJ

Dünyanın birçok yerinde fosil ya ­

kıtların kullanılm aya başlam asıyla 

artan karbondioksit miktarı ile bo­

zulma hızı artan bronz eserlerin, 

konservasyon- restorasyon çalış­

maları Yılanlı Sütun'un korunması 

çalışm alarına örnek teşkil edebilir. 

Bu örneklerin büyük bölümü üze­

rinde yapılan araştırm a ve çalışm a­

lar eserlerin  açık hava koşullarında 

korunam ayacağını ortaya koymuş 

ve eserler, metal eserler için mut­

lak gerekli olan iklim ve nem oranı 

sabit kapalı alanlar olan müzelere 

taşınm ışlardır.'4 Bu örneklerden 

yola çıkılarak Yılanlı Sütun'un at­

m osferik kirlilik açısından filtre edi­

len havaya sahip ve iklimlendirme 

açısından sorun yaşanm ayacak bir

müze ortamına (ilgisi nedeniyle İs­

tanbul Arkeoloji Müzeleri olmalıdır) 

taşınm ası gerektiği düşünülm ek­

tedir. Benzer bir öneriye, İstanbul 

Arkeoloji Müzeleri Müdürlüğü Eski 

Yazışm alar Arşivi'nde rastlanm ış­

tır. Bu öneri, 1895 yılında dönemin 

Müze-i Hümayun (günümüz İstanbul 

Arkeoloji Müzeleri) Müdürü Osman 

Harndi Bey'e aittir. 1895 yılında ya­

pılan bu önerinin bugün hayata 

geçirilm esi Yılanlı Sütun’un sağlığı 

ve güvenliği açısından büyük önem 

taşım aktadır.'5
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OSMANLI ERMENİLERİNİN TARİHİNDEKİ EN BÜYÜK FİLÂNTROP

KAZAZ ARTİN AMİRA BEZCİYAN
SARO DADYAN

Bu makalede Osmanlı Crmenileri tarihinin en büyük fi lântropu olarak anılan 

Kazaz Artin Amira Bezciyan'ın h ay a t i  Bezciyan'ın yaşadığı  dönemin adıyla 

anılmasına  sebep olan icraatları ve ilişkileri ele almıyor. Cemaat idaresindeki 

aktifliği ve yardımseverliği ile "Hıristiyanların yardım cıs ı "  ve "Milli Hayırsever" 

gibi unvanlar  alan Bezciyan günümüzde de Türkiye Crmenileri a ra s ın da  

hayırseverlik deyince akla ge/erı ilk isimlerden biri olmaya devam ediyor.

Kazaz Artin 
Amira Bezciyan.

Ermeni kilisesi, nerdeyse kurulduğu 

Ik günden itibaren idari mekanizma­

sı dolayısıyla diğer kiliselerle taban 

tabana zıt bir yapı sergilemiştir. Er­

meni kilisesi tarihi boyunca hiçbir 

zaman ruhanilerin tekelinde bir idari 

düzene sahip olmamış, din adam la­

rının yanı sıra devrin önde gelen si­

villeri de gerek kilisenin gerekse de 

milletlerinin ve cemaatlerinin idare­

sinde söz sahibi olmuşlardır. Hatta 

o derece ki 45i'deki Kadıköy Konsil 

kararlarının, Ermeni kilisesince red­

dedildiği 5o6’daki kararnamede dahi 

ruhanilerin yanı sıra sivillerin de im­

zaları bulunmaktadır.1

Kilise içerisindeki bu idari düzen Os- 

manlı dönem inde de devam  etmiştir. 

Kanuni Sultan Süleym an'ın 1554'teki 

İran Seferi’nin ardından, Eğin'den2 

soylarını Van Ermeni Krallığı’nın 

asilzadelerine dayandıran Ermeni 

sarraflar getirilmiş ve bu kimseler 

İstanbul'da Hasköy sem tine yerleş­

tirilmişlerdir. Büyük servetlere ve 

geçmişten gelen tecrübelere sahip 

olan bu aileler Darphane-i Amire 

Eminliği ve sarraflık gibi vazifelerle 

Osmanlı sarayında kendilerine im­

tiyazlı bir mevki edinebilm işler ve 

bu imtiyazlı durumları neticesinde 

cem aatleri içerisinde de söz sahi-



bi olabilm işlerdir. Devlete hizmet 

ettiklerinden dolayı çeşitli imtiyaz 

ve ayrıcalıklarla donatılan bu sar­

raflar, sahip oldukları saygınlığın 

bir göstergesi olarak "Hacı", "Hoca" 

yahut "Çelebi" unvanlarıyla anıl­

mışlar, kendi cem aatleri içerisin­

de ise "İşkhan" yani "Prens" olarak 

isim lendirilm işlerdir.3

olunabilen bir zümreydi ve bunun en 

güzel örneği de Osmanlı Ermenileri 

tarihine adını altın harflerle yazdıran 

Kazaz Artin Amira Bezciyan oldu.

Kazaz Artin'in babası Boğos Efen­

di, Karslı bir tüccarken, ıyöö’deki 

kargaşalar ve yağm alar nedeniy­

le İstanbul'a göç etti ve başkentte

misinin idam kararını öğrenen Ka­

zaz Artin, kız kardeşi Maryam’ın eşi 

Ohannes Ağa, Nuryan'ı da yanına 

alarak Et Meydam’na gitti. Yeniçeri 

ağalarından Kazgancı Hacı Mustafa 

ile konuşup ona büyük meblağlar 

teklif eden Kazaz Artin A ğayı ikna 

ederek Ohannes Ç elebiyi ve diğer üç 

idam mahkûmunu kurtarmayı başar-

1 8 2 1 'd e y u n a n  Devrimi patlak vermiş ve bunun neticesinde imparatorlusun 

en imtiyazlı konumdaki cemaati  olan Rumlar gözden düşerek bürokrasiden 

soyutlanmışlardı.  Böylelikle Srmeniler daha imtiyazlı bir mevkiye yükseldi, biraz da 

Kazaz Artin 'in II. Mahmud ile olan yakınlığından dolayı bugün dahi sö y len ese len  

"Tebaa-i Sa d ık a” unvanı Srmenilere yakıştırıldı.

Rum Patrikhanesi'nin aksine Ermeni 

Patrikhanesi, 1847 gibi geç bir tarihe 

kadar "Sen Sinod Meclisi" gibi ruha­

ni bir kurula sahip değildir. Ermeni 

Patrikhanesinde tarih boyunca üye 

sayısı değişen ve saraydaki nüfuz­

lu Ermcnilerin oluşturduğu bir sivil 

meclis vardır. Tüm cemaat işlerinin 

idaresi hatta yeri geldiğinde ruhani­

lerin tayini ve patriğin azledilip yeni 

bir patriğin seçilmesi dahi bu meclis 

tarafından yapılmaktadır. Meclisin 

cem aat içerisindeki gücü ve devlet 

nezdindeki meşruiyeti o dereceye 

varmıştır ki 1655 te ilk defa olmak 

üzere defalarca "Patrikliğe muktedir 

bir isim olmaması" gerekçesiyle si­

vil meclis bir patrik seçtirmemiş ve 

yıllarca Ermeni cemaatini bu siviller 

idare etmiştir.4 Cemaat içerisindeki 

nüfuzları günden güne artan bu si­

viller 17. yüzyıldan sonra Arapçada 

"Prens” anlamına gelen "Emir” keli­

mesinden türetilmiş "Amira” unva­

nıyla anılmaya başladılar.5 III. Selim 

devrinde ise sarrafların oluşturduğu 

bu aristokrat zümreye Balyanlar gibi 

mimar, Dadyanlar gibi barutçu ve 

Noradunkyanlar gibi ekmekçi aileler 

de dâhil oldu. Her geçen gün biraz 

daha zenginleşen ve iktidarlarını 

sağlamlaştıran bu zümreye mensup 

aileler meşruiyetlerini perçinlemek 

adına soylarını eski Ermeni prensle­

rine dayandırmaya başladılar. Fakat 

her şeye rağmen Amiralık bir soy 

aristokrasisi değil, liyakatle mensup

hemşerisi Karabet'in dokuduğu bez­

leri satarak geçimini sağladı. Bu ne­

denle zaman içerisinde "Bezciyan" 

ismiyle anılmaya başlayan Boğos 

Efendi hemşerisi ve patronu Kara­

bet Efendi’nin kızı ile evlenerek bu 

evlilikten 10 Nisan 1771’de Harutyun6 

(Artin) isimli bir oğlu, daha sonra da 

Maryam ve Hamaspür isimlerinde iki 

kızı dünyaya geldi. Artin, yedi yaşına 

bastığında Kumkapı’daki patrikhane 

mektebine gönderilerek Ermenice, 

güzel yazı ve hesap bilgisi gibi iptidai 

bir eğitimin ardından Kapalıçarşı’da 

bir ipek tüccarının yanına çırak v e ­

rildi ve bu nedenle "Kazaz"7 lakabı ile 

anıldı. Yirmi dört yaşına geldiğinde 

ise Kapalıçarşı’da kendi namına bir 

dükkân sahibi olabildi. 1802 senesi, 

Kazaz Artin’in tüm hayatının değiş­

tiği bir dönüm noktası oldu. O sene 

devrin önde gelen isimlerinden 

Darphane-i Amire Emini Ohannes 

Çelebi Düzyan ipek iltizamını elde 

ederek işlerinin başına birçok kim­

senin tavsiyesi üzerine Kazaz Artin’i 

getirdi. Bu sayede Kazaz Artin, dev­

rin önde gelen isimleriyle ve saraya 

yakın çevrelerle iletişime geçebildi.8

1807'deki Kabakçı İsyanı'nda yeniçe­

riler, birçok devlet adamıyla beraber

III. Selim devrinin devlet ricaline 

yakın olan dört gayrimüslimin, Şapcı 

Musi, Çelebi Todoraki, Nizam Ustası 

Ekmekçi Artin ve Düzoğlu Ohannes 

Çelebinin de idamını istediler.15 Ha­

di. Evinde idam edilmeyi bekleyen 

Ohannes Çelebi de Kazaz Artin'den 

bu haberi alınca altı oğlunu yanına 

çağırarak "bundan sonra Artin'i de 

bir evladı olarak kabul ettiğini ve 

kendilerinin de onu bir kardeş olarak 

kabul etmesini" istedi. Bu tarihten 

sonra hakikaten Düzyan kardeşler 

de Kazaz Artin'e "birader" diye hitap 

etm eye başladılar.10

Ohannes Çelebi Düzyan, kendisine 

verilen ipek iltizamı sona erdikten 

sonra Kazaz Artin'i bırakmayarak 

onu evine aldı ve tüm işlerinin ida­

resinden sorumlu kıldı. İki sene 

kadar sonra ise mubayaacı olarak 

Darphane-i Amire'ye aldırttı ve Kazaz 

Artin, bu işlerin yürütüldüğü Yaldız 

Hanında çalışmaya başladı." Ohan­

nes Çelebi'nin 1812’deki vefatının 

ardından Darphane idaresine çelebi­

nin oğulları Kirkor ve Sarkis Düzyan 

kardeşler getirildi. 1814 senesinde ise 

Darphane nazırlığına kibirli, süse ve 

eğlenceye düşkün, sefahate meraklı 

ve ihmalkâr kişiliğiyle tanınan Feyzi 

Abdurrahman Bey getirildi. Gerek Ab- 

durrahman Efendi'nin iş bilmezliği ve 

ihmalkârlıkları nedeniyle, gerekse de 

Düzyan kardeşlerin idareyi ellerine 

alamamaları nedeniyle Darphane'de 

çeşitli usulsüzlükler meydana geldi.12 

Kazaz Artin, her ne kadar Düzyan 

kardeşleri Darphane'de yapılan 

çeşitli uygunsuzluklar ve ihmaller 

konusunda uyarsa da sözünü dinle-
41
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temeyince Abdurrahman Efendi’den 

Darphane ile ilgili zimmetinde hiçbir 

şey olmadığına dair bir belge alarak 

tüm görevlerinden istifa etti.

Eylül 1819 ’da Sultan 11. Mahmud'a 

yakın isimlerden Halet Efendinin 

girişimleriyle Feyzi Abdurrahman 

Bey azledilerek yerine eski şehrem i­

ni Hayrullah Efendi Darphane Nazırı 

tayin edildi. Göreve başlar başlamaz 

Darphane kayıtlarını incelemeye 

başlayan Hayrullah Efendinin bul­

duğu açıklar neticesinde Feyzi Ab­

durrahman Bey ile beraber Düzyan 

Ailesinin de birçok mensubu tutuk­

lanarak sorgulara alındılar. Tespit 

edilen otuz sekiz bin keselik açığın 

Darphane hâzinesine geri ödenme-

ri aracılığıyla cem aate yardımlarda 

bulunmaya çalışan Kazaz Artin, bu 

tarihten sonra cemaat idaresinde 

daha etkin bir rol oynamaya baş­

layarak birçok kilise ve okula yar­

dımlarda bulunduğu gibi, özellikle 

mesaisinin büyük bölümünü yıllardır 

Ermeni cemaati içerisinde süregelen 

Katolik-Ortodoks çatışmasına yö­

neltti. Ahmed Lutfi Efendi de Kazaz 

Amira’nın bu tutumuyla ilgili şunları 

kaydetmektedir:

"Kazaz Artin darbhane ve ceyb-i 

hümayun sarraflığını yakalayarak 

zahirde devlete sadakat, manada 

hem mezheplerine hidmet ve hem 

de mesnedini tekrar Düzoğulları fa­

milyasından teb’id fikri ile o esnada

yon üç ay gibi bir süre gerek Kirkor 

Amira Balyan ın, gerekse de Kazaz 

Artin Amira Bezciyan’ın konakların­

da yaptıkları toplantılar neticesinde 

iki mezhep arasındaki farklılıkların 

bir ortak paydada buluşturulduğu 

"Hıraver Siro” yani "Sevgiye Davet" 

isimli bir risale meydana getirdi. 

2 Nisan 1820'de bu metin İstanbul 

Ermeni Patriği Boğos tarafından 

da resmen onaylanarak 19 Nisan 

ı82o’de yedi Katolik Ermeni din ada­

mı Kumkapı’daki patriklik kilisesinde 

yapılan büyük bir törenle ana kilise­

ye geri döndüler. Fakat bu uzlaşma­

nın ardından Ermeni cemaatindeki 

mutaassıp halk kışkırtılarak, patrik­

hanenin Katolik mezhebini kabul 

ettiği ve papanın hâkimiyeti altına

Ermeni Patrikhanesi basıldı patrik linç edilmekten son anda kurtuldu, olay kolluk 
kuvvetlerinin müdahalesi neticesinde durdurulabildi. Ahalinin böyle bir araya gelerek 

bir isyan başlatmaları ve kendi kiliselerine, kendi din adamlarına saldırmaları  
sarayda öfkeye neden oldu. İsyanın elebaşıları din değiştirip Müslümanlığı kabul 
etmiş olsalar  dahi bu durum onları kurtarmaya yetmeyerek beş kişi idam edildi.

si için her ikisinin de tüm servetleri 

müsadere edildi ve Abdurrahman 

Feyzi Efendi Dimetoka’ya sürgüne 

gönderildi. Daha sonra Düzyanla- 

rın evlerinde yapılan aram alarda 

Kuruçeşme’deki yalılarının altında 

gizli bir şapel bulununca davanın 

seyri tamamıyla değişti ve nihayetin­

de Kirkor ve Sarkis Düzyan kardeş­

ler Bab-ı Hümayun önünde kafaları 

kesilerek, küçük kardeşleri Mıgırdiç 

de amcaları Mardiros ile beraber 

Yeniköy’deki yalılarında asılarak 

idam edildiler.'1

Daha Düzyanların idamından evvel, 

tutuklandıkları sırada Darphane-i 

Amire Eminliği için münasip bir Er­

meni sarrafın bulunması istenmiş ve 

Hassa Mimarı Kirkor Amira Balyan'ın 

tavsiyesiyle 5 Eylül 1819 ’da Kazaz 

Artin Darphane-i Amire Eminliği’ne 

tayin edilmişti. Bu nedenle Kazaz 

Artin, Kirkor Amira Balyan’dan bah­

sederken hep "Sebeb-i İkbalim" diye 

anardı.'4 0  güne kadar hamisi olan 

Düzyan Ailesinin nüfuz ve servetle-

Memalik-i Mahrusa’da baş göster­

mekte olan Katolik ayinine giren 

Ermenilerin altından girip üstünden 

çıkmaya serm eye-i makderetini sarf 

eyledi."'5

Ahmed Lutfi Efendinin de dikkat 

çektiği Çizere Kazaz Artin cemaat 

meselelerinde özellikle de Katolik 

sorununda sorumluluklar üstlenerek 

son derece cesur davranıyor, hatta 

yeri geldiğinde elçiliklere giderek 

Fransız elçisiyle tartışmaktan dahi 

geri durmuyordu.'6 1819'da Düzyan 

Ailesi'nin önde gelen birçok isminin 

idam edilmesi ve ailenin geri kala­

nının da çeşitli yerlere sürgün edil­

melerinin ardından Babıâli, Ermeni 

Patriği Boğos Efendi’den cemaat 

içerisindeki Katolik-Ortodoks çatış­

masına bir son verilmesini istedi. 

Bunun üzerine 18 Ocak 1820'de uzlaş­

ma çabaları resmen başlayarak Er­

meni Patrikhanesinden ikisi ruhani 

üç üyeden ve Ermeni Katoliklerden 

dört Mıkhitarist din adamından olu­

şan bir komisyon kuruldu. Komis-

girdiği gibi propagandalar yapıldı ve 

neticede bir isyan çıkarak, Ermeni 

Patrikhanesi beş yüz kişilik bir ka­

labalık tarafından basılıp patrik linç 

edilmekten son anda kurtuldu ve 

olay kolluk kuvvetlerinin müdahalesi 

neticesinde durdurulabildi. Ahalinin 

böyle bir araya gelerek bir isyan baş­

latmaları ve kendi kiliselerine, kendi 

din adamlarına saldırmaları Osmanlı 

sarayında büyük bir öfkeye neden 

oldu. Her ne kadar isyanın elebaşıla­

rı din değiştirip Müslümanlığı kabul 

etmiş olsalar dahi bu durum bile on­

ları kurtarmaya yetm eyerek beş kişi 

idam edildi.'7

Bu idamların dışında, cemaat içeri­

sindeki uzlaşma çabalarını hoşnut­

suzluklara neden olacak şekilde yü­

rüttükleri için dört amirayla birlikte 

Kazaz Artin Amira Bezciyan'ın da 

Limni A dasına sürgüne gönderilme­

sine karar verildi. Kazaz Artin, her 

zamanki gibi titiz davranarak Darp­

hane hesaplarının kontrol edilmesini 

ve bir suiistimal neticesinde sürgüne



gönderilmediğine dair kendisine bir 

belge verilmesini istedi. Amira’nın 

bu isteği kabul edilerek Darphane 

kayıtlarının incelenmesinden sonra 

kendisine, "Görevini suiistimalden 

dolayı değil, halk arasında nifak çı­

kartmaktan" dolayı sürgün edildiğine 

dair bir belge verildi. Kazaz Artin'in 

yerine ise Darphane Eminliği'ne Er­

meni Katolik cemaatinden Boğos 

Amira Bilezikçiyan getirildi ki devlet 

bu hareketiyle Ermeni Katolikler ve 

Ortodokslar arasında bir denge sağ­

lamaya çalışıyord u .18

Bir yıldan kısa bir süre sürgün haya­

tı yaşayan Kazaz Artin, 1820 yılının 

sonlarında affedilerek İstanbul’a 

dönmesine müsaade edildi. Fakat 

cemaat işlerindeki aktifliği nedeniyle 

yaşadığı bu sürgün Kazaz Amira'nın 

cemaat idaresinden uzaklaşmasına 

neden olmadı, bilakis bu tarihten 

sonra gerek cemaat idaresinde ge­

rekse de Osmanlı bürokrasisi içeri­

sinde daha aktif bir rol oynadı. Zira 

dönüşünden bir sene sonra, 1821'de 

Yunan Devrimi patlak vermiş ve bu­

nun neticesinde imparatorluğun en 

imtiyazlı konumdaki cemaati olan 

Rumlar gözden düşerek bürokrasi­

den soyutlanmışlardı. Rumların göz­

den düşmesiyle beraber Ermeniler 

daha imtiyazlı bir mevkiye yükseldi, 

II. Mahmud’un son yıllarında Erme- 

nilere daha müsamahakâr davranıldı 

ve biraz da Kazaz Artin’in II. Mahmud 

ile olan yakınlığından dolayı bugün 

dahi söylenegelen "Tebaa-i Sadıka" 

unvanı Ermenilere yakıştırıldı. Ka­

zaz Artin sürgünden ilk döndüğünde 

Boğos Amira Bilezikçiyan ile bera­

ber Darphane Eminliği'ni yürütmesi 

emredildi.'9ı823'te ise Darphanenin 

idaresiyle birlikte Ceyb-i Hümayun 

hâzinesinin idaresi de tamamıyla 

kendisine terk edildi.20

Kazaz Amira, pratik zekâsı ve en bü­

yük krizlerde dahi getirdiği akılcı çö­

züm önerileri sayesinde zamanla II. 

Mahmud'a danışmanlık edebilecek 

bir seviyeye ulaştı, hatta o derece 

ki sürekli saraya davet edilip fikir­

leri sorulduğundan dolayı 1824'te 

Yenikapı’dan Ortaköy'e taşınmak 

durumunda kaldı.21 Kazaz Amira’nın 

çözüm önerilerine örnek olarak 1829

senesinde yaşanan bir vaka gös­

terilebilir. 1827-1829 Osmanlı Rus 

Savaşı'nın son günlerinde Rus do­

nanmasının deniz yollarını abluka a l­

tına alması neticesinde İstanbul’daki 

deniz trafiği sekteye uğramıştı ve 

Anadolu'dan getirilen buğday ve hu­

bubat da İstanbul'un ihtiyacını kar­

şılamaya yetmiyordu. Bu sırada baş­

kentin ihtiyat ambarlarındaki hubu­

bat kontrol edildiğinde bunların da 

uzun zamandır yenilenm ediklerinden 

dolayı çürümüş ve kullanılamayacak 

halde oldukları görüldü. Neticede 

ekmeğin kalitesinde büyük bir düşüş 

yaşandı ve Ahmed Lutfi Efendi’nin 

"Bu ekmek yumruk kadar simsiyah 

bir somundu ki Allah o günleri bir 

daha göstermesin yenilir, yutulur şey 

değildi" olarak betimlediği ekmekler 

kilise ve camilerde büyük bir izdiham 

içerisinde dağıtılıyordu. Neticede 

bu kıtlığın önüne geçilemedi ve on 

yıldan az bir süredir İstanbul'da ya­

şayan tüm halkın memleketlerine 

gönderilerek şehir nüfusunun düşü­

rülmesi kararlaştırıldı.22 Fakat Kazaz 

Artin, şehir nüfusunun düşürülme­

sinin gerek güvenlik gerekse de ik­

tisadi açıdan doğru olmayacağını 

düşünerek Sultan Mahmud’a buğday 

ve zahire ticaretinin serbest bırakı­

larak hiçbir vergi talep edilmem esi­

ni önerdi. Sultan Mahmud’un da bu 

öneriyi kabul edip hayata geçirmesi 

neticesinde on iki gün gibi kısa bir 

sürede kıtlığın önüne geçilebildi. Is- 

tepan Papazyan’ın kaydettiğine göre 

bu olaydan sonra Sultan Mahmud, 

Kazaz Amira'ya büyük bir lütufta bu­

lunarak "Ekmeğim sana helal olsun!" 

diye iltifatta bulunmuş, Kazaz Amira 

da bu teveccühe karşılık "padişaha 

dua etmeleri" tavsiyesiyle Ermeni 

fukarasına dağıtılmak üzere yüz bin 

kuruş bağışlamıştır.23

Kazaz Artin’in bu çözümleri onun im­

paratorluğun en imtiyazlı nişanlarıy­

la taltif edilmesini de sağladı. 1827- 

1829 Osmanlı- Rus Savaşın ın  neti­

celenmesinden sonra OsmanlI'nın 

Rusya'ya ödeyeceği savaş tazminatı 

üç taksite bağlandı. Savaş sonrasın­

da beraberinde birbirinden kıymetli 

hediyelerle Sankt Petersburg’a gön­

derilen Damat Halil Paşa büyük bir 

hüsnü kabul gördü ve bu hediyeler

neticesinde Çar, savaş tazminatının 

birinci taksitinden feragat etti. Fakat 

ikinci taksitin zamanı gelip de gerek 

duyulan para yine toparlanam ayınca 

bu sefer Kazaz Amira, "tağşiş" yani 

paradaki bakır oranını yükseltip bir 

tür devalüasyon yaparak devlete 

büyük gelir sağladı. Bunun yanı sıra 

Avrupalı bankerlerle görüşüp faizle 

borç alarak tazminatın ödenmesini 

sağlayabildi. Gösterdiği bu faydalar 

neticesinde de II. Mahmud, Kazaz 

Artin'e imparatorluğun en imtiyaz­

lı nişanı olan "Tasvir-i Hümayun 

Nişanf'nı tevcih etti ki Kazaz Artin, 

Osmanlı tarihi boyunca bu nişana

malik olabilmiş tek gayrimüslimdir. 

Göğsünde bu nişan olduğu halde 

tazminatın ödendiğini tebliğ etmek 

üzere BabIâli'ye giden Amira, vükela 

odasına girdiğinde kendisine de bir 

nazır gibi saygı gösterilmiş ve iltifat­

ta bulunulmuştur.24 Özellikle Tasvir-i 

Hümayun Nişam'nın verilmesinden 

sonra Kazaz Artin Amira’nın Osman­

lI bürokrasisi içerisindeki mevkii bir 

hayli sağlamlaşmış, resmi törenlere 

devlet ricali ile beraber katılma­

ya başlamış ve Sultan Mahınud'un 

Kapalıçarşı'ya düzenlediği tetkik 

gezilerinden Çanakkale, Edirne ve 

Bozcaada'ya düzenlenen seyahatle­

rine kadar hep padişahın maiyetinde 

yer almıştır.25

20 Mayıs 1828'de ise İstanbul'a gelen 

Svvift isimli bir İngiliz buharlı gemisi, 

Kazaz Artin ve beraberindeki iki Ami­

li. Mahmud
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Behçet 
Cantok'un 
çizimiyle Swift 
Gemisi.

Reşat Ekrern 
Koçu, lita n b u l 
Aniiktopectidi.

Kazaz Artin'in
Ermenice
Mührü.

Suı p Pırgiç Hastanesi 
Koleksiyonu.

ra ile birlikte üç yüz elli bin sterline 

satın alınarak gemiye Türk bayrağı 

çekilmiş ve Sultan Mahmud’a hediye 

edilmiştir/6 Sultan Osman adı verilen 

ve halkın "Buğ" olarak isimlendirdiği 

bu gemi Sultan Mahmud’un şahsi kul­

lanımına ve seyahatlerine tahsis edil­

di’7 ve bu geminin alınmasından sonra 

böyle gemileri idare edebilecek asker

ve subayların yetiştirilmesi Sultan 

Mahmud tarafından emir buyruldu.28

Kazaz Artin'in Sultan Mahmud’la 

olan bu yakınlığı Amira’nın büyük 

bir servet sahibi olmasını ve cem a­

at idaresinde de güçlenmesini, hat­

ta tek güç haline gelmesini sağladı. 

Artık tüm yardım faaliyetleri onun 

başkanlığında yürütülüyor, tüm ka­

rarlar onun tarafından alınıyor ve 

cemaatin kilise işlerinden eğitim 

hareketlerine kadar her şeyi onun 

tarafından yönetiliyordu. Hazret-i 

İsa’nın mezarında ayin yapmak sade­

ce Latinlere ve Rumlara tanınmış bir 

imtiyazken, Kazaz Artin'in eliyle Er- 

menilerin de burada ayin yapma izni 

II. Mahmud’dan alınmış ve dünyanın 

dört bir yanındaki Ermeni kilisele­

rinde sevinçle karşılanan bu haber 

neticesinde Kazaz Amira ve II. Mah­

mud adına dualar düzenlenmişti.29 

Kazaz Artin’in cem aat idaresindeki 

aktifliğinin yanı sıra kilise işlerine

de bu derece önem vermesi halkın 

gözünde onu bir kat daha yüceltiyor­

du ve kendisine "Kristosazor” yani 

"Hıristiyanların Yardımcısı" unvanı 

yakıştırılıyordu.30 Ermeni Patrikha­

nesi tarafından ise kendisine "Azka- 

yin Anzoukagan Parerar” yani "Milli 

Hayırsever" unvanı verilm işti.3'

Kazaz Amira sadece kiliselere yar­

dımlar yapmakla ve yeni imtiyazlar 

almakla kalmıyor, aynı zamanda 

kilise işlerini de yeniden düzenli­

yordu. Amiralar tarafından her sene 

Ermeni kilisesinin en büyük ruhani 

merkezi olan Eçmiadzin’e padişahın 

kutsal topraklara gönderdiği Sur- 

re Alayı’na benzer büyük bir alayla 

hediyeler gönderilir ve karşılığında 

"Miron" adı verilen kutsal yağ geti­

rilir ve piskoposlar takdis edilirdi. 

Fakat 1828 Türkmençay Anlaşma­

sı ile Eçmiadzin’in idaresi İran’dan 

Rusya'ya geçince Kazaz Artin Amira, 

Reisülküttap Akif Paşa ile görüşerek:

"Mukaddema Eçmiadzin Devlet-i 

Aliyye'ye nispetle küçük bulunan 

Devlet-i Iraniyye yedinde bulunmay­

la İstanbul orasını buraya çekerdi. 

Şimdi Rusya gibi kavi ve şedidü’ş- 

şekime bir devlet eline geçti. Bundan 

sonra burasını o taraf çeker. Bu tarik 

ile Ermenilerden Rusya'ya m eyleden­

ler olur. Devlet-i Aliyye dahi bunu 

görüp Ermenilerden soğur. Hâlbuki 

şimdi Devlet-i Aliyye'nin kuvve-i mâ­

liyesi Ermenilerin elindedir ve bütün 

Osmanlı memurlarının parası ve mu­

hasebesi Ermeni sarraflarının oda- 

larındadır. OsmanlIların indinde en 

ziyade muhterem olan ırz-u namus­

ları Ermeni ayvazlara teslim-i tevdi 

olunuyor. Bu em niyete halel gelirse 

Ermeni taifesi azim hasara uğrar. 

Devlet-i Aliyye dahi politikaca muta­

zarrır olur. Anın için artık İstanbul'un 

Eçmiadzin'e olan rabıtasına zaaf 

getirmek lazime-i halden görülür. 

Binaenaleyh Eçmiadzin surrelerinin 

kat’ına karar verdirdim. Siz de buna 

dayanmalısınız” demiş ve Osmanlı 

idaresini de ikna etmeyi başararak 

Eçmiadzin ile İstanbul'un ilişkisini 

keserek Osmanlı Ermenilerinin Rus 

propagandalarından etkilenm eleri­

nin önüne geçmeyi başarm ıştır.32

Çok büyük bir servete sahip olmakla 

beraber kendisi orta sınıf bir hayat 

yaşayan Kazaz Artin, hayatı boyunca 

bu büyük servetini hayır işlerinde kul­

lanmıştır. F.rmeni cemaati içerisinde 

vücuda getirdiği eserleri özetlemek 

gerekirse: Kartal Surp Nişan Kilisesi 

ve Okulu (1810-1815), Patrikhane Bi­

nası (1823), Beyoğlu Kız Okulu (1826), 

Kumkapı Bezciyan Okulu (1828), 

Kumkapı'daki patriklik kompleksi (üç 

büyük ve üç küçük kilise, derslikler, 

odalar ve havuz) (1829), Surp Arake- 

lots Azkayin Okulu (1830), Hasköy 

Surp Isdepanos Kilisesi (1831), Zey- 

tinburnu Surp Hagop Kilisesi (1832), 

Boğosyan Erkek Okulu (1832), Varvar- 

yan Kız Okulu (1832), Topkapı Bezci­

yan Okulu (1832), Eyüp Karma Okulu 

(1832), Kumkapı Surp Harutyun Kilise­

si (1832) ve Eyüp Surp Yeğya Kilisesi 

sayılabilir. Bunların dışında da birçok 

kuruma, Rum ve Latin cemaatlerine 

de maddi yardımlarda bulunmuştur. 

Ayrıca 1832 senesinde Ermeni cem a­

ati içerisinde zenginlerin periyodik 

bağışlar yapacağı ve fakirlerin kilise­

lerden maaş alacağı bir yardım sandı­

ğı kurmuş ve bu projesini açıklarken 

"Bir yaz boyu aç kaldığım oldu. Bugün 

cenab-ı hakkın lütfüyle zenginim. Fa­

kat nice zenginlerin de düştüklerini, 

nanpareye muhtaç olduklarını gör­

düm. Elimizde varken fukaraya ve­

relim, biz de düşersek bize verirler" 

şeklinde bir konuşma yapmıştır.33 Ka­

zaz Artin Amira Bezciyan’ın en büyük 

ve onu en heyecanlandıran eseri ise 

resmi açılışını göremeden vefat etti­

ği ve İstanbul Ermenilerinin sosyal 

hayatlarında önemli bir rol oynayan 

Surp Pırgiç Hastanesi’dir.

Ömrünün son günlerini hastalıkla­

rından mustarip bir şekilde geçiren 

ve en son yatağa düşen Kazaz Artin



Amira'nın tedavisi için hekimbaşı ve 

diğer saray doktorları görevlendi­

rildiler. Doktorların tavsiyesi üze­

rine hava değişimine çıkmak için 

Sultan Mahmud'dan izin alan Amira 

yanında hususi doktoru Nikolaki 

Efendi, Amira'nın dini vazifelerini 

yerine getiren Kalust isimli papazı ve 

hizmetkârları olduğu halde on sekiz

günlüğüne Yalova ve Bursa’ya gitti. 

Kazaz Artin, gittiği her yerde büyük 

bir hürmetle karşılandı, hatta hü­

kümet konaklarını ziyaret ettiğinde 

askeri merasim düzenlendi. Bu kısa

BOA. HAT.

Nr. 7 7 3 -3 6 2 6 3

Sahib-i arzuhal mersum Artin'in derkar 

olan hizmet ve sadakati mukabili hal-i 

elhal vukuunda ayini üzere kinisa-yı 

mezbure defnolunmak için Ermeni 
patrikine hitaben mersumun yedine 

beyaz üzerine bir kıta ferman-ı âli-şanım 
ila olunsun.

Cenab-ı rab-ül-alemin padişah-ı alem- 

penah şevketlu mehabetlu kudretlu 

kerameîlu zıl-ı zalilullah hallad-allahu 
ömrehu ve saltanatahu ve bekahu 
efendimiz hazretlerinin saye-i feyz-i 

ilahi ve mebde-i emn ve refah olan 

mübarek ve mesud vücud-ı zicud-u 
lazımüTmevcud-i mülukanelerinin 
cemialam ve ekdar-ı kevniyeden avn 

ve samadaniyesinde memul ve masun

ziyaretinde dahi kendisinden yardım 

isteyen okul ve kiliselere yardımlarda 

bulunan Amira, hiçbir fayda göreme­

den İstanbul'a geri döndü. İstanbul’a 

dönen fakat hastalığı nedeniyle ya­

taktan çıkamayan Kazaz Artin, bir 

akşam beraberinde mabeyncilerden 

Ali Rıza ve Mehmed Ali Beyler olduğu 

halde yalıya gelen II. Mahmud tara-

gereğince Musahip Said Efendi de her 

gün Amira'nın Ortaköy'deki yalısına 

giderek sağlığı hakkında bilgi alıyor­

du. Kazaz Artin, hastalığının son gün­

lerinde rutubetten korunmak adına 

Ohannes Pişmişyan'ın Maslak'taki 

köşküne taşındı. Bunun üzerine Sul­

tan Mahmud da Maslak’ta Amira için 

yeni bir köşk inşa edilmesini buyur-

Kazaz Artin’in cem aat  idaresindeki aktif [iğinin yanı sıra 
kilise işlerine de bu derece önem vermesi halkın gözünde 
onu bir kat daha yüceltiyordu ve kendisine "Kristosazor” 
yani  "Hıristiyanların yardım cıs ı"  unvanı yakıştırılıyordu. 
Ermeni Patrikhanesi ta ra f ından  ise kendisine "Azkayin 
Anzoukagan Parerar” yani  "Milli Hayırsever" unvanı 
verit

fından ziyaret edildi. Bu ziyaretin du­

yulmasının ardından da devrin önde 

gelen devlet ricali ve çeşitli devletle­

rin elçileri de kendisini ziyaret etti­

ler. Bunun yanı sıra padişahın emri

ve evrek-i hilafet-i şehinşahanelerinde 

ila-ahir-id-deveran şevket-nisar ve ebed- 

nümun eylediği halde muhalifin-i devlet-i 

aliyyelerin kahr ve rimada-karin ve nice 

nice fütuhat-ı inayet-i bi-gayat ihsanıyla 

ebniye gibi nema olan mübarek kalb-i 

hümayun-ı şahanelerin sürür ve inbisat-ı 

gunagun ile malamal ve meşhun eylemek 

duaları akl-ı acizancm erdiği ve lisan-ı 

kasıranem döndüğü veçhile her subh ve 
mesa mukteza yı rıkkıyet ve ra’iyetim 

üzere isal-i bargah-ı halik-i bi-çun 

kılınmakla olduğu ve bu kullan devlet-i 

aliyye-i ebedi’d-devam ve saltanat-ı 

seniyye-i sermedi’l-kıyam hazret-i 

padişahnelerinin edna bir reayasından 

iken min-gayr-ı haddin ve istihkakın nail 

olduğum inayet-ı bi-payan ve ihsan-ı 

bi-gayat kitistanelerinin eda-yı hak-ı 

teşekküründe her lisanım bin zeban ve 

her bir zebanım hezar dürlü lisan ile bil­

cümle evkat-ı sa'atimi ediyye-i hayriye-i 
şehr-i yarilerine kasr ve hasr etsem kema- 

hüve-hakkahu edasında kusurum olacağı 

emr-i gayr-i mestur ve saye-i merahim- 

vaye-i hazret-i şehr-i yarilerinden her 

bir hususta kamreva kam-bin olarak 

her halde müstagrak-ı ihsan-ı bi-misal-i 
şehin-şahaneleri olduğum vareste-i 

kayd-ı sütur olub ancak hal-i elhal 

vukuunda bir mahal-i muayyeneye defn 

olunmaklığım için ayinimizce bir mezar 

yeri inşası hayli vakitten beri gece ve

du, bunun yanı sıra padişahın em riy­

le sarayın incesaz takımı da her gün 

Maslak'taki köşke gidip hasta yata­

ğındaki Amira ya güzel birkaç saat 

geçirtiyorlardı.54

gündüz emel ve efkar ve matlabım olduğu 

ve Kumkapu civarında kain patirkhanc 

kilisa derununda münasib mahal olub

ol veçhile bir mezar inşa ettirdiğim 

halde saye-i hüma-vaye-i hazret-i şehr-i 

yarilerinde göre geldiğim lutf ve ihsan-ı 

cenab-ı cihandarilerine bil-ilave milletim 

miyanında hasb-el ayin rağbet ve riayet 

ve raiyyet-i abidanemi müstevcib 

bir keyfiyet olarak emel-i acizaneme 

rıailiyetiyle bade-ez-ln rıza-yı hazret-i 

şehr-i yarileri tahsilinden gayri fikir ve 

endişem olmadığı muhat-ı ilm-ara-yı 

hazret-i padişahaneleri buyuruldukta 

ber-minval-i muharrer niyaz-ı acizanem 

muvafık-ı rıza-yı yümn iktiza-yı hazret-i 

şehr-i yarileri buyurulur ise kilisa-yı 

mezkur derununda olub Artin ismiyle 

müştehir olan mahale şimdiden bir mezar 

inşa eylemem için bab-ı alilerinden patrik 

kullarına emr ve lenbih buyurulması 

ve yed-i acizanemde bulunmak için bir 

sened itası hususuna ruhsat-ı seniyye-i 

hazret-i şehr-i yarileri şayan ve ol veçhile 

abd-i acizanelerin mesrur ve şadan 

buyurulmak babında ve her halde emr-ü 

ferman ve lutf ve kerem ve ihsan şevketlu 

mehabetlu kudretlu atıfetlu kerametlu 

zıl-ı zıllullah-ı padişah-ı alem-penah 

efendimiz hazretlerinindir.

Bende Artin mübayaacı-i 

darbhane-i amireleri

Kazaz Artin'in  
ayinlerd e giydiği 
kilise kıyafeti.

Arşen Yarman, 
O im an lı Sağlık  
H izm etinde 
Srm eniler.
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Kazaz Artin Amira Bezciyan, 3 

Ocak 1834 günü kendisinden son­

ra Darphane-i Amire Em inliğine 

Agop Düzyan’ın getirilm esini va ­

siyet ederek vefat etti. Agop Düz- 

yan, Amira'nın Tasvir-i Hümayun 

Nişam'nı saraya götürerek vefatı 

Sultan Mahmud’a bildirdiğinde pa­

dişah, mutantan bir cenaze töreni

yapılm ası ve tabutun saray iskelesi­

ne getirilerek oradan Kumkapı'daki 

patrikhaneye götürülm esini emretti. 

Padişahın emri gereği hizmetkârları 

tarafından taşınan Kazaz Amira'nın 

tabutu, önünde Ermeni Patriği Is- 

depanos Efendi, Karabet ve Asva- 

zadur isimli başpiskoposlar ve üç 

papaz, arkasında ise Agop Çelebi

Düzyan, Canik Amira Papazyan ve 

Artin Amira Erganyan olduğu halde 

saray iskelesine getirilerek buradan 

kayığa yerleştirildi ve bu sayede 

Sultan Mahmud da son bir kez Kazaz 

Artin’i gördü. Önce Yenikapı’daki 

evine, sonrasında da Kumkapı’daki 

patriklik kilisesine götürülen 

Amira'nın naşı hayattayken ferman

Oömanlı Ermenileri tarihindeki en büyük fi lântrop olarak tarihe geçen Kazaz 

Artin Amira Bezciyan ın yaşad ığ ı  yıllar  "Bezciyan Dönemi”, bıraktığı onlarca 

cem aa t  kurumu ise "Bezciyan Emaneti” olarak anılır. Bugün dahi birçok cem aat  

kurumunda resimlerini görmek, onu anm ak adına  düzenlenen ayinlere yah ut  

etkinliklere ras t lam ak ve an lat ı larda  onun hikâyelerini duymak mümkündür.

Kazaz Artin
Amira
Bezciyan'ın
Kumkapı
patriklik
kilisesindeki
lahdi.

Surp Pırgiç 
Hastanesi’nin 
Yönetim Kurulu 
odasının 
girişindeki 
levha.
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CORRY GUTTSTADT İLE TÜRKİYE DEKİ HOLOKOST ALGISI 
ÜZERİNE SÖYLEŞİ

T Ü R K İ y e ,  y A H U D Î L S R  V £  H O L O K O S T

Corry Guttstadt ’ın Türkiye, Yahudiler ve Holokost kitabı geçtiğimiz ay larda iletişim 

j / a y m la r ı ’ndan çıktı. Kitapta Türkiye'nin II. Dünya Savaşı  s ı ra s ında  gerçekleşen 

yah üd i  soykırımıyla ilgili nasıl bir politika izlediğine dair  ayrıntılı bir incelemeye 

yer veriliyor. Bu inceleme yaygın olarak bilinen korumacı- kollamacı tutumun 

istisnai  olduğunu, aksine dönemin resmî politikasınınyahudileri vatandaşlıktan  

çıkararak kaderlerine terk etmek olduğunu gösteriyor. Murat Koraltürk’ün kitabın 

yazarı Corry Guttstadt ile söyleşisi Türkiye'deki Holokost algısını, bu algıyı yanlış  

şekillendiren bilgileri değerlendirme fırsatı sunuyor.

SÖYLEŞİ: MURAT 
KORALTÜRK

Kitabınız Holokost ve Türkiye ko­

nusunu, Türkiye'nin Holokost'a  

yaklaşım ını konu ediyor. Bu ko­

nuyu neden seçtiniz? Hangi et­

menler bu konuyu seçm enizde 

rol oynadı?

Aslında tamamen tesadüf oldu, giriş­

te de kısaca söz ediyorum. Bir arka­

daşımla İsrail seyahatindeydim; onu 

beklerken, tesadüfen bir belgeye 

rastladım. Ben bir kitap meraklısı ola­

rak ne var ne yok diye kütüphane ta­

radım ve orada Bergen-Belsen'de tu­

tuklu bulunan bir Türkiyeli Yahudi’nin 

ifadesini buldum. Çok şaşırdım, hiç 

duymadığımız bir olay... Hâlbuki o 

zaman Türkiye'ye gelip gidiyordum, 

takip ediyordum ve aynı zamanda 

Holokost konusunda ilgim ve bayağı 

bir birikimim var. Yani aslında bu bel­

geyle başladı. Bergen-Belsen'e gittim, 

arşivde diğer tutukluların isimlerini 

buldum. Sonra İstanbul'a gittim, sor­

dum. Bergen-Belsen ve Ravensbrück 

toplama kamplarından 130 Türkiye 

Yahudisi serbest bırakılmış ve sava­

şın son günlerinde bir sivil takasıy­

la Türkiye'ye getirilmiş. Türkiye'de 

hiç bilinmeyen bir olaydı bu. Gerçi 

Gözlem Yayınlarından Fransızca 

bir kitapçık çıkmıştı ]e  revien& de 

Beryerı-Belsen' ancak onun dışında 

bir şey yok. Bazı Türkiyeli Yahudiler 

ile irtibata geçince öğrendim; Bergen- 

Belsen'den kurtularak 11 Nisan 1944’te 

İstanbul’a gelen Yahudilerin çoğu­

nu Türkiye'ye sokmamışlar, limanda 

bekletmişler. Ancak Yahudilere yar­

dımcı olan kuruluşların bu insanların 

barınma maliyetini üstlenmesi üzeri­

ne belli pansiyonlarda gözetim altına 

alınmışlar, yani kendi akrabalarını 

görmeme koşuluyla.

Çok ilginç bir durum... Aslında bir yazı 

yazayım derken, kartopu gibi büyüdü 

büyüdü... Belçika'da, Fransa'da yani o 

dönemde Avrupa’da yaşayan Türki­

yeli Yahudilerin çocuklarının torun­

larıyla ya da bazen bu olayları kendi 

yaşamış insanlarla görüşmeler yap­

tım ve herkes "şimdiye kadar kimse 

bize sormadı” dedi. Böyle başladı.

Bir parantez açıp Türkiye ta­

rihine olan ilginize dair başka



b ir  şe y e  d e ğ in m ek  istiyoru m . 

T ü rk iy e 'y e  v e  H o lo k o st 'a  d a ir  

m e ra k ın ız  d u ru p  d u ru rk e n  b u l­

duğunuz b ir  b e lg e y le  b aşlam ad ı, 

a s lın d a  T ü rk o lo g su n u z ...

1980 darbesinden sonra Almanya'ya 

gelen mültecilere Almanca ders ve­

rirken ben Türkçe öğrenmiş oldum. 

Bir de Almanya'da anti-ırkçı hare­

kette yer alıyorum. Eskiden beri işçi 

olarak fabrikalarda çalışıyordum ve 

etrafımdaki Türk işçilerle daha rahat 

iletişim kurabilmek için Türkçe öğ­

rendim. Dolayısıyla benim Türkçem 

üniversiteden değil, şivemden de an­

laşılıyor biraz İç Anadolu aksanıyla 

Türkçe konuşuyorum. Buraya gelen 

işçi ve mültecilerden Türkçe öğren­

miş oldum. Ondan sonra Türkoloji 

okudum. Tabii ki Türk edebiyatı, ta­

rihi ilgimi çekmişti.

K itab ın ızı d ah a  d e ta y lı k o n u ­

şacağız  am a k ita b ı o ku m am ış 

o la n la r  iç in  k ısa c a  T ü rk iy e 'n in  

H o lo k o st’a  ta v r ı n e y d i so ru su n a  

d e ğ in e b ilir iz . T ü rk iy e 'n in  k a y ıt ­

sız b ir  ta v r ı v a r  k ita p ta n  b en im  

an lad ığ ım  k a d a r ıy la . D o lay lı 

y o ld a n  da o lsa  d e s te k  v e rm iy o r  

d iy e b ilir iz . V a ta n d a şlık ta n  ç ı­

k a rm a  g ib i b ir  u y gu lam aya  b a ş ­

vu rd u ğun u , yard ım  ta le p le r in i 

g e ri ç e v ird iğ in i g ö rü yo ru z . Öte 

y a n d a n  y in e  k ita p ta n  ö ğren d iğ im  

şu k i, A lm an lar bizim  sand ığ ım ız 

g ib i T ü rk iy e 'y le  o la n  il iş k ile r in ­

d en  d o la y ı T ü rk iy e li Y a h u d ile re  

k a rş ı b a şk a  d e v le t  u y ru ğu n d ak i 

Y a h u d ile re  d a v ra n d ık la r ı k a d a r

c ü re tk â r  d a v ra n a m ıy o r la r . T ü r­

k iy e , A lm a n y a 'n ın  y a n ın d a  t a ­

ra fs ız , am a bu k a r t ı oyn am am ış 

g ib i g ö rü n ü y o r. Y ard ım  ta le p le ­

r in in  o lum lu  k a rşıla n m a m a sı a s ­

lın d a  T ü rk iy e  k ö k e n li Y ah u d ile - 

r in  so y k ırım  k u rb a n ı o lm a sın d a  

d o la y lı o la r a k  T ü rk iy e 'n in  e tk is i 

o lduğun u g ö s te r iy o r . B iraz  b u n ­

d an  söz ed e lim  m i, y a n i k itab ın  

ç e k ird e ğ in i a n la t ır  m ısın ız?

Bundan bahsetmek zor, çünkü kitap 

aslında 3 ana başlığı ele alıyor.

Birinci olarak Türkiye'nin kendi azın- 

lık politikası, yani Nazileri, Holokost'u 

hiç katmayan... Bu arka planı bilmek 

gerekiyor, çünkü tarihte sık yapılan 

bir yanlıştır; bir insanı, bir kurumu, 

bir devleti veya bir tarihi olayı daha 

sonra gelişen olaylarla izah etmek, 

yani anakronik açıklam alar yapmak. 

Bu hata, tarih derslerinde genellikle 

ilk derste konuşulur.

İkinci olarak, Holokost politikası ile 

Türkiye’nin politikasından etkilenen 

Yahudileri 3 gruba ayırıyorum-. Birin­

ci grup; Türkiye'de yaşayan Yahudi- 

ler, bunlarla aslında Almanların hiç 

ilgisi yoktu, Türkiye kendi Türkleş­

tirme politikalarını uyguladı. İkinci 

grup; Nazi takibatından ve diğer ül­

kelerde de yayılan anti-semitizmden 

kaçmak isteyen Yahudi mülteciler. 

Üçüncü grup da Avrupa'da yaşayan, 

daha önceden Türkiye'nin Türkleş­

tirme politikalarından kaçmış ya da 

başka sebeplerle göç etmiş olan ve 

1940'tan sonra -hatta Alm anya’da

NAZİ ALM AN YASI VE YAHUDİ TA K İBA T I

• 30. 1. 1933: NSDAP hükümet kurar
• 1. 4. 1933: Antisemit Boykot
• 7. 4. 1933: Yahudilerin ve Siyasi 
Muhaliflerin kamu görevlerinden 
uzaklaştırılması
• Eylül 1935: Antisemil Nümberg 
Yasaları

• Şubat 1938: Romanya’nın 
Yahudilerini vatandaşlıktan atma 
girişimi
• Mart 1938: Avusturya ilhakı // 
Pogrom
• Haziran 1938: Almanya'da sabıkalı 
Yahudilerin tutuklanması ve toplama 
kamplarına sevk edilmesi
• Ağustos 1938: Evian Konferansı
• Eylül 1938: İtalya'da antisemit 
yasalar
• Ekim 1938: Polonya, Almanya'da 
yaşayan Yahudilerini vatandaşlıktan 
atar //
Almanya, Yahudilerinin 
Pasaportlarına „J" damgası
• 9 Kasım 1938: Pogrom

TÜ RK İYE

• 1930lu yıllar-. Kültürel Türkleştirme 
Politikaları (Türk Tarih Kurumu, Türk 
Dil Kurumu, Dil Politikası v.b.)

' 31.5.1933: Üniversitelerin Reformu 
ile ilgili kararname 
Dar-ül Fünun’un tasviyesi /İstanbul 
Üniversitesi’nin kurulması
• Haziran 1934: İskân Kanunu
■ Haziran/Tcmuz 1934: Trakya Olayları
• 1935: Balkanlarda yaşayan 
Müslümanları Türkiye'ye göçe teşvik
• 1937: Yahudiler İskân Kanununa 
göre "istenmeyen unsurdur”
• Haziran 1938: Türkiye, Alman 
Yahudilerinin Pasaportlarına "Gizli 
bir İşaret konulmasını” talep ediyor
• Haziran 1938: Pasaport ve 

"Ecnebilerin Türkiye'de İkamet ve 
Seyahatleri Hakkında” Kanunları

• Ağustos 1938: 2/9498 Kararname

SO Y K IRIM  AN IT I:

B erlin ’in 
en m erkezi 
yerlerinden  
biri olan  
Brandenburg  
Kapısı'nın hemen  
yakınında ye r  
alan Soykırım  

Anıtı I9Î Î -1945 
yılları arasında  
Nazilerin kurbanı 
olan Yahudilerin  
hatırasını 
yaşatm ak üzere 
yapılm ıştır.
ABD'li
mim ar Peter 
Eisenm ann'ın  
yapıtı olan anıt 
200 3'ten  bu 
yana ziyaret 
edilm ektedir.
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daha da erken- ağırlıkla Fransa'da 

yaşayan, ama Hollanda ve Belçika’da 

ve 1943’ten sonra İtalya’da da y a ­

şamakta olan, Nazi takibatına 

kurban olan Türkiyeli Yahudiler. 

Bir parantez daha açm ak istiyorum: 

Anakronizm genel bir hatadır; ama 

bence Türkiye’de esasen iki temel 

hata yapılıyor. İlki Türk hükümeti za­

ten "Biz kurtardık, Ermeni soykırımı 

da yapmadık" diye sanki ilgisi varmış 

gibi propaganda yapıyor. Toplum  

öcü Tarih okuyucularında bu hatala­

rın olacağını sanmıyorum ama bunu 

ilerici kesimde de görüyorum. İkinci 

ve çok yaygın bir hata: Türkiye’nin 

politikası sadece Almanya'nın et­

kisiyle izah ediliyor, sanki Türkiye 

kendini Almanlara satmış, ve politi­

HAYATA GİDEN 

TRENLER-Ö LÜM E 

GİDEN TRENLER:

FriedrichstrasBe  
İstasyonu her 
gün binlerce  
Berlinlinin ve  
yüzlerce turistin  
gelip geçtiği bir 
yerdir. Hemen 
önünde ye r  
alan bu anıt az 
sayıda da olsa 
Nazi zulmünden 
kurtulmuş ve  
buna karşın  
çoğu toplam a 
kam plarında  
ölmüş Yahudi 
çocuklarının  
hatırasın  
yaşatm aktadır. 
Anıtın bu 
istasyon  
yakınında  
bulunması ve  
dem iryolu ile 
ilişkilendiril- 
m esine gelince, 
Alm anya 
Dem iryolları 
İşletmesi DB, 
bu büyük suça 
lojistik destek  
ve rere k  ortak  
olm uştur. 
Geçtiğim iz 
yıllarda yine  
Berlin ’de bu 
bağlam da bir 
serginin açılmış 
olduğunu da 
söylem ekte ya rar  
var. (yanda ve  
karşı sayfada)

kaları Almanların em riyle uygulamış 

gibi bir görüş. Bu İkinciye de karşı 

çıkıyorum, yani araştırmamın sonu­

cu bunu gösteriyor, Türkiye'nin bu 

üç gruba karşı yürüttüğü politikalar 

Almanların etkisine değil, kendi öz 

politikasına bağlıdır.

Diğer devletlerin Nazi zulmü k ar­

şısında kendi uyruğundaki Ya- 

hudileri kovm a çabasını yine k i­

taptan öğreniyoruz. Türkiye'nin  

ise böyle bir çabası, en azından  

resmi düzeyde yok, m ünferit gi­

rişim ler var.

Mültecilerle başlasak biraz daha 

iyi olur sanki... Yine neden anak­

ronizmle izah edilem eyeceğini vur­

gulamak için şundan bahsetmek 

gerekir. Türkiyeli Yahudiler için bir 

de başka ülkelerden gelen Yahudi 

mülteciler için Türkiye’nin politi­

kasında en etkin unsur Türkiye'nin 

nüfus mühendisliğidir. Kürtlere kar­

şı yapılan politikalar, Trakya’dan da 

biliyoruz, ne kadar hayali bir şey 

olsa da toplumu Türk-Müslüman 

yapmak... Bunun başarılı bir pro­

je  olduğunu düşünmüyorum. Ama 

asıl önemli olan bu politikanın hem 

nüfus politikasını hem vatandaşlık 

politikasını belirlem esiydi. 1930'lu 

yıllarla başlayarak yurıdışında ya­

şayan Türkiyelilerin vatandaşlıkları 

kontrol edildi ve genellikle azınlıklar 

vatandaşlıktan atıldı. Tabii artık Os­

manlI Devleti öldü ve yeni bir devlet 

kuruldu diye düşünülebilir. Ancak bu 

politika ağırlıkla azınlıklara karşıydı, 

bence ilk hedef de Yahudiler değildi. 

Hedef aslında Ermeni ve Rumlardı. 

Yani onlar geri dönm esin ve malları 

bize kalsın.

Bu dediğinizi 19 20 'li yılların  o r­

talarındaki gazete h aberleri de 

doğruluyor. Sürekli gazetelerde  

kaçak Rum veya  Erm enilerin ül­

k eye gelişi ve geri gönderilm esi 

ile ilgili h aberler çık ıyor.

1920’de henüz cumhuriyet kurulma­

dan, Ankara Hükümeti, yurtdışına 

çıkan gayrim üslim lere vatandaşlık 

muhaberesi veya pasaport verilm e­

sin diye karar çıkardı. 1930’ların baş­

larına gelindiğindeyse bu değişiyor. 

Bu değişim Nazilerin iktidara gelm e­

sine paralel oldu; fakat doğrudan 

bununla ilgili olduğunu düşünmüyo­

rum. Yahudilere ancak o zaman sıra 

geldi, çok suni gerekçeler üretildi ve 

çok kötü sonuçlar getirdi. Mesela 

kadınların Milli M ücadeleye katıl­

maması onları vatandaşlıktan çıkart­

mak için kullanıldı; kadınların zaten 

öyle bir zorunluluğu yoktu ki. Ayrıca 

vatandaşlık kanununa göre bir kere 

Türk vatandaşlığını kaybeden biri 

hayat boyu bir daha Türkiye'ye ayak 

basamaz, yani mülteci olarak da, 

turist olarak da... Bu aslında Erme- 

nilere ve Rumlara karşı düşünülen 

bir politika ama Türkiyeli Yahudiler 

için felaket bir sonuç doğurdu. Al­

man takibatı başlarken, Başbakanlık



A rşivinde 1940'h yılların vatandaş­

lıktan atma kararlarına baktım, çar­

şaf çarşaf listeler var. Bunların %9o’ı 

Yahudi; Yahudilerin de %85'i, %9o’ı 

Avrupa'da yani Nazi bölgelerinde 

yaşayan Yahudiler. Yine Başbakanlık 

A rşivinde başka bir karar daha gör­

düm: Nisan 1939’da el yazısıyla yazıl­

mış bu belgede, Yahudi kelimesinin 

altında müteakip yıllarda Yahudileri 

kitlesel olarak vatandaşlıktan çıkar­

makta kullanılan üç kanun not edi­

liyor (1041, 1312, 2848). Dolayısıyla 

Türkiye'de, hükümette öyle düşün­

celerin de olduğu apaçık ortada. Bu 

da Türkiye hükümetinin yurtdışında 

yaşayan Yahudileri savunmak ve 

sonra kurtarmak için çok aktif bir rol 

oynadığı tespitlerinin yanlışlığını or­

taya çıkarıyor. İkinci bir yanlış var­

sayım daha var: Bugün Türkiye'nin 

Holokost döneminde olumlu politi­

kaları olduğunu vurgulayan literatür 

de genellikle Almanların yaptığı Ya­

hudi takibatı ve Holokost'un Türkiye 

hükümetinin politikalarında belirle­

yici bir rol olyandığı varsaym ını ka­

bul ediyor.

Holokost m eselesi bugün en azından 

Batılı toplumlarda çok büyük yer 

kaplıyor. Yani hemen hemen herkes 

bunun varlığını biliyor, bir sürü film 

var, roman var. Yeniçağ'ın en felaket 

olayı olduğu için doğal olarak çok 

yer alıyor. Ama o dönemde okudu­

ğum Türk gazetelerinde ve özellikle 

olayları bizzat yaşayan Avrupa’daki 

Türk diplomatların anılarında hiç 

bahsedilmiyor, gündemde değil. Hiç­

birinin anılarında geçmiyor. Sadece 

Behiç Erkin iki satır yazıyor "bizim 

Museviler var ama Ankara’dan emir 

geldi onları kitle hâlinde geri gön­

derm eyeceğiz” diye. Ama Almanlar 

şunu yapıyor, bunu yapıyor diye hiç 

bahsetmiyor. Yakup Kadri Karaos- 

manoğlu2 bile, aslında Nazileri sev­

mediğini biliyoruz ama hiç bahsetm i­

yor. Hâlbuki Prag'da ve Hollanda'da 

yaşanan olayları görmüştü. Berlin'de 

katliam gecesini yaşam ış Feridun 

Cemal Erkin de bahsetmiyor, sade­

ce Goebbels'in ne kadar nazik bir 

adam olduğunu anlatıyor.3 Hüsrev 

G erede4 zaten anti-semitizmi an la­

tıyor ama olum layarak anlatıyor. 

Onun dışında Yahudi takibatından

■ M  ■

Kaynaklarda  gördüğüm kadarıyla birçok Türkiyeli J/ahudi 
Türk makamlarından yardım istediklerinde reddedilmişler 

yahut makamlar "biz sizi vatandaş  olarak tanımıyoruz” 
demişler. Hâlbuki görüşme yaptıklarım "Babam her yıl 

vatandaşlığını yenilemek için parasını ödüyordu.’' diyor.

m m m m

Bunun nedeni ne olabilir sizce?

Bir kere Türkiye’nin ana hattı 

Türkiye'yi savaşın dışında tutmak 

idi. Ayrıca Türkiye 15 yıl önce kendi 

si Ermenileri katletti. Zaten ilk baş­

ta Sevr Antlaşm asını nasıl Türkiye 

reddetmişse, Nazilerin de Versailles 

Antlaşmaları'nı ihlal etm esine Türki­

ye sempatiyle yaklaştı. Mesela Falih 

Rıfkı Atay, Nazi Partisi’nin Nürem-

liyor. Ama gerek 1930 'lu  yıllar­

da yani savaştan önce Alm anya  

başta olm ak üzere A vru pa’da 

yükselen m illiyetçi — ırkçı dalga 

karşısında Türkiye'nin kayıtsız 

tavrı, gerekse savaş yıllarındaki 

kayıtsız tavrı çok düşündürücü.

Daha önce nüfus politikasından 

bahsederken iskân kanunundan, 

vatandaşlık kanunundan bahsettim.
51

bahseden yok. Hatta Berlin’deki 

dışişleri arşivinde çok fazla klasör 

var, 1930’lu yıllarda Nazilerin Yahu­

di takibatına karşı, bütün dünyadan 

protesto yağmış. Çeşitli ülkelerden 

demokrat örgütler protesto etmiş ve 

bu mektupların hepsi arşivlenmiş. 

Türkiye’den hiçbir şey yok. Demek 

ki Türkiye’nin gündeminde yoktu. 

Türkiye'deki gazeteleri tararsanız da 

pek bahsedilmiyor. Bunu fark eden 

veya kınayan bir şey yok... 0  bariz 

anti-semitizm, Türkiye'de çok tutul­

madı belki ama Almanların yaptıkla­

rına da yer verilmiyor.

berg kongresine gitmiş, orada bu 

anti-Yahudi kararlar alındı. 0  diyor 

ki: "Almanlar için Yahudi davası, bir 

ulusal müdafaa davasıdır.” Bence 

müdafaa kavramının kullanılması 

bayağı dikkat çekici.

Bu söylediğiniz şu açıdan çok  

önemli, Türkiye'de ırkçılık y o k ­

tur deniyor ve buna inanılıyor, 

özellikle gayrimüslim vatan daş­

lara karşı. Ve buna delil olarak  

da Alm anya'daki gibi etnik te­

mizliğin olmadığı, sistematik  

uygulam aların olmadığı gösteri-

TO
PL

U
M

SA
L 

TA
Rİ

H 
22

5 
E

Y
L

İ 
L 

20
12



1938 de Türkiye gizli bir kararname 

çıkardı, bu kararnam ede "Tebaasın­

dan bulundukları Devlet arazisinde 

yaşama ve seyahat bakımlarından 

takyidata tabi tutulan Musevi fert­

lerin -bugünkü dinleri ne olur­

sa o lsu n - Türkiye’ye duhulleri ve 

Türkiye'de ikametleri memnudur.” 

denilmekte. Yabancı ülkelerde tak-

Avrupa’da sayılarını tam olarak bil­

mediğimiz 20-25, hatta 30 bin kadar 

Türkiyeli Yahudi yaşıyordu, ağırlıkla 

Fransa'da. Fransa'da ve Belçika’da 

yaşayan Yahudilerin çoğunluğu oralı 

değildi, Belçika’da yaşayanların %9o’ı 

Belçikalı değildi, Fransa’da bu oran % 

50 gibiydi. Bu tabii Yahudilerin kaldı­

ğı ülkenin vatandaşlık politikalarına

Türkiye y a lan  söylemekle kalmayıp Türkiyeli yahudilerin 
akıbetlerini de hiç merak etmiyor; bu konu araştırılmıyor, 
b i r a n ı  kitabı bile yok. Ama 2005 yazında  aniden Dachau 
Toplama KampTna Dachau K a m p ın d a  öldürülen Türkler 
için Türk bayraklı bir tabela  konuluyor. Tabelayı koyan 
Avrupa Türk Birliğinin yazıs ından  anlaşıldığı üzere,
"Türk" saydıkları sadece  Sovyet vatandaş ı  Türkî halkların 
mensuplarının sa v a ş  esirleri.

yidata yani sınırlandırm alara maruz 

kalan Yahudilerin Türkiye’ye girişi 

yasaklandı, çünkü Yahudiler isten­

meyen bir unsur olarak görüldü. 0  

arada Türkiye'de yine yanlış bilinen 

bir şey var, sanki bu Yahudi mülte­

cileri almamak Almanların baskısı 

üzerine olmuş gibi... Hâlbuki 1941’e 

kadar Almanların politikası Yahu- 

dileri öldürmeye yönelik değildi, 

kovmak-sürmekidi. Almanlar 1938’de 

Türkiye'de Yahudileri yerleştirm ek 

için yer bile bakmış, küçük bir belge 

buldum. Yani 194 1e  kadar Almanla­

rın politikası kesin değildi. Kitapta 

anlattığım 1937’de Yahudi mültecile­

rin ülkeden kovulmaya başlanması 

ve 1938 de pasaport kanunu ile Ya­

hudi pasaportlarına gizli bir işaret 

konulmasının istenmesi Türkiye’nin 

kendi öz politikasıdır.
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"Türkiye’ye gelecek yabancı uyruklu 
Yahudiler’e karşı alınacak tedbirler":
" Tebassından bulundukları Devlet 
arazisinde yaşama ve seyahat 
bakımlarından takyidata tabi tutulan 
Musevi fertlerin -  bugünkü dinleri ne 
olursa olsun- Türkiyeye duhulleri ve 
Türkiye’de ikametleri memnudur.”

bağlıydı, kimileri erken vatandaşlık 

veriyordu, kimileri geç veriyordu. 

Türkiye’den göç etmiş Yahudilerin 

tam olarak kaçının gittikleri ülkelerin 

vatandaşlıklarına girdiklerini bilmek 

de zor. Fransa'da bu daha kolaydı, 

Belçika'da zordu, Almanya'da hemen 

hemen hiç yoktu, Alman vatandaşlı­

ğına girmiş olan yalnızca bir iki vaka 

biliyorum.

Naziler iktidara geldikten sonra uy­

guladıkları antisemit politikası, ilk 

başta orada yaşayan yabancı uyruklu 

Yahudileri de hedef alıyordu. Ancak 

bir sürü ülke bunu "vatandaşlarımıza 

ne yapıyorsunuz” diyerek protesto 

etti. Türkiye pek tepki göstermedi. 

Fransa, Belçika ve Hollanda'nın iş­

galinden hemen sonra oralarda da

• Mayıs 1937: İskan Kanununa göre 
Yahudiler ..İstenmeyen Unsurdur"
• Haziran 1938: Pasaport Kanunu
• Temmuz 1938: Türkiye, Yahudilerin 
Pasaportlarına "gizli bir işaret" 
konulmasını istiyor
• Ağustos 1938: 2/9498 no’lu 
kşrarnam e

antisemit politikalar uygulandı. Ya­

hudilerin kendilerini kayıt ettirm e­

leri şart koşuldu, daha sonra m alla­

rına, şirketlerine el konuldu. Bunu 

bir sürü elçi, diplomat protesto 

etti. Bunların aralarında Türkiye de 

var. Portestolar doğal olarak Alman 

Dışişleri Bakanlığı'na gitti. Sonuç 

olarak Alman Dışişleri bakanlığı Ya­

hudi takibatının başını çeken RSHA 

(Reichssicherhetishauptamt Reich- 

Merkez Güvenlik Dairesi) şunusöy- 

ledi; "Alman vatandaşı, yabancı ülke 

vatandaşı Yahudilerin kaderini biz 

belirleyeceğiz. Son söz bizim ola­

cak."

Zamanla bir takibat hiyerarşisi be­

lirlendi. Almanya'ya müttefik olan 

Bulgaristan, İtalya, Macaristan veya 

tarafsız olan ülkeler İspanya, Porte­

kiz, İsveç, İsviçre, Türkiye ve diğerle­

rinin Yahudileri birtakım anti-semit 

uygulamalardan men edildi. Hepsin­

den değil ama mesela 1941'den sonra 

getirilen Yahudi yıldızı takma zorun­

luluğu yoktu, nispeten daha serbest 

gezebiliyorlardı. Türkiyeli Yahudiler 

bu kategorideydi. Ama bu nispeten 

daha iyi olan durum vatandaşlığa 

bağlıydı. Dolayısıyla vatandaşlık ko­

nusu hayati bir önem kazandı.

Yani Türkiye Cumhuriyeti vatan ­

daşı olm ak yahut vatandaşlıktan  

çıkmış olmak, vatansız bir Yahu­

di olm ak farklılık  yaratıyordu.

Tabii... Zaten ilk takibatlar vatansız 

olan Yahudilere karşı uygulandı. Kay­

naklarda gördüğüm kadarıyla birçok 

Türkiyeli Yahudi Türk makamların­

dan yardım istediklerinde reddedil­

mişler yahut makamlar "biz sizi va­

tandaş olarak tanımıyoruz" demişler. 

Hâlbuki görüşme yaptıklarım "Babam 

her yıl vatandaşlığını yenilemek için 

parasını ödüyordu." diyordu. Yani 

daha önce bahsettiğim vatandaşlıktan 

atma politikası yeni bir önem kazandı 

ve bence bu bir sonuçtu, tesadüf de­

ğildi. Yani lam da yardıma, himayeye 

muhtaç kaldıkları anda Türkiye onla­

rı vatandaşlıktan atıyor. Gördüğüm 

kadarıyla şöyle bir fark var. Yardım 

ettikleri Yahudiler, çoğu zaman şirket 

sahibi olarak şirketlerini Türk konso­

losluğunun himayesi altına aldıran­



lar yani mal varlığını sürdürebilmek 

için konsoloslukla irtibatta olanlar. 

Bir de zengin insanlar, çoğu zaman 

daha çok okumuş, kuralları, kanun­

ları bilen yahut bazen de doğrudan 

arkadaşlıkları olan insanlar. Mesela 

İtalya'da Nebil Ertok diye bir Milano 

konsolosu, orada bir Türk Yahudi'nin 

villasında oturuyormuş; çünkü kendi 

evi Almanlar saldırdıkları zaman ha­

rap olmuş.

1942 sonbaharında Almanlar Türkiye 

dâhil az önce saydığım bütün ülkelere 

ültimatom verdi. "Siz yıl sonuna kadar 

bizim ülkemizdeki Yahudi vatandaşla­

rınızı ülkeye geri çekin yoksa bütün 

Yahudilerin uygulamalarına onlar da 

tabi tutulacak” dediler. Açıkça geri 

çekmezseniz onları öldüreceğiz diye 

söylenmedi. 1942'nin Ekim ayında 

bunun ne anlama geldiği henüz bilin­

miyordu. Bu imha kampları 1942'de 

açıldı, mesela Auschvvitz. Bu haber 

sonbaharda kamuoyunda yayılmaya 

başladı. Bazı Yahudi örgütleri ağırlıkla 

İngiliz ve Amerikan hükümetini bun­

dan haberdar etmeye çalıştı.

Aslında kitle imha, 1941’de Sovyetler’e 

saldırı ile birlikte başladı. Romanya 

ve Sovyet topraklarına Alman or­

dusu girdiğinde Rus komünistlerin 

çoğu aynı şeyi söyler. Yahudileri 

topyekûn öldürdüler. Romanya ve 

Sovyetler'de 6 ay içerisinde yarım 

milyon Yahudi öldürüldü. Bu dünya 

kamuoyunda yer aidi; ancak sade­

ce Yahudilere yönelik saldırı olarak 

değil, aynı zamanda Ruslara karşı da 

gerçekleştiğinden bahsedildi. Aslın­

da öyleydi de ama Yahudileri öldür­

mek için fabrikalarda gaz odalarının 

kurulması 1941’i 1942ye bağlayan kış 

aylarında başladı. Başla buna kim­

se inanmak istemedi. Sonuçta 1942 

Kasım ayında Yahudi ajansı bunu 

ispatlayabiliriz diye bir basın açıkla­

ması yaptı. Aralık 1942'de, yani bu ül­

timatomdan 2 ay sonra, Müttefikler 

"Almanlar Yahudilere karşı bir imha 

politikası uyguluyor ve bunun hesa­

bını verecekler" diye ortak bir açık­

lama yaptı. Dolayısıyla 1942'yi 1943’e 

bağlayan kış aylarında bu artık bili­

niyordu. Türkiye’de de hükümetin 

bastığı Ayın Tarihi dergisinin 1943 

Mart sayısında da yer alıyordu. Buna

rağmen 1943 Ekimi’ne kadar hiçbir 

şey yapmadılar. Sadece Paris’ten bir 

başkonsolosun kendi inisiyatifi ile 

iki grup (toplam 143 kişi) Mart 1943 te 

Türkiye'ye gönderildi. Ültimatom 

uzatıldı ve bazı diplomatların (me­

sela Behiç Erkin’in) anılarından bil­

diğimiz gibi Ankara'dan "Yahudileri 

en azından büyük gruplar hâlinde 

geri göndermeyiniz" diye emir geldi. 

Bazı Yahudilerin Fransa’da Yahudi 

yardım kuruluşlarına başvurdukları­

nı gösteren belgeler var. "Portekiz, 

İspanya ve diğer ülkelerin vatan­

daşları geri dönüş yapabildi, bizim 

hükümetimiz buna onay vermiyor 

ne yapalım ” diye. Avrupa'da bulunan 

Türk elçiliklerin ve konsoloslukların 

tavrını anlatmak özellikle şu açıdan 

zor; Türkiye Cumhuriyeti Dışişleri 

Bakanlığı'nın arşivleri açık değil.

Bunu kitabınızda da çok sık tek­

rar ediyorsunuz.

Şimdi tekrar başvurdum, benden 

hangi belgelere bakmak istediği­

me dair bir liste istiyorlar, yani bir 

umut var! Ancak Fransız ve Alman 

arşivlerinde bazı belgeler buldum. 

Ama Fransa'daki Türk büyükelçisinin 

Ankara ile yazışmalarını bilmiyoruz. 

Fransız Vichy makamlarında bulunan 

belgeler var ama Türkiye'nin iç ya­

zışmalarını hiç bilmiyoruz. Stanford 

Shaw gibi efsane yaratan tarihçilerin 

ardında bıraktığı belgelerden birta­

kım şeyler buldum. Stanford Shavv’a 

Türkiye'nin propagandasını yaptığı 

için bazı imtiyazlar tanındı ama yaz­

dığı kitap çok tutarsız. Bir sürü anak­

ronik hata yapıyor. Mesela 1942’de 

olan bir olay 1943 te olan bir olayla 

açıklanıyor.

Bu konuyla bağlantılı olarak, 

Türkiye'nin Holokost karşısında­

ki tavrı bazı efsan eler yaratmış, 

Behiç Erkin, Nebil Ertok, Necdet 

Kent gibi bazı isim ler var. Bun­

lar Türk diplom atları, konsolos, 

başkonsolos, kimisi büyükelçi... 

Savaş yıllarında Alm anya veya  

Alm anya'nın işgali altındaki top­

raklarda Türk iye’yi temsil eden  

diplom atlar. Kitapta da on lar­

dan bahsediyorsunuz. Onların 

Holokost karşısındaki tavırlarıy­

YENİ SİN AGO G:

Berlin 'de  
Yahudilerin  
hatıralarının  
yaratıldığı 
önem li yerlerd en  
biri olan  
O ranienburger 
Caddesi üzerinde  
bulunan Yeni 
Sinagog 1859- 
1866 tarihleri 
arasında inşa 
edildi. Bir dönem  
Berlin 'in  en  
büyük sinagogu  
olan yapı Nazi 
terörünün  
sem bollerinden  
ve  tarihe  
"Kristal G ece "  
olarak  geçen 9 
Kasım i9 } 8 ’de 
tahrip edildi. 
1943’de hava  
saldırısına h e d e f 
olan ve  1958 'd e  
Doğu Alm anya  
hüküm etince  
yıkılan m abedin  
19 8 8 'd e  başlayan  
yeniden  
inşası 19 9 5 ’te 
tamamlandı.

Tutuklanmalar başladığındaysa çok 

çelişkili bir durum söz konusu. Bazı­

ları müdahale ediyor, serbest bıra­

kılmaları için direniyor, bazıları için 

bir iki kere, üç kere başvurduklarını 

görüyoruz. Ama büyük çoğunluğu 

tamamen kayıtsız kalıyor. Burada ba­

zen şöyle söylüyorlar; "Bunlar zaten 

vatandaşlıktan attıklarımızdır.” Daha 

önce de söylediğim gibi vatandaşlık­

la ilgili özellikle son 20 yıl için 

Türkiye’de "üretilm iş" efsaneler  

var. Selahattin Ü lküm eni de bu 

listeye eklem eliyiz ki sanırım bu 

efsaneler içinde en gerçeğe yakın  

olan isim olsa gerek. Özellikle 

1980 sonrasında yükselen Erm e­

ni soykırım ı tartışm aları kapsa­

mında uluslararası kamuoyunda 

kendini ak layarak  öne çıkartm a  

çabasının yansım ası gibi geliyor 

bana bu durum. Özel olarak bu 

isimler üzerine üretilen efsane­

lerden bahseder misiniz?

Türkiye konsolosluklarının elçilikle­

rinin tutumuna bakacak olursak çok 

farklılıklar var. Kurtarma girişimleri 

ağırlıkla Türkiyeli Yahudilere ail olan 

şirket ve mallara yönelik yapıldı. Bu 

sadece mülkiyete bağlılıktan değil 

tabii. Bilindiği gibi Yahudilerin sür­

gününden evvel Almanlar ve Vichy 

Hükümeti Yahudilerin mallarına el 

koyuyordu, yani elçiliklerin kon­

soloslukların bu tavırları mantıklı.



ran atılma bununla tamamen paralel 

yürütülüyor. Bazen de sadece reddet­

mekle kalmıyorlar, mesela bir adam 

Türkiyeli Rum olduğunu iddia ediyor, 

Türk konsolosu sadece "vatandaşımız 

değil" demekle yetinmiyor, bir de 

"isminden Yahudi olduğu belli" di­

yor. Yani resmen adamı ihbar ediyor. 

Rüşvetin de rolü var. Bazıları rüşvet

zünde 1989'da Fransa'daki Türk dip­

lomatlarında bir tarama yaptığında 

onunla ilgili hiçbir delil bulamadığını 

söylüyor. Ama buna rağmen aksi­

ni iddia ediyor. Vatandaşlık belgesi 

zaten yurtdışında yaşayan Türklere 

verilen bir belge. Çünkü pasaport­

larını konsolosluğa bırakmak zorun­

daydılar, yurtdışında yaşayan herkes

Aralık 1942'de, Müttefikler "Almanlar yahud i ler  e karşı bir 
imha politikası uyguluyor ve bunun hesabını verecekler ’ 
diye ortak bir açıklama yaptı.  Dolayısıyla 1942yi 1943'e 
bağlayan kış aylarında  bu arlık biliniyordu. Türkiye'de 
de hükümetin bastığı Ayın Tarihi dergisinin 1943 Mart 
sayıs ında  da yer alıyordu. Buna rağmen 1943 Ckimi’ne 
kadar  hiçbir şey yapmadılar .
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vererek kurtuldu ya da Türkiye'ye dö­

nebildi. Mesela Viyana’da daha önce 

kendi isteğiyle Türk vatandaşlığından 

çıkmış Lövvenstein isimli biri, Viyana 

Başkonsolosu Behçet Özdoğancı tara­

fından korunuyor. Konsolosluk çalı­

şanı olarak gösteriliyor, konsolosluk 

binasında barındırılıyor bile. Ancak 

bunun nedeni konsolosa sanat ve 

antika satın alma konusunda danış­

manlık yapıyor olması. Koruyanlar, 

kurtulanlar oldu ama çoğu zaman salt 

insani nedenlerle yapılmadı.

Bu kurtarma iddialarında en yaygın 

olan iki tür iddia var. Birincisi Tür­

kiye Türkiyeli Yahudileri kurtarmak 

için, vatandaşlıktan çıkan insanları 

kurtarmak için vatandaşlık belgeleri 

dağıtmıştır iddiası. Bu asılsız bir iddi­

adır. Stanford Shaw kitabının önsö-

o belgeyi aldı. Dolayısıyla bu uygu­

lamanın Yahudi takibatıyla hiç ilgisi 

yoktur. Zaten dediğim gibi tam aksi­

ne binlerce kişi vatandaşlıktan atıldı 

ve bunlar bazen doğrudan Alman­

ların sorgulaması üzerine yapıldı. 

Mesela Prag’da yaşayanlar hakkın- 

daki yazışmalar muhafaza edilmiş, 

oradan biliyorum. 1942 başlarında 

Ankara’dan yazı geliyor, Almanla­

rın ültimatomundan sonra vatan­

daşlıktan atıldıklarını görüyoruz. 0  

ültimatomdan sonra vatandaşlıktan 

atma uygulamasında artış görülüyor. 

Ankara’dan verilen cevapta da "Biz 

bunları geri getireceğiz ama şimdi 

vatandaşlıktan atmaktayız" denili­

yor. 1942 yılında Türk elçilerin veya 

başka elçilerin girişimleri üzerine il­

gili ülkelerde bazı Yahudiler serbest 

bırakıldı. 1943 ortasından itibaren, 

yani ültimatomdan birkaç ay sonra 

Naziler şöyle dedi; "Bizim tarafımız­

dan yakalanan Yahudiler ancak ülke­

lerine dönmeleri koşuluyla serbest 

bırakılacak." 0  arada Türk elçilerin, 

diplomatların durumu çok zorlaşmış­

tır. Ankara'dan getirmeyin emri gel­

miş, Almanlar da böyle demiş. Onlar 

da arada kalmışlar. Sonunda 1943 

sonbaharında Türkiye'nin vatandaş­

lık kontrolünden sonra ülkeye dö­

nebilirler kararı çıktı. Bunun üzerine 

1944 un ilk aylarında dönebilenlerin 

sayısı 400-410. Oysa Almanların sa­

dece Paris civarında bile Türkiye'ye 

verdiği isim listesi aşağı yukarı 4.000 

kişiden oluşuyor. Necdet Kent de 

M arsilya’da bir sürgün trenine bin­

miş, o trendeki seksen(l) Türkiyeli 

Yahudi'yi kurtardığını söylüyor. Olay 

birkaç nedenle inandırıcı değil. Bi­

rincisi böyle bir olay olsaydı bu du­

yulurdu. Fransa’da Holokost çok titiz 

araştırılmıştır. Hemen hemen olan 

biten her şey incelendi, yazıldı. İkin­

cisi M arsilya’dan direkt Polonya'ya 

Auschvvitz'e veya başka bir imha 

kampına giden bir tren yoktu zaten, 

Necdet Kent aksini ima ediyor. Ocak 

1943'te M arsilya’dan sadece bir tane 

tren var. 0  da liman bölgesindeki yük 

garından kalkıyor, yani zaten bir yük 

treni ve Yahudileri Kuzey Fransa’da 

bulunan Compiegne Kam pına götü­

rüyor. Ama Necdet Kent bir merkez 

gara gittiğini söylüyor. Bu iki yerin 

birbirleriyle hiç ilgisi yok, bunları 

karıştırmak mümkün değil. Hem in­

san böyle hayati bir iş yapsa bunu 

unutmaz. Bir de o pazar günü, bah­

sedilen trende olan Türkiyeli Yahu­

dilerin tanıklıkları var. Biri bir delik 

açarak 6 kişinin kaçmayı başardığını 

anlatıyor. Yani hiç Necdet Kent’ten 

bahsetmiyor. Alman yazışmalarında 

da öyle bir şey yok. Bir de Alman 

işgali altındaki Fransa'da bir yerden 

otobüsler getirmek, insanları tren­

den kaçırmak filan mümkün değil. Bu 

iddiaların hiçbir görgü tanığı yok.

Buna benzer başka örnekler de var 

ama Necdet Kent bunun en bariz ör­

neği. Mesela Behiç Erkin 20.000 Ya­

hudi kurtardı diye anlatılır. Böyle bir 

olay olsaydı bilinirdi. Kendisi de anı­

larında zaten böyle bir şeyden bah­

setmiyor. Tam aksine: Türkiye’nin 

fahri konsolosu olarak Lyon'da bu­

lunan Routier hakkında eski Türk 

vatandaşı olan bazı Yahudilere 

vatandaşlık belgesi verdiği gerek­

çesiyle bir soruşturma yürüttürdü. 

İsveç diplomatı Raoul W allenberg 

Budapeşte'de binlerce Yahudi kur­

tardı. Onları İsveç himayesine alarak 

bunu başardı. Bu mümkündü. Şunu 

da söylem ek lazım tabii, Türkiye 

kayıtsız kalan hatta olumsuz bir ta­

vır sergileyen tek ülke değil. İsviçre, 

İsveç, hatta ABD de ilk başta Yahu­

dilerin girişlerim engellemek için



sınırlar koydu. Ama 1943 sonunda 

büyük bir değişim oldu, ABD Dışiş­

leri Bakanlığı’nda iki anti-semit me­

murun etkili olduğu ortaya çıktı ve 

Roosevelt buna karşı tavır değiştirdi. 

Türkiye’yi bu ülkelerden ayıran ne? 

Bütün diğer ülkeler kendi tarihleriy­

le hesaplaştı. İsveç’in, İsviçre’nin bur 

tartışma ve özeleştiri gösteren çok 

sayıda kitap var. Türkiye bunu bugü­

ne kadar yapmadı. İsviçre de Yahudi

deliller var. İşte o zaman Stanford 

Shavv "bilirkişi" olarak altınları araş­

tıran heyete ifade veriyor ve "Hayır. 

Türkiye Yahudileri kurtardı, Türkiye 

öyle bir şey yapmadı" diyor. Yani bu 

efsanelerin ve bu yalan iddiaları ya ­

ratmanın çok somut nedenleri var.

Son olarak bir şey daha eklemek is­

tiyorum, Türkiye yalan söylem ekle 

kalmayıp Türkiyeli Yahudilerin akı-

akadem isinde Holokost algısı ne­

d ir? Az önce de söylediniz Stan­

ford Shavv dışında yazılı b ir şey  

yok. Alm anya'da ve Türkiye'de  

Türklerle temasınız var, Türko- 

logsunuz, siz nasıl görüyorsunuz 

Türklerdeki Holokost algısını?

Beni en çok şaşırtan şu ki Türkiye'de 

Holokost çok az biliniyor. Yakın ta­

rihin belki en bariz felaketi bu olay,
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mültecileri istemedi ülkesinde ama 

buna rağmen 30.000 civarında Yahu­

di İsviçre’ye girebildi, hâlbuki İsviçre 

küçük bir ülke. Türkiye ise 400-500 

kişi dışında kimseyi almadı. Filistin’e 

giden Yahudilerin 16.000 olduğu söy­

leniyor ama aslında bunların 4.000'i 

zaten Türkiyeli, Varlık Vergisinden 

sonra Filistin'e gitmeyi tercih eden 

Yahudiler.

Bu efsanelerin nerede üretildiği, 

ne zaman ve hangi am açla ü retil­

diği çok önem li...

Aslında bu efsaneler 1980'lerin ikin­

ci yarısında yaratıldı. 0  dönemde 

şunları görüyoruz: Birincisi Ermeni 

soykırımı konusu dünya kamuoyun­

da yavaş yavaş tartışılmaya başlan­

dı, bazı ülkeler bunu tanıdı. İkincisi; 

Türkiye Kürt bölgesindeki insan hak­

ları ihlalleri yüzünden çeşitli ulusla­

rarası kurumların gündemindeydi; 

Avrupa Birliği, Avrupa Parlamentosu 

tarafında sürekli kınanıyordu. Zaten 

1980’in son yıllarında, 1990’ların ba­

şında çok bariz insan hakları ihlalleri 

var. Üçüncüsü de ABD’de Nazi altın­

ları araştırılm aya başlanıyor. Zaten 

İsviçre'nin hesap vermesini, tarihiy­

le yüzleşmesini başlatan da bu m ese­

le. Bildiğimiz üzere ilk yazışmalarda 

aynı düzeyde olmasa da Türkiye de 

suçlanıyor ve Türkiye'ye karşı da

betlerini de hiç merak etmiyor; bu 

konu araştırılmıyor, bir anı kitabı 

bile yok.

Ama 2005 yazında aniden Dachau 

Toplama Kampı’na Türk bayraklı bir 

tabela konuluyor, Dachau Kampı nda 

öldürülen Türkler için. Tabelayı 

koyan Avrupa Türk Birliği’nin ya­

zısından anlaşıldığı üzere, "Türk” 

saydıkları Sovyet vatandaşı Türkî 

halkların mensuplarının savaş esir­

leri. Bu tabelada bence iki yanlış var: 

Birincisi Türkî dilleri konuşan Sov­

yet vatandaşları ırkçı bir anlayışla 

"Türk” sayılıyor. İkincisi, daha önce 

Türkiye tarafından ülkeye dönüşleri 

reddedilen ve Dachau da ölen Türki­

ye Yahudileri şimdi "bizim Holokost 

kurbanımız” diye politika için isitis- 

mar edilliyor.

Peki, neden bu tabela konmuş? Bir­

kaç gün önce Alman parlamentosu 

Ermeni soykırımını kınayan, soykı­

rım kelimesini kullanmayan ama kı­

nayan bir açıklama yapmış ve buna 

tepki olarak o tabela dikilmiş. Yani 

hem Yahudiler kurtarılmıyor hem de 

onların ölümü istismar ediliyor.

Söylediklerinizden, sorm ak iste­

diğim sorunun yanıtını kısmen de 

olsa aldım ama şöyle toparlaya­

biliriz. Türkiye kam uoyunda ve

sadece Almanları, Yahudileri ilgilen­

diren bir durum değil. Uluslararası 

düzeyde pek çok eser var, bunları 

çok azı Türkçeyc çevrildi. Annette 

W ieviorka'nın 60 J hl Sonra Au&c- 

hıvilz  İletişim den çıktı. Anı olarak 

Anne Frank var, bir de Primo Levi 

var. Onun dışında Holokost’u konu 

eden, ancak tarihi çarpıtarak an la­

tan bazı romanlar var: Ayşe Kulin'in 

Son Tren'i, Livaneli’nin son kitabı. 

Ayrıca saydığım sevdiğim insanlarda, 

tarihçilerde bile Holokost hakkında 

çok kaba yanlışları olan bir algı var. 

Aslında bugün için önemli olan Holo­

kost nasıl gerçekleşti sorusunu sor­

maktır. Yani 1933'te Naziler iktidara 

geldi, 1941’de Holokost başladı. Bu 

8 yıllık süreçte nasıl böyle bir iklim 

yaratıldı ve özellikle seyirci kalan 

ülkelerin tavrı nasıldı... Bence bugün 

alacağımız ders için çok önemli olan 

bu sorular Türkiye'de çok az tartışılı­

yor, biliniyor. Dolayısıyla benim ar­

zum Holokost’a dair en azından 5—10 

temel eserin Türkçeye çevrilmesi.
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ölçülerindeki bu 
metal p lakalara 
"Tökezleme Taşı" 
denmektedir. 
Alman sanatçı 
Günter Demnig'in 
tasarladığı 
plaketler, 
Nazilerin kurbanı 
olan ve toplama 
kamplarında 
hayatlarını 
yitiren 
Yahudilerin 
alındıları 
evlerin yani son 
adreslerinin 
önlerine parke 
taşlan  arasına 
yerleştirilmiştir. 
Plaketlerde 
kam plara 
götürülen 
kişilerin adı, 
doğum tarihi, 
alındığı tarih 
ve nerede 
öldürüldüğü 
yazmaktadır. 
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1921 TORİNO ULUSLARARASI 
SOSYOLOJİ KONGRESİ VE TÜRKİYE
ZAFER TOPRAK

Cihan Harbi ertesi sosyal bilimler savaşın  travmasını uzun süre yaşadı,  ilk evrede 

kaba çizgileriyle sosyal bilim alanında iki ana çizgi belirdi. Savaşın  bilimi s iyase t  

barışmki ise sosyolojiydi. ıg ıg 'da,  Paris ’te siyaset, /92 / 'de, Torino'da sosyoloji 

gündemdeydi. Par is ’te ı g ı g ’dan itibaren İkinci Dünya Savaşı na giden yolun taşları 

döşenirken Torino’da çağdaş toplumun karşılaştığı yapısa l  sorunlara eğilmiyor, yeni 

bir sav a ş  ortamına set çekilmeye çalışılıyordu. Osmanlı Paris 'e cezalandırılmak üzere 

celb edilmişti; Torino’ya  ise barışın korunması için davet ediliyordu.
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Alplerin 
başkenti olarak 
nitelenen 
Torino 
İtalya'nın 
Detroit'i olarak 
bilinir. Roma 
ve Milano’dan 
sonra İtalya'nın 
üçüncü büyük 
kentidir.
Aynı zamanda
İtalya'da
sosyolojinin
yeşerdiği
kenttir.

Cihan Harbi 19. yüzyılı sonlandı- 

ran 20. yüzyılı başlatan bir evre­

yi simgeliyordu. İmparatorlukları 

çökerten,"total" ya da topyekun sa­

vaş diye bilinen bu dört yıl dünyanın 

çehresini değiştirirken sosyal ve be­

şeri bilimlerde de önemli açılımlara 

neden olmuştu. O güne kadar hâkim 

olan klasik (ve neoklasik) iktisat Ci­

han Harbi finansman sorunlarıyla 

delinmişti. Tarih Cihan Harbi ertesi 

sosyal ve ekonomik sorunlara odak­

lanma gereği duymuştu. Antropo­

loji, giderek kültürel öğeleriyle fizik 

antropolojiyi sorgular olmuştu. Ama 

en köklü dönüşümlerden biri sosyo­

lojide gözlendi. Harbin neden oldu­

ğu kıyım ve vahşet sırça köşklerde 

oturarak teori üreten bilim insanın 

gerçeklerden ne denli uzak olduğu­

nu kanıtlamıştı. Sosyoloji de bundan 

nasibini almış, teoriden uzak, insan­

lığın hemen her alanda sorunlarına 

çare üretmeye yönelik bir çaba içe­

risine girmişti.

Bu açılımın en bariz göstergesi 1921 

Uluslararası Sosyoloji Kongresi oldu.

1921'de Torino'da toplanan kongre 

Türkiye’nin de dünyaya açılımını 

simgeliyordu. OsmanlI’daki adıy­

la "Beynelmilel Türen lctimaiyyat 

Encümen-i Alisi" sosyoloji biliminin 

de dönüm noktasını oluşturacaktı.

O güne kadar sosyoloji ders kitap­

larında okutulan bir sosyal bilimdi. 

Oysa savaş sosyal sorunların ayyuka 

çıktığı bir evreydi ve yeni bir dünya­

nın kurulma aşamasında somut so­

runlara çözüm kaçınılmaz olmuştu. 

Sosyoloji kimi bilim çevrelerinde sa ­

vaşın açtığı yaralara panzehir olm a­

ya aday bir bilim olarak görüldü. Bir 

süre için alanını sürekli genişletecek 

ve tüm dünyanın karşılaştığı sorun­

ları sarm alayarak bir anlamda bilim­

lerin bilimi olacaktı. Böylece savaş 

sonrası kapsayıcılığı ile sosyoloji 20. 

yüzyılın başlangıç evresine damga­

sını vuruyor, bilimler sıralamasında 

saygın bir konum elde ediyordu. Bu 

bağlamda Uluslararası Torino Sosyo­

loji Kongresi "yeni sosyoloji'nin ne 

denli kapsayıcı olduğunu kanıtlayan 

toplantı olacaktı.

Cihan Harbi sosyal bilimleri kökten 

sarsmıştı. Savaşın neden olduğu düş 

kırıklığı bilim çevrelerini de etkile­

mişti. Sovyetler Birliği kolektivist 

açılımlarla yeni bir arayışa giriş­

mişse de, 1936'da Keynes’in Genel 

Teori'sine kadar iktisat bilimi bir



gss&gs

türlü toparlanamamıştı. Savaş ertesi 

sosyal bilim alanları savaşın trav­

masını uzun süre yaşadı. İlk evrede 

kaba çizgileriyle sosyal bilim alanın­

da iki ana çizgi beliriyordu. Savaşın 

bilimi siyaset, barışınki ise sosyoloji 

oldu. 1919'da, Paris’te siyaset,1921’de, 

Torino’da sosyoloji gündemdeydi. 

Paris'te 1919'dan itibaren II. Dünya 

Savaşına giden yolun taşları döşe­

nirken Torino’da çağdaş toplumun 

karşılaştığı yapısal sorunlara eğile­

rek yeni bir savaş ortamına set çekil­

meye çalışılıyordu. Osmanlı Paris’e, 

Sevr'e, cezalandırılmak üzere celb 

edilmişti; Torino’ya ise barışın ko­

runması için davet ediliyordu.

RENE W ORM S VE SO SY O LO Jİ

Sosyoloji 19. yüzyılın ikinci yarısında 

kimlik kazanmaya başlamış bir sos­

yal bilimdi. Antropolojinin ardından 

sosyoloji görücüye çıkıyor, sosyal 

bilimleri şekillendiren temel bilim 

alanlarından biri oluyordu. Sosyo­

lojinin "küreselleşm esi", ya da ulus­

lararası kongrelerde ele alınışının 

başlangıcı 1894 idi.1 Fransız sosyolog 

Rene VVorms Paris'te Paris Sosyolo­

ji Derneğini İSociete de Sociologie 

de Paris] ve Uluslararası Sosyoloji 

Enstitüsünü İSociete Internationale 

de Sociologiel kurmuş ve 1893'ten 

itibaren U luslararası Sosyoloji 

D ergisin i [Reırue In tern a tio n a le  

de Sociologiel çıkarmaya koyulmuş­

tu. Sosyolojiyi pozitif felsefenin bir 

uzantısı olmaktan çıkararak bağımsız 

bir bilim olarak yerleşm esine çaba 

sarf eden Rene VVorms, tıpkı tıpta 

anatominin gördüğü işleve benzer 

bir biçimde toplumsal olayların bi­

limsel şekilde çözümünün sosyoloji 

ile mümkün olabileceğini savunu­

yordu. Worms'un sosyolojisinde tıp 

metaforu tesadüfi bir öğe değildi. 

Alfred Espinas ve Gustave Le Bon'un 

organisist toplum anlayışını 1896'da 

yayımlanan Organizm ve Toplum  

IOrganisme et Societe] adlı eserinde 

geliştirecekti. R evue In tern a tio n a le  

de Socio logie 'nin bilim camiasında 

gördüğü revaç Rene VVorms’u bir 

yıl sonra Institut In tern a tio n a l de 

socio logie 'yi ve sosyoloji eserlerini 

içerecek B ibliotheque in tern ati-  

o n ale  de sociologie  kitap dizisini

Paris Barış 
K onferansın d a  
25 Ocak 
1919 'd a yapılan  
toplantıda  
uluslararası 
barışı ve güveni 
sağlayacak ve  
devam  e ttirecek  
bir uluslararası 
derneğin  
kurulm asına 
kara r verildi. 
Birleşmiş 
M illetler'in  
tem eli
sayılabilecek bu 
organizasyon,
I. Dünya
Savaşı'nın
ardından
İsviçre'de 10
Ocak 19 20 ’de
kuruldu.
Resimde
M illetler
Cem iyeti’nin
toplandığı ilk
bina görülüyor.

Carignano  
Tiyatrosu ilk 
kez 1752-53  
yıllarında at 
nalı şeklinde  
Benedetto  
Alfîeri
tarafından inşa 
edildi. Ancak  
bugünkü yapı 
178 6  yılında 
Françesco  
Ferroggio 'ya  
aittir.

çıkarmaya sevk edecekti. Nihayet 

VVorms 1895’te Societe de sociologie  

de Paris'i kuracaktı. Ancak, 20. yüz­

yılın başlarında Frederic Le Play ve 

özellikle Emile Durkheim'ın etkin ko­

numları VVorms’un sosyolojisini geri 

planda bıraktı. Özellikle François 

Simiand’ın Organizm ve Toplum  adlı 

kitaba yaptığı sert eleştirilerin ar­

dından sosyoloji camiası Worms'un

geniş bir sosyolog kesimini bir ara­

ya getirmeyi başarmış ve sosyoloji 

böylece ortak tabanda buluşma ola­

nağı bulmuştu. Uluslararası Sosyoloji 

Enstitüsünün düzenlediği sosyoloji 

kongreleri tebliğleri on bir cilt o la­

rak yayımlanmıştı. İlk beş cilt 1894 

ve 1902 arasını kapsıyordu. Her bir 

cilt 300 ile 600 sayfa arasında, o r­

talama 411 sayfaydı. İlk on cilt 1894

organisist sosyolojisinden yüz çevir­

mişti. Ama yine de VVorms’un düzen­

lediği uluslararası kongreler o dö­

nem için sosyolojinin dünya çapında 

bir bilime dönüşmesinde etkin bir rol 

oynadı.

Uluslararası Sosyoloji Enstitüsünün 

yayınladığı Anna/d’ler enstitünün 

etkinliklerini ve konferans alanında 

yapılanları ayrıntılarıyla ele alıyor­

du. Rene VVorms, çabası sayesin­

de Ingiltere’den Rusya'ya, Kuzey 

Amerika'dan Güney Amerika'ya

ile 1904 arası her yıl yayımlandı. Bu 

nedenle A n nals  adını taşıyordu. On 

bir ile on dördüncü ciltler üç yıl ara­

lıkla çıktı. Nedeni kongrelerin üç yıl­

da bir yapılışıydı. 12 ve 13. ciltler 1909 

Bern Kongresinin tebliğlerine yer 

verdi. 1912'de yayım lanan 14. cilt ise 

Roma’da toplanan kongreye ayrıl­

mıştı. Uzun bir aradan sonra i928’de 

yayımlanan 15. cilt 1927'de Paris 

Kongresinin tebliğlerini kapsadı. Bu 

serinin onuncusu ve sonuncusu Ekim 

1930'da, Cenova’da gerçekleştirildi 

ve tebliğleri 1932'de yayımlandı.
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VVorms’un kongreleri savaş öncesi 

düzenli bir biçimde yapılıyordu ve 

9. kongre için 1915 öngörülmüştü. 

Ancak savaş ortamı ertelenm esine 

neden oldu. Savaş sonrası toparlan­

ma uzun süre aldı. 1925’te toplanması 

beklenen kongre ise Rene VVorms'un 

hastalığı ve ölümü nedeniyle ertelen­

mek zorunda kaldı. Bu arada Cihan 

Harbi sosyoloji camiasını da büyük

DAYANIŞM A ANLA YIŞI 

VE TÜRKİYE

1921 Torino Uluslararası Sosyoloji 

Kongresi Paris Uluslararası Sosyo­

loji Enstitüsü’nün düzenlediklerin­

den farklı bir çizgiyi ifade ediyordu. 

Milletler Cemiyeti ile birlikte yeni 

bir anlayış doğmuştu. Torino büyük 

ölçüde Leon Bourgeois’nın görüşleri

ti ve Milletler Cemiyetinin başında 

bulunuyordu. Savaş nedeniyle bariz 

bir biçimde öncelik kazanan yeryü- 

zündeki temel sorunlar Torino’da 

sosyoloji şemsiyesi altında masaya 

yatırılıyordu. Tıpkı İttihatçıların soli­

darizmle, sosyolojizmle topluma çeki 

düzen verme çabaları gibi İtalyanlar 

da sosyolojiyle, yeni dünyayı biçim­

leme umudu içerisindeydiler.

İtalyan  
birliğinin  
sağlandığı 
Risorgim ento  
yıllarında 
Vittorio Alfieri 
ve Carlo  
Goldoni'nin  
izinde yeni 
İtalyan tiyatrosu  
bu m ekânda 
sahnelendi.

Torino Uluslararası  Sosyoloji Kongresi nin an a  teması "dayan ışm a"  
yan'C sol idar ite” idi. Solidarite artık geniş an lam d a  demokrasiyi 
simgeliyordu. Gökalp. yanılmamıştı ;  Emile Dıırkheim'dan esinlenerek 
"İçtimaî tesanüdcülük"te karar  kılmış, ülkeyi düzlüğe çıkarmanın 
tek yolu olarak solidarizmi görmüştü. Onun için "tesanüdcülük" 
demokrasinin ta kendisiydi. "İçtimaî tesanüdcülük 'un  Fransızca 
karşılığı "demoeratie soc ia le” yani  sosyal demokrasiydi.
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ölçüde etkilemişti. Birçok sosyolog 

savaşta, cephelerde yaşamını yitir­

miş, kimisi salgın hastalıklara kurban 

gitmişti. Paris, Uluslararası Sosyoloji 

Enstitüsü’nün ayakta kalıp kalma­

yacağı bile tartışılır olmuştu. Savaş 

ertesi birçok ülkenin milliyetçiliğin 

etkisiyle içine kapanması uluslara­

rası sosyoloji camiasını da olumsuz 

etkilemişti. Rene VVorms’un Şubat 

1926’da ölümü ertesi, onun fikirleri­

ni paylaşan, eski dostu Durkheim’ın 

müritlerinden Gaston Richard, 

enstitünün başına geçti. II. Dünya 

Savaşı'na kadar /a R evue Interna­
tion ale de âociologie 'nin yayınını 

sürdürdü.

doğrultusuna şekillendi. Leon Bour- 

geois bir siyaset adamıydı. Fransız 

Radikal Partisinin önde gelen şah­

siyetlerinden biriydi. Dayanışmacılık 

ya da Fransızca terimiyle "solidarite" 

üzerine görüşleri akademik camiaya 

Emile Durkheim aracılığıyla yansımış­

tı. Torino Kongresi İtalyanların öncü­

lüğünde gerçekleştirilmişti. 1894'ten 

beri toplanan sosyoloji kongrelerin­

den özde büyük ölçüde farklı bir an­

layışı ifade ediyordu. Torino’da top­

lanan sosyal ve beşeri bilimlerin her 

alanından bilim insanlarını bir araya 

getiren kongre daha bir uygulamaya 

yönelik, "politik" kaygılar taşıyordu. 

Leon Bourgeois politik bir şahsiyet-

İttihatçıların ulus inşa sürecin­

de temel dayanak noktaları Leon 

Bourgeois'nın solidarizmi olmuştu. 

Ziya Gökalp öncülüğünde solida­

rizm ulus-devletin inşasında başvu­

rulacak temel kaynaktı. OsmanlI'da 

bu tür bir işlev üstlenirken Cihan 

Harbi ile birlikte solidarizm çatış­

macı bir dünya anlayışına da pan­

zehir görevi görecekti. "Tesanüd”, 

"dayanışm a”, "solidarite" hangi 

adla tanım lanırsa tanımlansın so li­

darizmin temel normları artık kıta 

Avrupası’nı fethetmişti. Bunun en 

somut kanıtı Leon Bourgeois’nın 

Milletler Cem iyeti’nin kuruluşunda 

oynadığı roldü. Aynı şahsiyet 1920



yılında Nobel Barış Ödülünü ala­

caktı. Savaş öncesi bir "teori" olan 

sosyoloji şimdi ayağı yere basıyor, 

pratik çözümlere yönelik bir bilim 

alanı olarak algılanıyordu. Bundan 

böyle toplumun her türlü güncel 

sorunu sosyolojinin kapsam alanına 

giriyordu. Torino K ongresinin ana 

teması "dayanışm a" yani"solidarite" 

idi. Solidarite artık geniş anlamda 

dem okrasiyi simgeliyordu. Gökalp, 

yanılmamıştı; Emile Durkheim'dan 

esin lcnerek”ictim aîtesanüdcülük”te 

karar kılmış, ülkeyi düzlüğe çıkar­

manın tek yolu olarak solidarizmi 

görmüştü. "Tesanüd'cü toplum an­

layışı ya da felsefe Türkiye'de de, 

çok partili dönem e kadarki toplum ­

sal yapının kurgulanışında temel iş­

lev görecekti. Kemalist ideoloji diye 

kimi çevrelerde burun kıvrılan dü­

şünce sisteminin özünde solidarizm 

vardı ve kendine özgü bir demokrasi 

anlayışını beraberinde getiriyordu. 

Bu şüphesiz liberal düşünceden kay­

naklanan "siyasî dem okrasi" değildi; 

ama Fransız Devrimi'nin eşitlikçi 

anlayışının ürünü, Rousseau esin­

tisi "halkın egem enliği”ni gündeme 

getiren bir demokrasi anlayışıydı.2 

Ulus-devletin yoktan var edilişi ev­

resinde G ökalp’in "fert yok cemiyet 

var"; "hak yok vazife var", "sınıf yok 

esnaf var" özdeyişleri solidarizmin 

özünü oluşturuyordu. Bu süreci İs­

mail Hüsrev Tökin, 1946'da yazdığı 

C um huriyet Halk P artis i'n in  Cemi­

yet Görüşü  başlıklı kitapçığında açık 

bir biçimde ortaya koyuyordu.

Her ne kadar Bergsonizm ile Cihan 

Harbi sonrası solidarizmin deter­

minist anlayışı sorgulanıyor, daha 

bir volontarist çizgiye doğru adım 

atılıyorsa da, Mustafa Şekip Tunç’un 

psikolojiyi vurguladığı 1920'lerin 

sonlarına ve antropolojinin kuşa­

tacağı 30 ’lu yıllara kadar Durkheim 

Türkiye'de tahtından indirilem e­

yecekti. 20 li yıllar Durkheim'ın on 

yılıydı. Okullarda Durkheim sosyo­

lojisi okutuluyordu. 30 ’lu yıllarda 

gündeme gelen "kültür devrim i” 

sonucu ortaokullarda Vatandaşlık 

Bilgisi, liselerde ise Sosyoloji fark­

lı bir içerikle, siyaset sosyolojisine 

dönüşmüş şekliyle okutulm aya de­

vam edecekti.

KO NFERANSIN TEM EL SORUNLARI

Kongre yirmi iki devlete mensup yüz 

elli kadar delegenin iştirakiyle 9 Ekim 

1921 Pazar günü Torino’da ünlü Carig- 

nano Tiyatrosunda açılmıştı. Türki­

ye, İtalya, İngiltere, Fransa, Amerika, 

Almanya, Japonya, Çekoslovakya, 

Yugoslavya, Hollanda, Lehistan, İs­

lerden gelen tem silcilere söz verildi. 

Sırasıyla Almanya, Fransa, Çekoslo­

vakya, Yugoslavya, Türkiye ve Erme­

nistan delegeleri söz aldılar. Sırası 

geldiğinde enstitü başkanı Cossenti- 

ni "haritada küçülen, fakat kalplerde 

büyüyen bir milletin evladı" sözleriy­

le Muslihiddin Adil'i kürsüye davet 

edecekti. 0  sırada Sevr hükümleri

Kongrenin küşad merasimi, 1921 Teşrin-i evvelinin 
dokuzuncu Pazar  günü s a a t  onda Carignano tiyatrosu 
binası dahilinde icra kılındı. Tiyatro, m ü ’temere 
[kongreye] iştirak eden azanın mensup oldukları 
devlet bayraklarıyla donatılmış ve bu mey a n d a  sevgili 
bayrağımız da temevvüc etmekte ldalgalanmaktaI 
bulunmuştu. m u s l i h i d d i n  a d i l

panya, Portekiz, Macaristan, Rusya, 

Gürcistan, Siyam, Şili, Kolombiya, 

Yunanistan ve Ermenistan'dan gelen 

delegeler boyunlarında asılı kongre 

için hazırlanmış altın madalyaları 

taşıyorlardı. Kongreyi İtalya Sena­

tosu üyesi savaş sırasında hükümeti 

yönetmiş olan eski başbakanlardan 

Paola Poselli açıyor, onu Torino 

Politeknik'inde hukuk profesörlüğü 

yapmış, o sırada Torino Belediye Re­

isi olan Riccardo Cattaneo’nun ko­

nuşması izliyordu. Ardından hükümet 

adına Marki Sanarandakcio, kongre­

yi düzenleyen heyet adına Torino 

Sosyoloji Enstitüsü Başkanı Profesör 

Francesco Cossentini, Milletler Ce­

miyeti adına Profesör Oskar Duhalki 

söz alıyorlardı. Son olarak dış ülke­

sonucu ülke işgale uğramış, Türkiye 

gerçekten Orta Anadolu'ya sıkışmış 

küçük bir devlet görünümündeydi. 

Konuşmasında Muslihiddin Adil, Ci­

han Harbinin neden olduğu devasa 

fedakârlıkları tazmin ve telafi etm e­

nin, sürekli bir barışın kurulmasını 

sağlamanın bütün m illetlerce ortak 

bir dilek olduğunu ve bu amaca ulaş­

mak için yalnız uluslararası hukukta 

yeni düzenlemelere gitmenin yeterli 

olmayacağını, değişik ülkelere men­

sup bilim insanlarının ve siyaset­

çilerin daha samimi bir dayanışma 

göstererek çalışm aları gerektiğini 

vurguluyor, ülkelerde aydınların, 

arifler zümrelerin kamuoyu üzerin­

deki etkilerini izah ederek uluslara­

rası dayanışma fikrinin geliştirilmesi

Kongrenin fahri 
balkanlarınd an  
Leon Victor 
Auguste 
Bourgeois 
(21 Mayıs 1851 
—29  Eylül 1925) 
Fransız Radikal 
Partisi'nin  
önderlerindend i. 
Cihan Harbi 
ertesi M illetler 
Cem iyeti Konseyi 
başkanlığını 
üstlendi ve  
i9 2 o ’de Nobel 
Barış Ödülü'ne 
layık görüldü.

Arthur Jam es  
Balfour
(25 Haziran 1848  
—19 Mart 1930) 
Torino Sosyoloji 
Kongresi'nin  
fahri
başkanlarından  
biriydi. Lord 
Salisbury iktidarı 
dönem inde  
İrland a’dan  
sorumlu 
sek reter oldu 
ve uyguladığı 
sert politika 
nedeniyle  
eleştirildi.



Muslihiddin
Adil,
Uluslararası 
Torino Sosyoloji 
Kongresi'ne  
Türkiye'd en  
katıldı ve  
ülkesine  
döndüğünde  
Beynelmilel 
İctim aiyyat 
Kongresi ve 
intihalarım  adlı 
eseri yazdı.

Muslihiddin Adil 
Selanik Hukuk 
M ektebi'nde  
idare hukuku 
alanında önde 
gelen şahsiyetti. 
M ukayeseli 
H ukuk-ı İdare  
adlı eseri 
Osmanlı devlet  
yapısı üzerine  
zengin bir bilgi 
kaynağıdır.

Muslihiddin 
Adil Cum huriyet 
yıllarında da 
Darülfünun 
Hukuk
Fakültesi 'nde  
idare hukuku 
okuttu. 
M ukayeseli 
H ukuk-ı İdare 
Cum huriyet'in  
ilk yıllarındaki 
idari reform lara  
geniş y e r  verdi.

gerektiğini söylüyordu. Konuşmasını 

bitirirken kongre hazırlık komitesine 

ve İtalyan milletine Türklerin ve 

Darülfünun’un gönülden teşekkür­

lerini bildiriyordu.3 Kongrenin "fahrî 

re is le r i İngiltere'nin eski başba­

kanlarından Arthur Jam es Balfour, 

Fransa'nın eski başbakanlarından 

Leon Bourgeois ve İtalyan bakan­

lardan Losatti, "fahrî reis-i umumî" 

ise İtalya Senatosundan Paulo Bo- 

zelli idi.

Cemiyet-i Akvam çatısı altında bir 

araya getirm eye çalışan bir barış 

konferansıydı. Bu am açla İstanbul’da 

Cemiyet-i Akvam muhibleri bir der­

nek bile kurmuş ve Prag'daki "Mü­

zaheret Cemiyetleri K onferansına 

katılarak bu çatı altında yer almayı 

başarm ışlardı. Ancak, aynı y ıllar­

da Ankara, farklı bir "tesanüd'un 

peşindeydi. Gündemi Torino Sos­

yoloji Konferansı'ndakinden fark­

lı idi. Ankara'da sosyoloji "siyasî"

\rt\-\VTA i m

Uluslararası Torino Sosyoloji 

Konferansı’nın gündemi iki dünya 

savaşı arasındaki temel toplumsal 

sorunlara ışık tutacaktı. Ancak Tori­

no idealist insanların bir araya geldi­

ği bir ortamdı. Toplantıda gündeme 

getirilen doğru teşhisler kısa sürede 

sönüp gidecek, Avrupa Mussolini ve 

Hitler'le birlikte karanlığa gömüle­

cekti. Ülkeler kendi içlerine kapa­

nacak, dünyanın karşılaştığı ortak 

sorunlar unutulacaktı. Bu nedende 

Torino Konferansı günümüz lite­

ratüründe de belleklerde yok olup 

gitti. Sosyoloji tarihinde tek satır 

bile işgal etmez oldu. Oysa Torino 

K onferansının gündemi çağdaş dün­

yanın sorunlarını kapsıyor, barışa 

giden yolu belirliyordu. Torino'nun 

boşluğunu Paris doldurdu ve II. Dün­

ya Savaşının  tohumları atıldı.

T O R İN O  V E  B A R I Ş  A N L A Y I Ş I

Yukarıda belirtildiği gibi Torino 

Konferansı uluslararası alanda 

"tesanüd’ u, dayanışm ayı am açla­

yan, ülkeleri barışçı bir anlayışla

idi, "siyaset sosyolojisi" idi. August 

Comte'dan değil, Aydınlanm a’dan, 

Rousseau'dan esinleniyordu. Bunun 

adı "vahdet-i kuva" ya da kuvvetler 

birliği idi. "Birey”den "halk’ a yöne­

lmiyor, "halkın irad esfn in  bağlayı­

cılığı Tek-Parti’ye yönelimi günde­

me getiriyordu. Ankara her şeyden 

önce kendi ülkesinde "tesanüd'ü 

sağlam aya çalışıyordu. "Yurtta sulh, 

cihanda sulh” öncelikle yurdu göze­

tiyordu.

Torino Konferansı üzerine Batı lite­

ratüründe, bildiğimiz kadarıyla, pek 

bir araştırma yapılmadı. Konferansın 

gündemini oluşturan ve konferans 

sırasında yayınlanan bir tanıtım 

kitabı dışında Torino belleklerden 

silindi. 20’Ii ve 30’lu yılları Paris Kon­

feransı gündemi işgal etti. İlginçtir, 

bu tür bir vahada Torino Konferansı 

üzerine en kapsamlı kitap Türkçede 

yayınlanacaktı. Batı kaynaklarında 

bulunamayan bilgiler Türkçe yayın­

lanmış bir kitapta yer alıyordu. Bu 

kitap, Darülfünun’un kongreye gön­

derdiği, Hukuk-ı İdare müderrisi eski

Maarif Müsteşarı Musllhiddin Adil in 

B eyn elm ilel İctim aiyyat Kongresi 

ve İntihalarım  adlı eseriydi.4 Mus­

lihiddin Adil, İdare Hukuku profesö­

rüydü. Selanik Hukuk Mektebi'nde 

hukuk okutmaya başlamıştı. M uka­

y e se li Hukuk ı İdare Dersleri; İkti- 

sad  D ersleri; M alum ât-ı Hukukiyye-, 

M alum ât-ı îk lisa d iyye ; M alum ât-ı 

A hlakiyye ve Medeniyye-, A lm an  

H ayat-ı İrfa n ı Cumhuriyet öncesi 

yayınlanm ış belli başlı kitaplarıydı.

Cumhuriyet’le birlikte yurt bilgisi ki­

tapları, "Malumât-ı Vataniyye” kitap­

ları yazmaya koyulmuştu.5

Sosyoloji büyük ölçüde Fransa'da 

doğmuştu. Ama onu yakından izle­

yen, ona akademik ortam hazırlayan 

diğer ülke İtalya idi. İtalyan sosyo­

loglar ulusal düzeyde ilk kongrelerini 

Milano'da 1896'da gerçekleştirm iş­

lerdi. Benzer kongreler 1899, 1902 

ve 1908'de art arda sırasıyla Cenova, 

Palermo ve Napoli’de düzenlemiş ve 

bu kongrelerin tutanakları La Scien- 

za S o cia le 'de yayımlanmıştı. Torino 

Uluslararası Sosyoloji Enstitüsü böy­

le bir geçmişten geliyordu. Benzer 

enstitüler Cenova, Palermo, Katania 

ve M odena’da da faaliyete geçirilmiş­

ti. Torino Enstitüsü Cihan Harbinin 

toplumsal yaşamda açtığı yaraları 

görmüş, dayanışmanın gereğini duy­

muş ve kendisine çalışma alanı ola­

rak savaş sonrası siyasal, ekonomik 

ve toplumsal sorunların üstesinden 

gelecek ortak bir platform oluştur­

mayı seçmişti. Amacı planlı bir bi­

çimde "uluslararası dayanışm a’ ya
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arka çıkmaktı, işte bu amaca yönelik 

olarak ilk kongrei92i'de Torino'da 

gerçekleştirilmişti. İzleyen kongreler 

1922'de Viyana’da, i9 2 j’te Roma'da 

yer aldı.6 Kongrelerde makro düzey­

de sosyal sorunlara eğiliniyor, ulusla­

rarası hukukun bu alanda yol alması 

için çaba sarf ediliyordu. Bu nedenle 

Milletler Cemiyetinin reform larıyla 

yakın bağı vardı. Halkların ve devlet­

lerin hak ve görevlerini gündemine 

alıyordu. Uluslararası özel hukukun

kodifikasyonu için çaba sarf ediyor, 

azınlıklar sorununa düzen getirmeyi 

hedefliyor, toplumun marjinal ke­

simlerine, işçilere ve kadınlara arka 

çıkıyordu.

Cumhuriyet Türkiyesi'nin kuruluş 

evresindeki bu üç kongreden ilki­

ne Türkiye de katıldı. Ancak, Milli 

Mücadele’nin sıcak günlerinde Da­

rülfünun diğer kongrelere katılma 

olanağı bulamadı. Torino’dan gelen 

çağırı Türkiye'nin bir delegasyonla 

kongreye katılması doğrultusunday­

dı. Nitekim Darülfünun bu daveti 

"ehemmiyet-i mahsusa" ile karşıla­

mış ve Hukuk Medresesi [Fakültesi] 

Müderrisin Meclisi (profesörler ku­

rulu) Torino'ya üç kişiyi gönderme 

kararı almıştı. Bu şahsiyetler İdare 

Hukuku Müderrisi Muslihiddin Adil, 

"ilm-i malı" müderrisi Haşan Tahsin 

ve İktisat Müderrisi Mustafa Zühdü 

beylerdi. Ancak Meciis-i Vükela ya 

da Osmanlı hükümeti malî gerek­

çelerle bu üç kişiden yalnız Musli­

hiddin Adil'in giderlerini karşılaya­

bileceğini Darülfünuna bildirmişti.

Torino Kongresi Cihan Harbi ertesi 

bilimsel nitelikte uluslararası nitelik­

te kongrelerin altıncısıydı. Osmanlı 

Darülfünunu ilk kez Torino’ya davet 

edilmişti.

KONGREDE ENCÜM ENLER

Muslihiddin Adil'in kitabının içindeki­

ler kısmına bakmak bile savaş sonra­

sı sosyolojinin ana sorunları hakkın­

da bilgi edinm eye yetiyordu. Kitapta
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yer alan başlıklar şunlardı: "Kong­

renin küşadi; Kongrenin programı; 

Cemiyet-i Akvam ahidnâmesinde 

icrası muktazi tadilât; Ekaliyetlerin 

himayesi; Müstemlekât mandasının 

tanzimi; Beynelmilel hukuk-ı husu- 

siyyenin tensiki; Bolşevizm meselesi; 

Ticaret-i beynelmilel ve siyaset-i rü- 

sumiyye; Kambiyo meselesi; Tahrib 

olunan yerlerin imârı ve beynelmilel 

tesanüd; Yeni teşkilat-ı askeriyye ve 

millet meselesi; Harp malulleri ve 

şüheda eytâmı; M esaiye müteallik 

mesail; İçtimai sigortalar; Muhace­

ret meselesi; İktisadi-içtimai m ese­

lenin hallinde kadın; Beynelmilel 

harsi münasebât; Harbin tevlid veya 

tezyid ettiği emrâza karşı mücadele; 

Müzakerâtın hitamı."

Görülebileceği gibi, siyasetten hu­

kuka, iktisattan kültüre, hatta sağ­

lık sorunlarına geniş bir yelpaze 

kongrenin kapsam alanına girmişti. 

Bu denli geniş bir kongrenin ge­

rekçesine Muslihiddin Adil kitabın 

"M ukaddim esinde yer veriyordu: 

Cihan Harbi yeryüzünde toplum dü­

zenini, "İçtimaî akideleri" sarmıştı. 

Artık "eski dünya" değişmişti. Bu salt 

birçok kentin yerle bir olması, siyasî 

hudutların değişmesi olarak görül­

memeliydi. Değişimin gerisinde top­

luma hâkim olan toplumsal ve ahlakî 

düsturların eski kudret ve nüfuzunu 

kaybetmesi yatıyordu. Dört yıllık 

savaş ve tahribattan sonra varılan 

nokta o denli belirsizdi ki, insanlık 

kesif bir sis perdesiyle karşı karşı­

yaydı. Savaş sonrasını öngörmek he-
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men hemen olanaksızdı. Muslihiddin 

Adil, "İstikbal, zeka-i beşerin, henüz 

okumasını bilmediği bir kitapta yazı­

lıdır” diyordu. Tüm dünya bir "İçtimaî 

buhran"la karşı karşıyaydı. Bütün ci­

han bilge kişileri, "arif" insanları, top 

seslerinin sustuğu günden beri bu 

buhranın önüne geçebilmek, sava­

şın nedenlerini araştırmak, geleceği 

öngörmek istiyorlardı. Gelecek nesil 

yeni bir "harb-ı umumî"den ancak 

bilim insanlarının çabalarıyla kurtu­

labilirdi.

Muslihiddin Adil, kitabında geçmişte 

barış için gösterilen çabalara da yer 

veriyordu: Tarih, bizlere genel sa­

vaşların ardından barışın tesisi için 

kongreler toplandığını gösteriyor­

du. Nitekim Napolyon’a karşı ortak 

savaşan Avrupa ülkeleri Napolyon’u 

yenilgiye uğratıp iktidardan düşür­

dükten sonra Viyana’da bir araya 

gelmişlerdi. Ancak bu siyasî kongre, 

öncekiler gibi, uluslararası ihtilafla­

rın gerçek nedenlerini keşfedem e­

miş ve çözüm yollarını bulamamış­

tı. Doksan hükümdar ile otuz beş

Selanik ’te 
yayım lanan  
fktiiad Derileri b ir 
iktisat ders kitabı 
o larak ilginç bir 
n itelik taşıyordu. 
Kitap işbölümü 
konusunu işlerken  
feminizme geniş 
y e r verdi ve  
kadın hukukunu  
savundu.

Malumat-1 
İktitadiyye 
Muslihiddin 
Adil'in  "m ekâtib-i 
idadiyye ve  
darülm uallim in-i 
ibtid aiyye" 
okulları için 
hazırladığı basite 
indirgenm iş 
iktisat ders 
kitabıydı. Kitap 
"te rak k iy ya t-ı 
iktisadiyyeyi 
mümkün olduğu 
kad ar sür’atle  
tem in etm ek  
m ecburiye­
tind eyiz" diyordu.

Muslihiddin Adil, 
idare hukuku ve  
iktisat yanı sıra 
pedagoji ile de 
ilgileniyordu. 
M alum ât-i 
Ahlâkiyye ve 
Medeniyye bu 
am açla yazılmıştı. 
İdadi ve muallim  
m ektepleri için  
hazırlanm ış bir 
ders kitabıydı.



hükümet reisinin bir araya geldiği 

bu kongrede Avrupa’nın geleceğini 

belirleyen kararlar, yarım yüzyıl bile 

geçmeden 1848 ihtilalleriyle tarumar 

olmuştu.

Kongre dili olarak Fransızca, İngiliz­

ce, İtalyanca ve Almanca belirlen­

miş, ancak Fransızca dışında verilen

Dördüncü Komisyon: Çalışma ha­

yatına ait sorunlar; İş kanunları ve 

serm aye emek arasındaki ilişkilerin 

düzenlenmesi; Çalışma yaşamı hak­

kında bilimsel incelemeler; İş sözleş­

melerinde yeni düzenlemeler.

Beşinci Komisyon. Savaş ertesi 

ekonomik-toplumsal sorunların çözü-

rüsumiyye; 7. Kambiyo meselesi; 8. 

Tahrib olunan yerlerin imarı ve bey­

nelmilel tesanüd; 9. Yeni teşkilât-ı 

askeriyye ve millet-i müsellâha; 10. 

Harb malûlleri ve şüheda eytâmı; 11. 

M esaîye müteallik mesâil; 12. İçtimaî 

sigortalar; 13. Muhaceret meselesi; 

14. İktisadî-ictimaî mesailin hallinde 

kadın; 15. Beynelmilel harsı münasc-

Georges Blondel. Türk temsilcinin beyanatını pek haklı bulduğunu, "Türk kavminin 

fazilet-i ahlâkiyye ve necâbet-i ırkıyyesi’ ne tarihin şahit  olduğunu, Türklerin 

izzeti-i nefsini rencide edecek bir takım sözlerin, ulvî hislerle toplanmış bulunan 

konferans zabıt larında yer  a lm am as ı  gerektiğini söyleyerek Muslihiddin Adilin 

Mösyö Varandiyan ’ın takririnde yer a lan  "vahşiyâne bir programa t e b a ’en Türk 

askeri ve ahalisi ta ra f ın d an  kati ve imha edilen” ibaresinin çıkarılması hakkındaki 

teklifini oya koymuş ve teklif alkış larla kabul edilmişti.

Malumât-ı 
Vataniyye 
sonraları yurt  
Bilgisi ya  da 
Vatandaşlık 
Bilgisi adıyla  
yayım lanacak  
ders
kitaplarının  
Cum huriyet'in  
ilk yıllarındaki 
ilk şekliydi. 
Muslihiddin  
Adil tarafından  
yazılan kitap  
ilkokulların  
beşinci 
sınıfı için 
düzenlenmişti.

"muhtıra ve takrirlerin  birer Fran­

sızca özeti sunulmuştu. Kongre’de 

ele alınacak konular beş başlığa 

ayrılmış ve her biri bir komisyona 

tevdi edilmişti. Ardından komisyon­

ların çalışmaları genel kurulda tar­

tışılmıştı. Muslihiddin Adil, bu beş 

komisyondan ancak birinci, ikinci 

ve beşinci komisyonların görüşm e­

lerine katılabilmişti. 9-16 Ekim arası 

sekiz günün ilk dört günü komisyon 

düzeyinde, son dört günü ise genel 

kurul olarak toplanılmıştı. Beş ko­

misyonun, o günkü dille encümenin, 

kapsadığı konular şunlardı:

Birinci Komisyon-, Milletler Cemi­

yeti Sözleşmesi’nin uygulanmasına 

yönelik değişiklikler; Azınlıkların 

himayesi; M üstemlekelerde manda 

rejiminin düzenlenmesi; Uluslarara­

sı özel hukuk çalışmaları; Bolşevizm 

sorunu.

İkinci Komisyon: Uluslararası ticare­

tin düzenlenmesi ve gümrük siyaseti; 

Kambiyo sorunu; Tahrip olunan yer­

lerin yeniden inşa ve kalkındırılması 

için uluslararası dayanışma.

Üçüncü Komisyon: Yeni askeri örgüt­

lenme ve silahlanma sorunu; Savaş 

malulleri ve şehit yetimleri hakkında 

önlemler.

miinde kadının yeri; Uluslararası kül­

türel ilişkiler; Savaşın doğurduğu ya 

da artırdığı hastalıklarla mücadele.

Muslihiddin Adil, bu beş komisyon­

da ele alınan sorunları kitabında 

ayrıntılarıyla ele alıyor ve en so­

nunda "İntibalarım 'da gerîel bir de­

ğerlendirmeye gidiyordu. Kitapta 

yer alan ve Muslihiddin Adil’in on 

altı başlığı şunlardı: 1. Cemiyet-i Ak­

vam ahidnâmesinde icrası muktezi 

tadilât; 2. Ekaliyyetlerin himayesi;

3. Müstemlekât mandasını tanzim;

4. Beynelmilel hukuk-ı hususiyye- 

nin tensiki; 5. Bolşevizm meselesi; 

6. Ticaret-i beynelmilel ve siyaset-i

bet; ve 16. Harbin tevellüd veya tez- 

yid ettiği emraza karşı mücadele.

K O N G R E D E  E R M E N İ S O R U N U

Muslihiddin Adil Kongre sırasında, 

kitaba yansıdığı kadarıyla, açılışta 

yaptığı konuşma dışında dört kez söz 

aldı. Bunlar Ermeni Sorunu, Kapitü­

lasyonlar, Azınlıklar ve Kadın Sorunu 

ile ilgili idi. "Tahrip olunan yerlerin 

imarı ve beynelmilel tesanüd" tartış­

maları sırasında Ermenistan Roma 

Sefiri Mösyö Varandiyan'ın Ermeni 

sorununu gündeme getirmesi üze­

rine konferansta uzun bir konuşma 

yapmıştı. Ermeni sorununun tartı­

şılması sosyoloji konferansının ne 

denli kapsamlı olduğunun kanıtıydı. 

Mösyö Varandiyan azınlıklar soru­

nu konusunda genel kurula verdiği 

"takrir’de Erm enistan’ın "caniyâne 

bir program ” sonucu "tahrib ve tak­

riben bir milyon Ermeni'nin -  kadın 

ve çocuklar da istisna edilmeksi­

zin -  başıbozuk asker ve Türk ahâli 

tarafından kati ve imha edildiğini" 

belirtmişti. Toplantıda takririni açık­

lamak için söz aldığında, Anadolu’da 

Ermenilerin sakin olduğu vilayetleri 

kastederek "Ermenistan"da tahrib 

ve imha keyfiyeti, hiçbir sebeb-i as- 

keriyyeye müstenid olmaksızın ve 

münhasıran müstakil bir Ermenistan



teşkiline mani olmak fikriyle, harp 

zamanındaki idareyi deruhte eden 

hükümet tarafından evvelce tespit 

olunmuş bir programa tevfikan icra 

edilmiştir" demişti. Sözlerine devam 

ederek bu” mezâlim"in yalnız İtilaf 

devletlerinde ve tarafsız ülkeler­

de değil, Türkiye'nin müttefiki olan 

Almanya'da dahi bir nefret hissi ve 

kınama uyandırmış olduğunu, 1915 

ve 1916 yıllarında bu faciaya engel 

olamayan Almanya'nın bu ”hareket-i 

vahşiyaneyi” alenen takbih etmenin 

yolunu Berlin’de T alat P aşan ın  ka­

tili Ermeni genci beraat ettirerek 

bulduğunu kaydediyordu. Bu beraat 

kararı, Mösyö Varandiyan'a göre, 

Almanya'da bu konuda beslenen 

nefreti bariz bir şekilde ifade edi­

yordu. Ermeni vilayetlerde Ermeni 

milletinin yüzyıllardan beri kurduğu 

ve geliştirdiği eserler, hayvan varlığı 

ve bitkilere kadar her şey "kamilen 

tahrib ve imha” olunmuştu. Bu 

"mezalim"in nedenlerine girişm eye­

ceğini, nesillerce geçmişten intikal 

eden ve kökleri geçmişte olan ortak 

bir zihniyetten söz etmeyeceğini, 

bu konuların "nazarî ictimaiyyat"la, 

sosyolojinin kuramsal yönüyle il­

gili olduğunu, Torino toplantısının 

ise "amelî hareket etmek üzere”, 

uygulamaya yönelik olduğunu vur­

guluyordu. Mösyö Varandiyan'a 

göre, Ermenilerin kaderi Batı tara­

fından büsbütün ihmal edilmişti; 

Milletler Cemiyeti tarafından soru­

na gereği gibi önem atfedilmemişti. 

Erm enistan’ın imarı için yardım edil­

mesini, M illetler Cemiyeti nezdinde 

bir imar komisyonunun oluşturul­

masını, ”Şark’'ta cereyan etmiş olan 

bu olayların araştırılm asını talep 

ediyordu.

Muslihiddin Adil, Mösyö 

Varandiyan’ın ardından söz almakta 

gecikmemiş ve şunları söylemişti: 

Türk-Ermeni sorununun incelenmesi 

ve bu konuda sorumlulukların orta­

ya konması siyasî nitelik taşıyordu; 

toplumsal sorunlara eğilen bilimsel 

bir kongrenin yetkileri dışındaydı. O 

nedenle sorunun böyle bir ortamda 

tartışılamayacağını belirtiyordu. Ni­

tekim bir gün önce, savaşın ilanı so­

rumluluğunu muharip devletlerden 

bir zümreye yüklenilmesi istenildiği

zaman, genel kurul bu sorunun tartı­

şılmasının Kongrenin yetkileri dışın­

da olduğuna karar vermişti. Kongre 

benzer bir durumla karşı karşıyaydı. 

Ama yine de Mösyö Varandiyan'a ce­

vap verme gereği duymuş, "Mamafih, 

Ermeni murahhası, büyük ve necib 

milletime isnatlarda bulunduğu için, 

ifadelerini vesaikle red ve tekzib ve

aza-i kirâmı tenvir etmek m ecburiye­

tindeyim" demişti.

Muslihiddin Adil, sözlerine devam ­

la, Şark’ta cereyan elm iş olan mü­

essif hadiselerin sorumlularını ve 

Türkiye'nin toprak bütünlüğü ve Türk 

halkı hakkında Ermeni komiteleri ta­

rafından "icra edilmiş mezâlim’ e dair 

resmî ve özel binlerce belgenin dün­

ya kamuoyuna arz edildiğini, özellik­

le Türk-Ermeni sorununun mahiyeti 

hakkında The Turco-A rm enian Qu-

e&tion başlığı altında yayım lanan 

eserin bu konuda "tam ve adil bir 

fikir" verdiğini söylemişti. Nitekim 

bu eserin bir kopyası konferans 

sekreterliğine verilmişti. Kürsüyü 

fazla işgal etmemek için bu belgeler 

arasında birini zikretmekle yetine­

ceğini vurgulayarak, altı yıl önce 

Erzurum ve Van genel konsolosluk­

larında bulunmuş olan Rus generali 

Mayeveski'nin raporunu gündeme 

getirmişti. Bu rapora göre, Şark’ta 

zaman zaman patlak veren ihtilalle­

rin sorumlusu olarak, sürekli Türkler 

ve Türk hükümetleri gösterilmişti. 

Oysa gerçekte, bu ihtilaller Türklerin 

uyguladığı bir baskıya tepki niteliğin­

de değildi. Aksine, Babıâli mezhep ve 

milliyetler konusunda Hıristiyanlara 

kaşı gösterdiği gayet geniş bir anla­

yışın, "gayet vasi' bir serbestiyyet"in 

sonucuydu. Türkiye'de sakin Hıristi­

Selanik Hukuk 
M ektebi 
OsmanlI'nın  
hukuk m ektepleri 
arasında en  
liberaliydi. Bu, 
büyük ölçüde  
Selanik'in  
ço k  kültürlü  
oluşundan  
kaynaklanıyordu. 
Resimde 
Muslihiddin Adil 
m ektebin hocaları 
ve ö ğrencileriyle.
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yanların amacı her ne pahasına olur­

sa olsun, başkaldırarak Avrupa'nın 

müdahalesini sağlamak ve bu sayede 

bağımsızlıklarını ilan etmekti. Türk- 

ler, yalnız diğer İslam kavimleri ara­

sında değil, Yakındoğu’da sakin tüm 

milletler arasında en mümtaz bir un­

suru oluşturuyordu. Rus ve Avrupa 

basınının önemli bir kısmı tarafından 

Türklere isnat olunan "mesâvî", yani 

kötülükler, fenalıklar, onların mizaç­

larından kaynaklanamazdı. Gerçe­

ği olduğu gibi söylem ek gerekirse, 

Şark’ta zulmedenler Müslümanlar 

değil, fakat Hıristiyanlardı. Bu satır­

lar Rus generali M ayeveski’nin rapo­

rundan alıntıydı.

"Şark’ta müessif hadiselere meydan 

veren lerin  sorumluluk derecelerini 

belirlemek üzere tarafsız ülke tem­

silcilerinden oluşan bir tahkikat he­

yetinin oluşturulmasını talep ettiğini 

hatırlatıyordu.

"Ermeni murahhasın, Türk seciye­

si ve zihniyeti hakkında ima etmek 

istediği ifadâta gelince; o sözlere 

Fransız edip ve tarihşinâsı meşhur 

Lamartine'in lisaniyle şu sözlerle ce- 

vab veriyorum" diyordu: Türkler bir 

ırk ve millet olarak Doğu halkları ara­

sında en ön sırada "şayan-ı hürmet" 

bir yer işgal ediyorlardı. Türk'ün bir 

kavim olarak hasleti yüce ve asil,

rama teba’en Türk askeri ve ahalisi 

tarafından kati ve imha edilen" iba­

resinin çıkarılması hakkındaki tek­

lifini oya koymuş ve teklif alkışlarla 

kabul edilmişti.

KO NGRED E ÇALIŞM A YAŞAMI

Konferansta ele alınan her bir konu 

savaş sonrası sosyolojisine yeni 

ufuklar açıyordu. Bunlar arasında 

geçmişe oranla zihniyet açısından 

en özgün olanlar "m esaîye müteallik 

m esail” ve "iktisadî-ietimai mesailin 

hallinde kadın” idi. Savaş sonrası 

emek-serm aye ve kadın-erkek iliş­

kileri köklü bir dönüşüme gebe idi.

İş kanunları  ve emek ile sermaye arasındaki ilişkiler konusunda Versailles'da 
belirlenen u lus lararas ı  iş sözleşmesi, u lus lararas ı  bir parlamento kuruyor ve 
emekçinin hukukunu u luslararas ı  ortak irade ile güvence alt ına alıp emek ile 

sermaye ilişkilerinde yeni bir devir açmayı hedefliyordu. Torino Konferansı, 
barıştan y a n a  o lanların, sanayi,  ticaret ve tarımda ça l ı şan lara  insani ve adil bir 
çal ışma ortamı temin için Uluslararası Çalışma Ofisi'ne omuz vermeleri gerektiğini 

vurguluyordu.

Muslihiddin Adil, savaş yıllarında 

ittihatçı hükümetin siyasetini savun­

mayı bir lahza hatırdan geçirm edi­

ğini, ancak şunu belirtmek zorunda 

olduğunu; Türkiye'nin varlığı söz 

konusu olduğu bir evrede savaşa 

girdiği ve ülkenin tüm gücünü sava­

şı kazanmaya hasrettiği bir evrede, 

dış düşmanla birlikte hareket eden 

bir iç düşmanla karşı karşıya gel­

miş olduğunu ve böyle bir durumda 

hükümetin tereddüt etmeksizin Er- 

menileri "savaş mıntıkası haricine 

tehcir etmek” zorunda kaldığını söy­

lüyordu. Ancak, tehcir sırasında bazı 

müessif olayların olduğu bilincinde 

olan "millet", mütarekenin ardından 

bu müessif olayların sorum luları­

nı "pençe-i kanun’ a teslim etmekte 

bir an tereddüt etmemişti. "Şark'ta 

cereyan eden vakayi hakkında tah­

kikat icrası” önerisine gelince, Mus­

lihiddin Adil, bunu arzu etm eyecek 

bir tek Türk'ü tasavvur etmediğini, 

nitekim Babıâli'nin 12 Şubat 1919'ta 

İtilaf devletlerine verdiği muhtırada,

şecaati eleştiriden uzak, medenî ve 

ulvî fazileti alnına nakşolunmuştu. 

Ve bütün hissiyâtı alicenabâneydi. 

Türk "mu’tekid" yani inanan ve din­

dar, kahraman ve fedakâr bir kavim­

di. Türk ırkı insaniyete şeref veren 

bir ırktı. Bu satırlar Lamartine'in 

Solution de la Çuestian d'O rient 

[üo§u .Sorununun Çözümü] başlıklı 

kitabından bir alıntıydı.

Muslihiddin Adil’in Mösyö 

Varandiyan’a verdiği cevabın ardın­

dan, toplantıyı yöneten Fransa'da 

College de France profesörlerinden 

Georges Blondel, Türk temsilcinin 

açıklamalarını pek haklı bulduğunu, 

"Türk kavminin fazilet-i ahlâkiyye ve 

necâbet-i ırkıyyesi”ne tarihin şahit 

olduğunu, Türklerin izzet-i nefsini 

rencide edecek bir takım sözlerin, 

ulvî hislerle toplanmış bulunan kon­

ferans zabıtlarında yer almaması 

gerektiğini söyleyerek Muslihiddin 

Adil'in Mösyö Varandiyan’ın takri­

rinde yer alan "vahşiyâne bir prog-

Zira "am ele” ve "kadın” savaş yılla­

rında büyük özveride bulunmuş iki 

toplumsal katmandı.

Torino Sosyoloji Kongresi "masaiye 

müteallik m esail” başlığı altında 

çalışma sorunlarına eğiliyor, savaş 

sonrası iş mevzuatında çalışanlar 

lehine önemli gelişmelerin oluşumu­

na ortam hazırlıyordu. Muslihiddin 

Adil "Harb-i Umumi, erbâb-ı masa- 

inin ufk-ı nazarını ve maddiyyatını 

pek ziyade tevsi' etmiştir" diyordu. 

Savaş ortamında tüm savaşan ül­

kelerde zafere ulaşmak için yapılan 

fedakârlıklarda "amelenin büyük 

bir hissesi" vardı. Savaşın yükünü 

"müstahdemin ve işçiler" omuzlamış- 

tı. Top seslerinin sustuğu bir evrede 

"amele mesaili" tüm ülkelerde gün­

deme gelmiş ve bu arada uluslarara­

sı bir çalışma örgütünün kurulması 

için ilk girişim Milletler Cemiyeti 

bünyesinde gerçekleştirilmişti. Bu 

husus Versailles'da da ele alınmış, 

antlaşmanın üçüncü kısmında ilan



olunan ve ardından diğer barış söz­

leşm elerinde de ele alınan özel bö­

lümde "mesai teşkilatfnın  hedefleri 

belirlenmişti.

Torino’da her şeyden önce Versail- 

les muahedesinin üçüncü kısmında 

yer alan ve diğer barış sözleşm ele­

rine de konan Çalışma Örgütü'nün 

İMesai TeşkilatıI on üç ilkesi bir kez 

daha vurgulanıyordu: Her şeyden 

önce sekiz saatlik gün ya da kırk 

saatlik haftalık çalışma süresinin 

henüz benimsenmediği ülkelerde 

bu ilkelerin kabulü için çaba sarf 

edilecekti. Mümkün olduğu takdirde 

Pazar günü düşürülerek asgari yirmi 

dört saatlik hafta tatili yaygınlaştırı­

lacaktı. İşsizlikle m ücadele edilecek 

bu amaçla işçi bulma örgütü kurula­

caktı. Geçim için yeterli bir ücretin 

ödenm esi sağlanacaktı. Çalışanlar 

genel ve mesleki hastalıklarla, işten 

kaynaklanan kazalara karşı koruna­

caktı. Şehit yakınlarına ve mamul­

lere maaş bağlanacaktı. Yabancı 

ülkelerden gelen işçiler korunacak­

tı. Sendika özgürlüğü getirilecekti. 

Meslekî eğitim ihdas edilccekti. Ço­

cuklar ve kadınlar özel bir m evzua­

ta tabi tutulacaktı. Aynı nitelikte iş 

için cinsiyet farkı gözetmeksizin eşit 

ücret ödenecekti. Ülkelerde iş yaşa­

mını düzenleyen kanunlar çıkarıla­

rak, tüm çalışanlara uygulanacaktı. 

Bu ülkelerde çalışanları korumaya 

yönelik kanun ve nizamların hakka­

niyetle uygulandığını sağlam ak ve 

denetlem ek için, üyeleri arasında 

kadınların da bulunduğu teftiş he­

yetleri oluşturulacaktı.

Bu hedeflere ulaşmak için Milletler 

Cemiyeti bünyesinde Uluslararası 

Çalışma Heyeti İBeynelmilel Hey’et-i 

Daimel oluşturulmuş, Milletler Ce­

miyeti aslî üyeleri bir tür "amele 

parlamentosu" mahiyetinde olan bu 

Heyetin asli azaları addedilmişti. He­

yet, Konferans ve Uluslararası Çalış­

ma Ofisi (Beynelmilel Mesaî İdaresil 

olmak üzere iki uzuvdan oluşuyordu. 

Konferans, Milletler Cemiyetine dâhil 

olan her ülkeden gönderilecek dört 

murahhası kapsıyordu. Bu dört mu­

rahhastan ikisi hükümet tarafından, 

diğer ikisi işveren ve işçi temsilcile­

rinden oluşacaktı. Konferans gerek

duyuldukça, ancak yılda en az bir kez 

toplanacaktı. Toplantılar Milletler 

Cemiyetinin merkezinde ya da üye­

lerin üçte ikisinin kararı ile herhangi 

bir mahalde toplanabilecekti. Konfe­

rans yukarıda belirtilen amaçları ger­

çekleştirmek için alınacak önlemler 

ve ilkeleri belirlemekle yükümlüydü. 

Uluslararası Çalışma Ofisi ise, Daimi

görülen tüm incelemeleri yerine geti­

recek ve konferansın gündemini be­

lirleyecekti.

Ancak, Torino, Versailles ile de ye­

tinmiyor ve çalışma yaşam ını düzen­

lem eye yönelik daha ileri kararlar 

alıyordu. Bunlar üç başlık altında 

toplanıyordu: i) Mesai kanunları ve

M illetler 
Cem iyeti bir 
süre sonra  
Cem iyet'in  
faaliyetleri 
için inşa 
edilen Palais 
des nations’a 
taşındı. 20. 
yüzyılın  
özgün mimari 
eserlerinden  
biri olan bina 
bugün Birleşmiş 
M illetler’ in 
Cenevre  
ofisi o larak  
kullanılıyor.

M illetler 
Cem iyeti 
toplantı salonu. 
Cem iyet tüm 
çabalara rağmen  
II. Dünya 
Sa vaşı’nın  
çıkm asını 
engelleyem edi. 
Savaş sonrası 18  
Nisan 1946 'd a  
cem iyetin  
dağılm asına 
k arar verildi.

Hey'et’in nezareti altında ve bu mec­

lis tarafından seçilen bir müdürün yö­

netiminde, on ikisi hükümetleri tem­

sil eden, altısı işverenleri, yine altısı 

işçileri temsil eden konferans üyeleri 

tarafından seçilecek yirmi dört kişi­

den oluşacaktı. Üyelik süresi üç yıldı. 

Uluslararası Çalışma Ofisi'nin görevi, 

işçilerin çalışma koşulları üzerine 

uluslararası düzenlemelere yönelik 

bilgi toplayacak, özellikle uluslararası 

sözleşmeler hazırlayarak konferansa 

sunumu gerektiren meseleleri ince­

leyecek, konferans tarafından gerekli

say [emekl ile serm aye arasında­

ki münasebât; 2) Say hakkında ilmî 

tetkikât, ve 3) M esaî ahidnâm esinde 

tadilât. İş kanunları ve emek ile ser­

maye arasındaki ilişkiler konusunda 

Versailles'da belirlenen uluslara­

rası iş sözleşmesi, uluslararası bir 

parlamento kuruyor ve emekçinin 

hukukunu uluslararası ortak ira­

de ile güvence altına alıp em ek ile 

serm aye ilişkilerinde yeni bir dev­

ri açmayı hedefliyordu. Ancak, bu 

ulvî hedeflerin gerçekleştirilm esi 

için Torino, barıştan yana olanların,
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Paris Barış 
K onferansı’nın 
dört büyükleri, 
soldan sağa: 
David Lloyd 
George  
(tngiltere), 
Vittorio Orlando  
(ttalya), George  
Clem enceau  
(Fransa), 
W ood row  
W ilson (ABD).

sanayi, ticaret ve tarımda çalışan­

lara İnsanî ve adil bir çalışma orta­

mı temin için Uluslararası Çalışma 

Ofisi'ne omuz verm eleri gerektiğini 

vurguluyordu. Torino Kongresi ay­

rıca siyaset ve iktisat alanında çalı­

şanlarla ilgili araştırm alara girişerek 

iş kanunlarının hazırlanmasında 

bilimin katkılarını bekliyordu. Son 

olarak Uluslararası Çalışma Ofisi'nin 

belirlediği hedeflerin o gün için ye­

terince açık olmadığını belirtiyor ve 

bu örgütten yararlanabilm ek için bu

ler m aiyetlerinde birer çalışma ata­

şesi Imesaî ataşesil bulundurmaları 

gerekirdi. Keza gerekli yerlerde iş 

konsoloslukları [mesaî konsolosha­

neleri! de açılabilmeliydi. Son olarak 

çalışma hayatını denetlem ek için 

uluslararası bir teftiş heyeti [hey'et-i 

teftişiyyel oluşturulmalıydı.

Torino Konferansı, bir adım daha 

öteye gidiyor ve sosyal sigortalara el 

atıyordu. Çalışanların geleceğinden 

emin bir şekilde çalışmaları gereki-

lenmedik gelişm elere karşı sosyal 

sigorta, "içtimai sigorta" ihdası bir 

an önce gerçekleştirilmeliydi. Eğer 

çalışanlar kendi aralarında yardım 

sandığı, Muslihiddin Adil in terimiyle 

"muavenet-i mütekâbile şirketi" ku­

rarlarsa, işçinin tedavisi, fabrikadan 

alamadığı gündeliğin yarısı oranın­

da bir ücret, öldüğü takdirde defin 

masrafları, ailesine maaş tahsisi, gibi 

giderlerin karşılanmasında serm aye­

darın da katkıda bulunması elzemdi. 

Nitekim Almanya'da bu uygulan­

maktaydı. Keza emeklilik için serm a­

yedar ve hükümet işçiye yardımda 

bulunmalıydı. Almanya’da ihtiyarlık 

sigortası zorunluydu.

KO NFERANSTA KADIN SORUNU

Konferansın gündemini oluşturan 

önemli konulardan bir diğeri kadın 

sorunuydu. Tıpkı işçiler gibi savaş 

esnasında "cephe gerisindeki boşluk­

ları dolduran kadın" sanayi’in her sa­

hasında gösterdiği fedakârlıklardan 

sonra, konumunu daha iyi anlamış 

ve yüzyıllardır kendisinden esirge­

nen doğal hukukunu elde etmek için 

yeniden m ücadeleye girişmişti. Böy- 

lece kadın sorunu uluslararası bir ni­

telik kazanmış ve bilimsel kongreler 

için önemli bir zemin oluşturmuştu. 

Muslihiddin Adil'e göre, konferans­

ta gündeme gelen kadın hukukunun

Konferansa katılantarın Şark hakkında yanlış  fikirlere sahip olmaları, 

özellikle Türk kadınları ile ilgili konularda elim bir mahiyet arz 

ediyordu. Muslihiddin Adil, söz alıyor ve İslamiyet ış ığında Türk 

kadın la rint savunuyordu: Garp kadınlarının talep ettikleri hukukun 

önemli bir kısmını İslamiyet bin üç yüz sene önce İslam hanımlarına 

temin etmişti.

66

ofisin karar mekanizmasında üçte iki 

çoğunluk yerine mutlak çoğunluğun 

uygulanmasını öneriyordu. Üçte iki 

çoğunlukta emek mağdur durumda 

kalabilirdi. Bu arada Uluslararası Ça­

lışma Örgütü tarım işçilerini dışarıda 

bırakmıştı. Tarım için de aynı sanayi 

gibi düzenlem elere gidilmesi uygun 

düşerdi. Göçmen işçiler için sefaret-

yordu. Her an karşılaştığı tehlikeye 

karşı donanımlı olması, hastalık, 

ölüm, ihtiyarlık, maluliyet, kaza ve 

işsizliğe karşı gerekli önlemlerin 

alınması artık çağın gereğiydi. İktisa­

di kriz durumunda işsiz kalan işçiye 

belediyelerin ya da hayır dernekle­

rinin yardımı, bu kesimin sefaletini 

önleyemezdi. Bütün bu tür bek-

belli başlı talepleri şunlardı: Yasa­

ma meclislerinde seçme ve seçilme 

hakki; kadının, erkeğin tabi olduğu 

koşullarda bilumum meslekte ayırım 

gözetilmeksizin çalışmasına olanak 

sağlanması; aynı iş için cinsiyet far­

kı gözetilmeksizin kadına eşit ücret 

ödenmesi; alım satım, taşınır mal 

mülkiyeti gibi medenî işlemlerde evli



kadının bağımsız kılınması; kadının, 

özellikle evli kadının irsiyet huku­

kunun artırılması; çocuklar üzerinde 

baba gibi annenin de hukukunun ko­

runması ve aile meclislerinde oy sahi­

bi, "haiz-i rey" olması; kimi ülkelerde 

tanınmayan kadının "şahadetinin , 

şahitliğinin tanınması; kadın işçilerin 

korunması; "gayr-i m eşru'” çocuğun 

kadının nüfusuna kaydı.

Kongrede en yoğun tartışılan ko­

nulardan biri "kadın hukuku’ ydu ve 

üyeler iki ayrı safta yer alıyorlardı. 

Muslihiddin Adil, Selanik günlerin­

den beri kadının toplumdaki ye ­

rini savunan bir aydındı. Nitekim 

Selanik'te yayımladığı iktisat kitabı­

na "feminizm" başlığını taşıyan bir 

bölüm koymuştu.7 O nedenle Torino 

Konferansında da kadınların safında 

yer alıyordu. Kongrede onu en fazla 

şaşırtan kimi kadın üyelerin "kadın 

hukuku" konusunda olumsuz tavır 

koymalarıydı. Bu konuda kitabında 

şu satırlar yer alıyordu: "Çok samimi 

olmak için söylüyorum; En güzide ka­

dın azadan iki üçünü de ihtiva eden 

birinci zümre, kadının İçtimaî ha­

yattaki mevkiini aile hayatına mün­

hasır görerek ve onun siyasî hayata 

iştirakine şiddetle muarız olmuştur. 

Cenevre hukuk m edresesi reisi mü­

derris Tenduri ile İtalya’nın münev­

ver kadınlarından Sinyora Osella nın 

sözlerini bu zümrenin zübde-i efkârı 

Idüşüncelerinin özetilolarak arz ede­

bilirim."

Kadın konusunda olumsuz tavır ko­

yan Cenevre Hukuk Fakültesi Dekanı 

Tenduri kongre heyetine şöyle sesle­

niyordu: "Ben kadının, aile ocağının, 

aşiyân-ı şefkatinin Işefkat yuvasının] 

haricinde yaşamasını isteyenlerden 

değilim. İçtimaî hayatın nihayetsiz 

tufanlarına kapılarak meçhul vadile­

re doğru sürüklenen kadın, ruhunda 

bütün bedii heyecanları kaybetmiş 

bir kadındır. Yarınki nesli uyutan 

beşiği sessiz ve ninnisiz bırakmak 

medeniyetin vaat ettiği yüksek san­

dalyelerin, ümitli rüyasına koşan ka­

dın, arkasında kendisi için gözyaşları 

döken ne acıklı yetimler bıraktığına 

vakıf mıdır? Kadının bugün gitmek 

istediği yolda, beş bin yıllık insani­

yetin hicran ve ıstırapları yaşıyor.

Kadın bu yolda giderken asıl analık 

vazifesine, hakiki hayata ve nura gi­

den doğru yoldan uzaklaşmış oluyor. 

Saadeti ocağının hararetli sakfında 

Içatısı altındalaramayı, istikbali ida­

re edecek yavruları müşfik ve samimi 

elleriyle okşamayı bilen kadındır ki, 

yüksek nâsiyesiyle [alnıylal yarınki 

neslin huzuruna çıkacaktır."

Keza, kadın hukuku aleyhinde konu­

şan Sinyora Usella da heyete şöyle 

sesleniyordu: "Tabiata galebe, aklı-

yetin bir nısfını [yarısını] bir takım 

hukuka mazhar edip de diğer nısfını 

lyarısını] bundan mahrum bırakmak 

doğru olamaz. Yarınki kadın, huku­

kundan, vazifesinden ve binnetice 

m esuliyetinden emin olan kadındır. 

Kadının şu veya bu vazifeyi erkek 

kadar ifa edem em esi, ona verilen 

terbiyenin tesiridir. Kadını erkeğin 

şerait-i terbiyeviyyesine, erkeğe 

sarf olunan itinaya mazhar ediniz, 

bakınız, onlar da kendi aralarında 

hukukşinâslar, tabipler, hekimler

mın ermediği fütuhattandır. Kadınla­

rın erkekler gibi aynı m esâlike sülük 

etmesini [girmesini] tavsiyeden Allah 

beni muhafaza etsin! Kadın, ordulara 

kumanda, tevzi-i adalet, halk huzu­

runda irâd-ı nutuk için yaratılm a­

mıştır. Tabiat bu meşakkatli ve ciddi 

vezaif için icap eden evsâfı, kuvveti, 

sesi, sarsılmaz iradeyi, belagât-ı si- 

yasiyyenin mütehevvir savletlerini 

Ihiddetli hücumlarını] kendisinden 

dirîg etmiştir lesirgemiştir]."

Muslihiddin Adil, kitabında kadın 

hukukundan yana olan "ikinci züm­

re" konuşmacılarından da iki örnek 

veriyordu. Bunlar Torino Üniversite­

si profesörlerinden Kozantini ile Al­

man Meclisi Reischtag üyelerinden 

Adel Şerayber’di. Kozantini kadın­

ların lehine şu sözleri sarf ediyordu: 

"Hayatta kadının mevkii; erkeğin taa 

yanı başında bulunmaktır. Bir cem i­

yetiştirem ezler mi? Kadını hayat-ı 

siyasiyyeden uzak bulundurmak, ce­

miyetin menâfine muhaliftir. İntihab 

[seçim] m eselesi bir kabiliyet m ese­

lesi değil, bir menfaat m eselesidir. 

Bir memleketin hayatiyle kadın da 

erkek kadar alakadardır."Reischtag 

üyesi Madam Şerayber de benzer 

görüşler savunuyordu: "Kadın me­

selesi, bir cinsiyet m eselesi değil, 

bir insaniyet meselesidir. Hayatta 

hukuken, vazifeten müsavat vardır. 

İşte beş bin senedir, cihanı erkekler 

idare ettiler. Ve nihayet bize böy­

le müthiş bir harbi hediye verdiler. 

Şimdi bir kere de bizi tecrübe ediniz, 

bakınız, biz beşeriyete nasıl bir sulh 

getirebileceğiz?"

Kadın sorunu tartışılırken "Şark ka­

dınları" da gündeme gelmişti. Özel­

likle kadın üyeleri en çok ilgilendi­

ren Türk kadınlarının durumu ve çok

Uluslararası 
Torino Sosyoloji 
Kongresi'nin  
temel
sorunlarından
biri çalışm a
hayatının
gid erek
kötüleşen
koşullarıydı.
Özellikle kadın
ve  çocuk emeği
gündem in ilk
m addelerinden
birini
oluşturuyordu. 
Resimde 
ABD köm ür 
m adenlerinde  
çalıştırılan  
çocuk işçiler.
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İsviçre M illetler 
C em iyeti'ne  
üye olm ak için  
ülke çapında  
bir kam panya  
açm ıştı. Resimde 
M illetler 
Cem iyeti'ne  
üyeliği savunan  
kam panya afişi.

sine bir "ruhsat"tan ibaret olduğunu 

ve bu iznin "pek ağır şerait-i adle 

[hukuk koşullarınal tabi’" olması iti­

bariyle Şark’ta çok eşle evliliğin "he­

men metrûk [terk edilmiş]" olduğunu 

söylüyordu.

Muslihiddin Adil benzer görüşleri 

daha M eşrutiyet’in ilk yıllarından 

beri savunuyordu. Nitekim yazdığı 

iktisat kitabında feminizme geniş yer 

ayırmıştı. "La femme et le droit”, ”Le 

droit de la femme”, "La femme de- 

vant la science contem poraine", "La 

condition sociale des femmes” baş­

lıklı eserlerden yararlanan Muslihid­

din Adil feminizm konusunu iktisa­

dın ana konularından biri addedilen 

"işbölümü", o günkü adıyla "taksim-i 

am el” üst başlığı altında ele alıyordu. 

Kadın erkek arasındaki işbölümü ise 

feminizmin hareket noktasıydı. Mus­

lihiddin Adil’in kadın sorunu üzerine 

satırları belki de M eşrutiyet'te kadın

yönetm esiydi. Bu geleneksel karşı­

lıklı görevler aileden beklenen saa­

detin doğuşu için yeterliydi. Doğal 

gözüken bu işbölümü artık çağdaş 

toplumlarda anlamını yitirmişti. İl­

kel koşullarda yaşayan toplumlarda 

bile kadınların hane haricinde bir­

çok iş gördükleri biliniyordu. Uy­

gar dünyada ise artık kadın çalışma 

hayatına aynen erkek gibi katılmak 

zorundaydı. Maişet derdi bunu ge­

rektiriyordu.

Öte yandan hayatta her kadının sır­

tını verebileceği bir koca, bir kar­

deşi yoktu. Dullara, yetimlere, evli 

olup da kocasının yeterince kazancı 

olmadığı için evini idare edem e­

yen kadınlara sık sık rastlanıyordu. 

Kadın namusuyla yaşamak için ça­

lışmaya, sa n a t ve ticarete atılma­

ya muhtaçtı. Böyle olmazsa onlar 

için sefalet ve felaket kaçınılmazdı. 

Osmanlı’da belki henüz bu durum

Muslihiddin Adil, İ s l am ’da kadın hukukunun birçok yönden Batı 
hukukundan üstün olduğunu ileri sürüyordu. Bu görüşlerini ıgi2 'de 
Selanik'te yayımladığı  İktisad Dersleri ’nde de zikretmişti: Şeriat 
hükümleri ve kanunlar  kadının "hukuk-ı tasarrul)iye’'sini k a t ’i surette 
benimsemişti. İs lam'da kadının tassarruj) hakkı Batı'da olduğu gibi 

bir dizi ta r t ı şm alar  sonucu parlamentonun onayıyla değil İ s l a m ’ın 

doğuşundan beri vardı.
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eşle evlilikti. Konferansa katılanların 

Şark hakkında yanlış fikirlere sahip 

olmaları, özellikle Türk kadınları 

ile ilgili konularda elim bir mahiyet 

arz ediyordu. Muslihiddin Adil, bu 

koşullarda söz alıyor ve İslamiyet 

ışığında Türk kadınlarını savunuyor­

du: Batı’da kadınların talep ettikleri 

hukukun önemli bir kısmını İslamiyet 

bin üç yüz sene önce İslam hanımla­

rına temin etmişti. Bu söylediklerine 

toplantıda hazır bulunanların hayret 

etmemeleri, ifadesine güvenmeleri 

gerektiğini vurgulayarak Türk ka­

dının hukukî konumunu açıklıyor, 

özellikle son yıllarda Türkiye’de ka­

dın terbiyesine ve eğitimine önem 

verildiğini, çok eşle evliliğin sanıldığı 

gibi bir "emr-i mecburî" olmayıp, ak-

üzerine derinliği olan en kapsamlı 

yazılardan biriydi. Batı ülkeleriyle 

Osmanlı kadın hukuku, o günkü de­

yişle "hukuk-ı nisvan", açısından kar­

şılaştırılıyor ve feminizmin genel bir 

değerlendirmesi yapılıyordu.

M U SLİH İD D İN  A D İL'E  

GÖRE KADIN HUKUKU

Muslihiddin Adil’e göre, kadın ile er­

kek arasındaki geleneksel işbölümü 

kuramsal açıdan kulağa hoş gelse de 

çağın gerçekleriyle artık bağdaşmı­

yordu. G eleneksel beklenti erkeğin 

dışarıda çalışması, kazanması, a ile­

nin maişetini temin etmesi, kadının 

ise evi çekip çevirm esi, kitapta yer 

alan terim le "hayat-ı beytiyye'yi

vahamet kazanmamıştı. Avrupa’da, 

Amerika'da kadın erkek gibi her 

türlü üretim faaliyetini omuzlamak­

taydı. Fabrikada, ticarette, sanatta  

kadın işgücü erkeklerle aynı ortamı 

paylaşmaktaydı. Hukuk alanında, 

basında, tıpta, posta, telgraf ve tele­

fon idarelerinde kadınlar önemli bir 

yer işgal etmekteydi. Feminizm işte 

kadının böylece toplumsal yaşamın 

her safhasına nüfuz etmesi sonucu 

doğmuştu. Bu arada Muslihiddin Adil 

feminizm için Osmanlıca bir karşılık 

aramış ve "isti’nas"ta karar kılmıştı. 

"Feminizmden kadınların da erkek­

ler gibi "mesâlik-i ilmiye ve sınaiye 

ve siyasiyeye dahil olabilmeleri, her 

ikisinin aynı hukuk ve vezaife haiz 

o lm alarfm  anlıyordu.

PEUPLE 5UI5SE
p o u r  trava iller  av ec  eu x ,en ire  
d a n s  fa  J o c i e t e  d e s N a t io a s

CEST TON DEVOIR!



Muslihiddin Adil için feminizm öz­

gürlükle eş anlamlıydı. Feminizm 

tarihi, hürriyetin tarihinin ikiziydi. 

Kadın Fransız Devrimi ertesi bu yol­

da m ücadeleye girişmişti. Özellikle 

son yarım yüzyılda bu fikir geniş 

yankı uyandırmıştı. Feminizm, iki 

"cins-i beşer'in  eşitliğini istemekte 

ve kadının yalnız özgürlüğünü değil 

ahlakının yükseltilmesini, "teali-i 

ahlak”ı da gündeme almaktaydı. 

"Feminizm, tarik-i hayatta kadının, 

erkeğin ta yanı başında yürümesi­

ni, bir mevcudiyyet-i müstakileye 

mâlikiyetini, indelhace erkekten hiç 

bir m uavenet ve himaye görmeksizin 

temin-i hayat eylem eyi ister”di. Bu­

günkü Türkçeyle feminizm, kadının 

bağımsız kimliğiyle yaşam kavgasın­

da erkekle eşit koşulları paylaşm ası­

nı, erkeğin yardımı ya da koruması 

olmaksızın maişetini temin etmesini 

öngörüyordu.8

Muslihiddin Adil'e göre, o günkü 

koşullarda erkek kadına üstün gö­

züküyordu. Ama bu üstünlük doğal 

nedenlere dayanmıyordu; eğitim 

sonucu oluşmuştu. Bedenen ve fik­

ren eğitimden, "terbiye-i bedeniyye 

ve fikriyye"den yoksun oluşları ka­

dını bugünkü konumuna mahkûm 

etmişti. "Nisvana da erkeklerin tabi 

olduğu usul-i terbiye tatbik edilir­

se, saha-i fen ve san atta  onların da 

bizim gibi asâr-ı m uvaffakiyet gös­

tereceklerinde şüphe edilemez"di. 

Kadını, erkeğin altında, "dûnunda" 

addetmek doğru değildi. "Erkekleri 

mümtaz, kadınları zelil ve hakir ad­

deden bir cemiyet, istikbalde daima 

bu adem-i müsavatın kurbanı olan 

miskinler yetiştirild i.

Torino Kongresi'nde Müslüman 

kadını savunan Muslihiddin Adil, 

İslam’da kadın hukukunun birçok 

yönden Batı hukukundan üstün ol­

duğunu ileri sürüyordu. Nitekim bu 

görüşlerini 1912'de Selanik'te yayım ­

ladığı tktisad Dersleri adlı eserinde 

de zikretmişti: Muslihiddin Adil'e 

göre, şeriat hükümleri ve kanunlar 

kadının "hukuk-ı tasarrufiyye'sini 

kat’i surette benimsemişti. İslam'da 

kadının tasarruf hakkı Batı’da olduğu 

gibi bir dizi tartışmalar sonucu par­

lamentonun onayıyla değil İslam'ın

doğuşundan beri vardı. Diğer konu­

larda da Osmanlı kadınının hukuku 

Avrupa kadınının hukukuna oranla 

daha ileri düzeydeydi. Ancak, bu 

hakların en önde geleni olan "tahsil" 

ya da eğitime Osmanlı toprakların­

da gereği gibi önem verilmemişti. 

Kadının "dimağı" fikir düzeyi ihmal 

edile edile ”seviye-i irfanı" lâyık ol­

duğu düzeyden uzak, genellikle pek 

ilkel bir düzeyde kalmıştı. Cehalet 

erkekler kadar, belki daha da beter, 

kadınlar için zararlıydı. Bir toplu­

mun çöküşünün nedenlerinden biri 

de kadının bilgiden yoksun oluşuy­

du. Yükselmek, ilerlemek, saadete 

kavuşmak isteyen bir toplum, kadı­

nın eğitimine, "terbiye-i nisvan'a, 

büyük önem vermek zorundaydı. 

Yaşamda selamet ve saadetin temini 

için kadınlara ileri düzeyde bir "tah­

sil" vermek gerekiyordu. Kadınlarını 

mükemmel bir eş, bir anne görmek 

isteyen bir millet, kadın eğitimini, 

"irfan-ı inas"ı yükseltmek zorunday­

dı. Bilim ve fende, özellikle güzel 

sanatlarda kimi kez kadın erkeğin 

göremediği, gösteremediği düzeyi, 

beceriyi yakalayabilirdi. Kısaca kadı­

nın eğitimini ihmal etmek kadar bü­

yük bir toplumsal noksan olamazdı. 

Milli saadet, kadının "kem alâtfnda, 

bilgi ve ahlak güzelliği bakımından 

olgunluğunda, aranmalıydı.

Bu gözlemlerinden sonra, Muslihid­

din Adil, feminizmin haksız bir fikir

Torino Kongresi'nde Beş Encümenin 

Kapsadığı Konular

Program şu suretle tanzim edilmiştir: 

Birinci kısım:

1. Cemiyet-i Akvam ahidnâmesinde icrası 

muktazi tadilat

2. Ekaliyyetlerin himayesi

3. Müstemlekât mandasının tanzimi

4. Beynelmilel hukuk-ı hususiyyenin 

tensiki

5. Bolşevizm meselesi 

İkinci kısım-,

1. Beynelmilel ticaretin tensiki ve 

siyaset-i rüsumiyye

2. Kambiyo meselesi

3. Tahrib olunan yerlerin inşa ve ihyası 

beynelmilel tesânüd

hareketi olmadığı sonucuna varıyor­

du. Ancak, yine de gizil kaygılarını 

gündeme getirmeden duramıyordu. 

Muslihiddin Adil’e göre, bu fikri ge­

liştirirken ülkenin nüfus açısından 

konumunun da göz önünde bulun­

durulması gerekiyordu. Feminizm 

geliştikçe kadının aileye sıcak bak­

madığı görülmekteydi. Kadın özgür­

lüğü doğurganlıkla ters orantılıydı. 

Oysa doğumlarda düşüş siyasi açı­

dan bir ülke için sakıncalar doğura­

caktı. Bu nedenle "hukuk-ı nisvan’’ı 

onaylamakla birlikte, aile kurumuna 

sahip çıkmak, kadının yaşam koşul­

larını iyileştirerek aile kurmaları 

da sağlanmak gerekliydi. Kadının 

konumu Avrupa'dakine benzer ol­

mamakla beraber, Osmanlı toprak­

larında da sefil aileler vardı. Yarın, 

Osmanlı sanayileşip fabrikalar, ma­

denler işlem eye başlayınca "amele 

sefaletleri" bu ülkede de baş göste­

recekti. Binaenaleyh şimdiden, top­

lum gerekli önlemleri almalı, kadını 

sefaletten kurtarmalıydı. Bu mukad­

des bir görevdi. Kimi çevreler kadını 

fabrikada çalıştırılm asına karşı çıkı­

yordu. Erkeğin evin maişetini temin 

ettiği gerekçesiyle kadının mesken 

dışında, aile yuvası, "aşiyane-i aile" 

haricinde çalışması onaylanm ıyor­

du. Muslihiddin Adil’e göre, bu çalış­

ma özgürlüğü ile "hürriyet-i say" ile 

bağdaştırılamazdı. Kadın emeğiyle 

erkeğe omuz verm ezse bundan hem 

kendisi, hem de toplum müteessir

Üçüncü kısım:

1. Yeni tcşkilât-ı askeriyye ve millet-i 

miisellâha

2. Harb malûlleri ve şüheda eytâmı 

hakkında tedâbir ve ahkâm

Dördüncü kısım

1. Mesaiye müteallik mesâil

a) Mesaî kanunları ve serm aye ile say 

arasındaki münasebet-i cedide

b) Mesaî hakkında ilmi tetkikât

c) Mesaî ahidnâmesinde tadilât

2. İçtimaî sigortalar

3. Muhacirin meselesi

Beşinci kısım:

1. Harbden sonraki İktisadî -içtim ai 

mesâilin hallinde kadının mevkii

2. Beynelmilel harsi münasebâı

3. Harbin tevlid veya tezyid eylediği 

hastalıklara karşı mücadele.



olacaktı. Öte yandan kadın açısın­

dan çalışmak, geçimini sağlamak 

kaçınılmazdı. Meşru bir emek ve 

faaliyet ile maişetini kazanmak ka­

dının doğal hakkıydı. Osmanlı top­

raklarında kadın için, özellikle fakr u 

zaruret içinde olan kadın için makul 

ve meşru maişet yolları vardı. Mual­

lim dik, muharrirelik, mürebbiyelik, 

el işçiliği, terzilik, dantelacılık türü 

mesleklerde çalışmalarını kim yadır­

gayabilirdi! Çalışan bir kadın uygar­

lık adına takdire layıktı.

Torino Kongresi’nde kadın sorunu 

uzun uzadıya tartışılmıştı. Sonuç 

olarak kongre şu kararları almış­

tı: Kongre, kadın sorununun yalnız 

"cinsi" bir sorun olmadığını, insanı 

bir sorun olduğunu dikkate alarak, 

insanlığın faaliyet gösterdiği her 

alanda kadının da varlık göstere­

bileceğini tasdik ediyordu. Bunun 

sonucu ilk olarak ülkeler, mevzuat­

larında, kadına kamu ve özel hukuk 

alanlarında aynı erkeğin haiz olduğu 

hukuku sağlamakla yükümlüydüler. 

İkinci olarak, talim ve terbiye ve 

meslekî eğitim programları, kadının 

toplumsal yaşam da görevini en iyi

şekilde yerine getirebileceği şekilde 

düzenlenmeliydi. Son olarak, kongre, 

kadının toplumsal basiret ve servet 

dağılımı ve tüketiminde etkin bir ko­

num elde ederek İktisadî hayata dair 

sorunların günden güne özel önem 

kesbettiğini göz önünde bulundura­

rak, kadın eğitiminde ev ekonomisi 

ile yakın ilişkisi olan iktisada yer ve ­

rilmesini temenni ediyor ve her ülke 

eğitim kurumlarında görevli kişilere, 

kadını değişik toplumsal m esleklere 

girmesini temin edebilecek bir eği­

tim ile donatmaları, yetiştirm eleri 

çağrısında bulunuyordu.

Cihan Harbi ertesi yeni bir yüzyıla 

girilirken sosyoloji artık teoriden 

çok pratiğe yönelikti. Karşılaşılan 

sosyal sorunlara panzehir olacak 

çözümlerin peşindeydi. Milletler 

Cemiyeti’nin uluslar üstü bir örgüt 

olarak tüm dünyaya çeki düzen ver­

mesi bekleniyordu. Çalışan kesim, 

kadının konumu, göçmenlerin so­

runları, savaşın yetim bıraktığı ço­

cuklar, dullar, savaş gazileri devlete 

yeni görevler yüklüyordu. Artık, 19.

yüzyıl liberalizminin pasif devleti 

yerine toplum sorunlarına sahip çı­

kacak bir devlet gündemdeydi. Bu 

bir anlamda "sosyal d e v le fti. Her 

ne kadar "refah devleti'ne yönelik 

ilk adımlar 19. yüzyılın son çeyre­

ğinde atılmaya başlanmışsa da Ci­

han Harbinin neden olduğu derin 

yaralar, bu tür bir anlayışın ivedi 

bir biçimde devreye sokulmasını ge­

rektirmişti. Sosyolojinin yeni alanı 

"sosyal devlet'm  inşasıydı. Ulusla­

rarası Torino Sosyoloji Kongresi işte 

bu amaçlara yönelik yeni hedefleri 

belirliyordu.

Bu yazımız kongrenin gündeminde 

yer alan geniş yelpazenin bir kıs­

mını kapsamaktadır. Gelecek ayın 

Toplumsal Tarih’inde önemine bina­

en, özellikle azınlıklar sorununa ve 

uluslararası yeni düzene yer vere­

ceğiz. İlkini geçen ay yayınladığımız 

yazı dizimiz Türkiye’de sosyal bilim­

lerin ve özellikle sosyolojinin Cihan 

Harbinin bir fay hattı oluşturduğu 

varsayım ından yola çıkıyor.

NOT:

Bir önceki ”Mekteb-i Mülkiye, ilm-i Akvâm ve

Antropolojiyi!" IToplums.il Tarih. Ağustos 2012I 

adlı makalemizde, dipnotta doğru verilm esine 

karşın m etinde Mülkiye mezunlarının dernek 

adı sehven Mekteb i Mülkiye Mezunları 

İttihad ve  Terakki Cemiyeti o larak çıkmıştır. 

Dipnotta belirtildiği gihi derneğin adı Mekteb i 

Mülkiye Mezunlan İttihad ve Teavün Cemiyeti 

olacaktır. Diğer bir hala Abdullah Cevdet’in 

kitabının yayın tarihi ile ilgilidir. lAbdullah 

Cevdet, Dimağ ve  M elekat-ı Akliyyenin 

Fizyolociya ve  Hıfzı’s-sıhası, İstanbul:

Maarif-i Umumiyye Nezareti Talim ve Terbiye

DİPNO TLAR

1 Dr. (F) Ulrike Schuerkens İHtımboldt- 

University Berlinl, Les Congrfes de l'Institut 

International de Sociologıe de 1894-1930 et 

l’intem ationalisation de la sociologie,'’ içinde: 

In tern atio n a l K eview  of Sociologie. 6 ,1 ,19 9 6 , 

7--Z4-

2 Yavuz Abadan, Am m e Hukuku ve Devlet 

N azariyeleri, Ankara. SBF Yayını, 1952. s. 80. 

Anayasa hukuku ■ (Droit constitutionnel)

Bu hukuk dalı, devletin esas teşkilâtı ile 

vatandaşların esas haklarını ihtiva eden belli 

başlı iki kısımdan terekküb eder. Devletin 

yüksek organlarının teşekkül tarzını, birhiriyle 

münasebetlerini, vazife ve yetkilerini belirten 

esas teşkilâtın nâzım prensipleri, ya kuvvetlerin 

birlik ve  bütünlüğü (Rousseau), yahut ayrılığı 

(Montesquieu) prensipleridir. Bunlardan biricisi 

eşitliği esas tutan demokrasinin temeli, İkincisi

Kütüphanesi Matbaa-i Amire, 1)35-1333.] 

Metinde sehven 1913 gözükmektedir. Kitabın 

yayın tarihi, kapakta da görüldüğü gibi 

Rumi 1333, Hicri 1335'tir. Miladi takvim e göre 

1917'dir. Bu kitap aslında ikinci baskı olarak 

gözükmektedir, ilk baskısı çok daha kısa olarak 

I232 sayfal 1896 yılında çıkmış ve  büyük ölçüde 

Guyot-D aubes'ıen yapılan bir çeviridir. IGuyot- 

Daubes Physiologie et hygiene du cerveau 

et des fonetions ıntellectuelles: m^moıre, 

raisonnem ent, calcul, enehainem ent des ıdees. 

le travaıl cerebral, l education, la fatigue 

mentale, le surmenage, Paris: Bibliotheque 

d ’education attrayante, 1890.I Kitabın ilk 

baskısının Osmanlıca başlığı ufak bir fark

ise hürriyeti bilhassa devlet müdahalesinden 

kurtulma mânasında menfî hürriyet haklarını 

teminat altına almağı esas gaye bilen liberalizmin 

şartıdır.

3 T ü rk  murahhası nutkunda, harb-ı umuminin 

istilzam eylediği azim fekadârlıkları tazmin ve 

telafi etmenin, devamlı bir sulh tesis eylemenin 

bütün m illetlerce müşterek bir dilhâh Igönül 

dileği) olduğunu, ve bu gayeye vusül emrinde 

yalnız beynelmilel hukukta ıslahat icra edilmesi 

değil; belki içtimai hayatta, muhtelif milletlere 

mensub müntesibîn-i ilmin ve ricâl-i siyasiyyenin 

daha samimî bir hiss-i tesanüdle çalışması 

lâzım geldiğim beyan, ve bir memlekette arifler 

zümresinin efkâr-ı amme üzerindeki tesirim izah 

ederek Beynelmilel tesanüd fikirin inkişafını 

te’inin için in'ikad eden kongrenin mürettiblerine 

(düzenleyicilerine! ve Italyan milletine 

Türklerın ve Türk Darülfünunu nun hissiyat-ı 

müdevvetkârânesıni iblağ eyledi.” Muslihiddin

gösterir: IFizyolociya ve Hıfzı's-sıhhat-ı Dimağ 

ve M elekât-ı Akliye. Dersaadet: Mahmud Bey 

Matbaası, 1312.I Abdullah Cevdet ilk baskıda 

şu satırlara yer vermektedir-, "Bu eser esasen 

Fransa erbâb-ı ilminden Ouyau-Dobes’in 

Physiologie et Hygıeııe du cerveau ünvanlı 

cevherin kitabının adeta tcrcüme-i kâmılesi 

olub bazı m ütalaat zatiyyemızden maada 

Feuchtersleberg, Doktor Paul Hahn, Marie 

Guyau. Doktor Maudsley, Dr. Paul E. Levy, 

Doktor Charles F6re, Herbert Spencer, 

Gustave le Bon gibi ruhiyyat ve terbiye ile 

ılmî ve  am eli iştigalde bulunmuş zevatın 

eserlerinden bir çok malumat iktibas 

edilm iştir. 4 Temmuz 1310"

Adil [Darülfünun llukuk-ı İdare Müderrisi -  Esbak 

Maarif Müsteşarıl, B eyn elm ilel letim a iyyat 

Kongreni ve İn tihalarım , İstanbul: Matbaa-i 

Amire, 1338-1341. (Türen: 9 -ı6Teşrin-i evvel 1921), 

s. 9-6.

4 Muslihiddin Adil [Darülfünun llukuk-ı İdare

Müderrisi -  Esbak Maarif Müsteşarıl. Rcynelm ilel 

le tim a iyyat Kongreni ve İntihalarım , İstanbul: 

Matbaa-i Amire. 1338-1341. (Türen: 9-16 Teşrin-i 

evvel 1921) \

5 Muslihiddin Adil ITaylanl, M alum ât-ı Vatariiyye, 

Orhaniye Matbaası, 1924.

6 The A m erican Iou rn a l of In tern atio nal l.aw. 

Vol. 17. No. 4 (Oct.. 1923), pp, 766-768.

7 Zafer Toprak, "Muslihiddin Âdil'in Görüşleri: 

Kadın ve  ’Hukuk-ı Nisvan’ " Toplum sal Tarih, 

sayı 75, Mart 2000, s. 14-17.

8 M. Adil, Ik tu a d  D erileri, birinci kitap, Selanik: 

Zaman Matbaası. 1328.
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BİLİM TARİHİ VE THOMAS S. KUHN:

S T R U C T U R S  İLE 50 YIL
BENO KURYEL

Kuhn'un Bilimsel Devrimlerin Yapısı* ilk kez 1962 yılında yayımlanmıştı.

Daha sonra 1972 ve 1996 yıllarında iki baskısı daha yapılmıştı. Thomas Kuhn'un 

çalışmaları ve yazdıkları son elli yıl boyunca hem doga bilimlerinde hem de 

toplumsal bilimlerde oldukça etkili olmuştur. Şaheseri olan Bilimsel Devrimlerin 

Yapısı (The Structure of Scientific Revolutions, kısaca  Structure olarak dile 

getirilmekte) 20. yüzyılda düzenli olarak en çok atıf  a lan  ça l ı şm alardan  biridir.

"Bilimsel bilgi, dil gibi, esas olarak 

bir grubun ortak mülkiyetinden baş­

ka bir şey değildir. Onu anlamak için, 

onu yaratan ve kullanan grupların 

özgül niteliklerini bilmek durumun­

da olmalıyız."

Kuhn (Structure)

N ED EN ?

Structure'a  yapılan atıfların ilginç ta­

rafı bunların çok disiplinli bir spekt- 

ruma dağılmış olmasıdır.Bu denli 

geniş bir dağılım içinde ilgi gören bu 

eser, tarih araştırm aları içinde aynı 

ölçüde alaka görmemiştir. Bu maka­

lede, konu ile ilgili bir tartışmaya gi­

rilmeyecek ancak kısaca değinilecek. 

Daha ayrıntılı bir değerlendirme bir 

dosya konusu olabilir ya da bir bilim 

tarihi özel sayısında farklı yaklaşım ­

larla ele alınabilir.

Structure, yayımından bu yana dün­

yayı bu denli etkisi altına alan az 

sayıda kitaptan biri olarak bilimin 

tarihini, sosyolojisini ve felsefesini 

farklı yönleriyle ve yeni boyutlarla 

entelektüel atm osferde tartışm a­

ya açmıştır. Bilim tarihi ve felsefesi 

bugün Structure  olmadan düşünüle­

mez. Bilim tarihi, sosyolojisi ve fel­

sefesinde bir "paradigma dönüşümü" 

yaşandığını ve yaşanılan bu ortamda 

tahmin edilmesi güç birçok araştırma 

alanının açıldığını söylemek abartı 

olmayacaktır.

Structure  o kadar etkin oldu ki, biraz 

paradoksal da olsa, Kuhn'un daha 

sonraki çalışmaları bile Structure'ın

gölgesinde kalmıştır. Asal Gerilim  

(Ci& enlial T em iori), buna iyi bir 

örnektir. Kuhn’un okuyucu ve izle­

yenleri genellikle Structure  ile ye ­

tinmişlerdir. Ancak, görece yeni bir 

kitap Sfrucfure 'ın  yayımlanmasın­

dan sonra yirmibeş yıl boyunca ya­

pılan araştırm aları toplayan bir eser 

de ortaya çıkmıştır.2

Bilimin tarihsel evrim adımlarına 

kavramsal bir çözümleme yaparken 

engin bir okyanus içinde olduğu­

muzu belirtmeliyiz. Structure. bu 

okyanusun içinde kaybolan insana 

yol göstermekte, sanki bir uykudan 

uyandırmaktadır. 0  kadar çok olay, 

olgu, teknik dönüşüm ve anlayış ya­

şanmış ki, bunları ciltlerle ifade et­

mek yetersizdir. Bunları salt olgusal 

düzeyde ciltlere doldurmak bir belge 

zenginliğidir. Ancak, bu süreçlerin 

oturduğu temel, karmaşık olduğu ka­

dar basittir de. Structure, bu süreci 

toplumsal dinamik içinde ele alan 

bir paradigma dönüşümünün sahne­

sidir. Kuhn, araştırma ve okullaşma 

süreçlerinin toplumsal dinamiklere, 

bilimsel geleneklerin kurumsalla- 

masına bağlı çözümlemelerle bilimi 

"nesnel" olarak gören bir bakış açı­

sıyla değil, çizgisel olmayan yakla­

şımlarla ele almıştır. Bilim tarihini,

STRUCTURE

SCİENTİFİC
REVOLUTİONS

T h o m a s  S .  K u h n



karşılıklı etkileşimli bir ağ yapısında 

düşünmüştür.

Düşüncenin belirli bir "paradigm" 

içinde yoğrulduğunu anlamak, "var­

lığım” o "paradigm”mn içinde sür­

dürenler için "kolay değildir". İşte 

bu noktada, Structure  ile geçen 

50 yılı gündeme yeniden taşımak, 

Kuhn’un başyapıtını, yapılagelen 

ve yapılmakta olan araştırm alarla 

birlikte yeniden ele alarak bilim ta­

rihini, eleştirel ve çizgisel olmayan 

bir sahneye taşımak gerekmektedir3. 

Structure, araçsal aklın eleştirisidir 

temelde. "Araçsal akıl” ve buna da­

yanan yaşam tarzı, kendine uygun 

olarak kurduğu "okul" süreçlerinde 

"tekniği ve düşünceyi", "yöntem in” 

gölgesinde bırakır. Kuhn Structure  

ile o günün bilim tarihi anlayışının 

bu yöntemlerin tarihine dayandırıl­

dığını göstererek bir çizgi üzerinde 

yol alan teknikleri tedricen bir "iler­

leme" olarak öne çıkaran yaklaşım la­

rı eleştirmiştir. Böylece, "Bilim tarihi, 

bir kültür olarak bilimin, hem özgül 

bir bilgi olarak kendisinde hem de 

yaratıldığı insan düşüncesinin evri­

minde yazılabileceğini gösterm iştir.” 

Bilimin, matematiğin ve teknolojinin 

özgüllüğünü bir bütün olarak felsefe­

nin özgürlüğünde ve tarihsel evrimin 

çizgisel olmayan örgüsünde araştıra- 

bilmek, tartışabilmek ve paylaşabil­

mek için Structure'ı, kendisine yö­

neltilen tüm eleştiriler ve kendisine 

dayanarak gerçekleştirilen araştır­

malar eşliğinde tazelemeliyiz.

STRU CTU RE’ IN 

KAVRAM SAL BİR ÖZETİ

Kuhn'un başyapıtı olarak ifade ettiği­

miz "Bilim âel D evrim lerin y a p iâ i"nı 

çok kısaca özetlemek ve temel görüş­

lerini kavramsal olarak toparlamak 

yararlı olacaktır. Kuhn, "paradigma 

dönüşümü" kavramını literatüre ka­

tarken aynı zamanda kendisi de bu 

eseriyle "bilim tarihine" farklı bir ba­

kış açısı getirerek bir paradigma dö­

nüşümüne imza atmıştı. Şimdi, eserin 

temel kavramlarına bakalım:

• Bilimin nesnel bir sürece tekabül 

ettiğini, bugün bile, kabul eden o ka­

dar çok insan var ki, Kuhn öncelikle

bunun eleştirisiyle işe başlıyor: "Bir 

bilim topluluğu”, bazı "kabul görmüş 

inançlar" olmadan işini yapamaz, 

mesleğini yaşam a geçiremez. İnanç 

sözcüğü, tartışılmayan birtakım de­

ğerler anlamına gelmektedir. Bu 

değerler veya inançlardır ki, "öğ­

renciyi mesleki yaşam a hazırlayan 

ve onu ehliyet sahibi yapan öğretim 

sisteminin temelini oluşturur." Bu­

gün, 'bilimsel yöntem ’ olarak bilinen 

yaklaşım, inanç/değer olgusuna çok

inançların öğrencinin zihninde derin 

bir kavrayış oluşturmasını sağlar."

• Bu süreci, "olağan" (normal) "bilim" 

dönemi olarak betimler Kuhn. Ola­

ğan bilim, bilim topluluğunun, dün­

yanın neye benzediğini bildiği var­

sayımına dayandırılır. Ve de, bilim 

insanları bu kabulü savunmak için 

çok özen gösterirler. Olağan bilim, 

yeniliklere direnç gösterir. Çünkü, 

onlar ister istemez temel taahhiit-

Thomas Kuhn.

Structure. araçsa l  aklın eleştirisidir temelde. "Araçsal 
akıl" ve buna dayanan  y a şam  tarzı, kendine uygun olarak 
kurduğu "okul" süreçlerinde "tekniği ve düşünceyi”, 
"yöntemin” gölgesinde bırakır. Kuhn, Structure ile o 
günün bilim tarihi anlayışının bu yöntemlerin tarihine 
dayandırıldığını göstererek bir çizgi üzerinde yol alan 
teknikleri tedricen bir "ilerleme” olarak öne çıkaran 
yaklaşımları eleştirmiştir.

iyi bir misaldir. Bireyin kendisini, dı­

şında varsaydığı bu yöntem le nesnel 

sonuçlara vardığı inancı, neredeyse 

sorgulanmadan kabul görmüş bir 'de­

ğer' değil midir? Böylelikle, 'nesnel’ 

yaklaşım lar ideolojik bir değer taşır. 

Peki, bilimsel bir değeri yok mudur 

bunların? Kuşkusuz...Vardır elbet. 

Ancak, bilimsel faaliyetin kendisi, 

Kuhn’un son derece yerinde tespit­

leriyle hem sosyolojik hem psikolojik 

etm enlerle de örülen bir yaşam  dina­

miğinde yaşanır. Kuhn’un deyişiyle: 

"Öğrenciyi hazırlayan sürecin 'kesin 

ve bükülmez’ doğası, kabul görmüş

lerin yıkıcısı olabilir. "Araştırma", 

"doğayı, profesyonel öğretim tara­

fından sağlanan kavramsal kalıplara 

girmeye zorlayan gayretli ve özverili 

bir çabadır.” Biraz soğukkanlı olarak 

bakıldığında Kuhn’un ifade ettiği 

araştırma sürecinin açıkça yaşana- 

geldiğini görebiliriz. Bu noktada, pa­

radigmanın içinde yaşayan bir insa­

nın böylesi bir önerm eye direnmesi 

anlaşılır bir şeydir. Çünkü, düşün­

cenin belirli bir "paradigma" içinde 

yoğrulduğunu anlamak, "varlığım ” o 

"paradigma’ nın içinde sürdürenler 

için "kolay değildir"...
73
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• Paylaşılan kabullerde ve profesyo­

nel taahhütlerde bir kaymanın ya da 

değişimin söz konusu olmasını Kuhn, 

bir "olağandışılık" (anomaly) olarak 

betimler. Olağandışılık, "bilimsel 

pratiğin var olan geleneğini yıkar." 

Kuhn’un ifadesiyle bu kaymalar, "bi­

limsel devrim lerdir”. Bu kayma ya 

da dönüşümler, geleneklere bağımlı 

olağan bilimin yerini gelenekleri tuz­

la buz eden pratiklerin almasıdır. Bu, 

bıçak sırtı bir yapı göstermez. Geçiş, 

bir sürece tekabül eder. Yeni kabul­

ler ya da paradigmalar/kuramlar 

daha önceki kabullerin yeniden ya­

pılandırılmasını ve önceki olguların 

yeniden değerlendirilmesini gerekti­

rir. Bazı durumlarda süreç ansal da 

yaşanabilir. Dünyanın merkez o la­

rak kabul edilmesinden bir gezegen 

olarak saptanm asına geçiş, flojiston 

kimyasında oksitlenme kuramına 

geçiş buna uygun örneklerdir.Genel 

olarak bu geçişler zaman alıcıdır ve

kurulu bilim topluluğunun güçlü di­

renciyle karşılaşılır. Bir dönüşümün 

meydana gelmesi durumunda, bir 

bilim insanının dünyası, temel yeni­

liklerce hem olgusal yönden hem de 

teorik olarak nitel bir biçimde dönü­

şür ve nicelce zenginleşir.

• "Olağan bilim", geçmiş bilimsel ba­

şarılara sağlam olarak temellenmiş 

araştırma anlamına gelir. Bu başarı­

lar, belirli bir bilim topluluğu tara­

fından gelecek araştırma ve uygu­

lamaları için ve belirli bir süre kap­

samında temel teşkil eden adımlar 

olarak değerlendirilir. Bu başarılara, 

"paradigma” da diyebiliriz. Çünkü, 

kendisini "yeniden üretebilme" yete­

neğine sahiptir. Bilimin olgunlaşma 

süreci, bir paradigmadan diğerine bir 

devrim ya da dönüşüm yoluyla ardı­

şık geçişlerle sağlanan gelişim adım­

larından oluşur. Bir önemli katkı da, 

kurumsallığın ve yeniden üretimin

göz önüne alınmasıdır. Öğrenciler, 

gelecekte içinde çalışacakları belirli 

bir bilim topluluğunun üyesi olmak 

ve bilimsel sonuçları uygulamaya 

dökmek için bu paradigmaların çatısı 

altında öğrenim görürler.

■ Olağan (normal) bilim içinde ya da 

hüküm süren paradigmalar kapsa­

mında araştırma yapanlar bilimsel 

pratik için tanımlanmış standartlara 

ve kurallara tabidirler. Paradigma­

lar, bilim topluluklarına disiplinleri­

nin çerçevesini çizmek için yardım­

cı olur. Böylece bilim insanları da, 

araştırma yollarının yaratılmasında, 

soruların biçimlendirilmesinde, so­

ruları incelemek üzere yöntem seçi­

minde, uygunluk ölçütlerinin oluştu­

rulmasında ve anlamın yaratılıp inşa 

edilmesinde destek alırlar. Kuhn'a 

göre, "bir paradigma, bilimsel araş­

tırma için esastır." Hiçbir doğa fel­

sefesi, seçm eye, değerlendirmeye 

ve eleştiriye izin veren birbiri içinde 

örülmüş teorik ve yöntemsel kabul­

ler olmadan yorumlanamaz. Bilim 

elbette belirli bir gelenek ve görenek 

örgüsünde gerçekleşir. Bilimin sos­

yolojik boyutlarının yanında ekono­

mik ve siyasi etmenleri de unutma­

mak koşulu ile tabii.

• Bir paradigma, bir araştırmacı gru­

bunu bir mesleğe veya en azından 

bir disipline dönüştürür. Bu süreç 

içinde, uzmanlık alanını temsil eden 

dergiler oluşturulur, mesleki birlikler 

kurulur, akadcm yada özel yer talep­

leri ortaya çıkar, özellikle kuramsal 

çalışma yapanlara ve/veya ders ki­

taplarını yazanlara yüklenen görev­

ler arasında temel ilkelerin tasar­

lanması, kavramların doğrulanması, 

soru, sorgu ve yöntemlerin gelişti­

rilmesi gibi adımlar yer alır. Bugün­

den örneklersek, özellikle biyoloji 

ve malzeme temelli yeni meslek ve 

disiplinlerin hızla meydana çıkmakta 

olduğunu söyleyebiliriz. Lisansüstü 

düzeyde biyomedikal ve biyomedikal 

teknoloji programlarıyla atılan adım­

ların yeni disiplinlerin oluşmasına 

ve giderek lisans düzeyinde meslek 

oluşumlarına yönelmesi çok zaman 

almayacaktır. Biyomalzeme ise epey 

öne çıkan ve kompozit malzemelerle 

birlikte çokdisiplinli ve disiplinlera-



rası ilişkilerin, ortak araştırma prog­

ramlarının kurulmasına neden olan 

akımlardan bir tanesidir.

■ Normal ya da olağan bilimin ilke­

lerini şöyle toparlayabiliriz: Bir pa­

radigma, araştırmacıların veri-olgu 

toplama yaklaşımlarını ya da dergi­

lerde betimlenen deneyleri ve göz­

lemleri ve de bu konuda nasıl ve ne 

yolla karar verildiğini bilim toplulu­

ğuna yol göstererek ve onu haberdar 

ederek bir dinamik sağlar. Paradig­

manın dinamik bir bilgi birikimi ve 

deneyimi vardır. Bu birikimin inşa et­

tiği örgüde araştırm acılar bu birikim­

de yer alan hedeflere, olgulara, yapı 

ve kavramlara odaklanarak onların 

keskinliklerini ve duyarlılıklarını ge­

liştirmeye çalışırlar. Tüm bunlar, pa- 

radigmatik şemsiyenin altında olgu­

ların teorik altyapıya uygunlukları­

nın sağlanması ve eşleştirilm eye ça­

lışılmasıyla gerçekleştirilir. Bir başka 

deyişle, doğanın kendisi elde mevcut 

ve geçerliliği paradigma tarafından 

onaylanmış teorik örgüden bakılarak 

anlaşılm aya gayret edilir. Araştırma­

cılar, ampirik çalışmaları ele alarak 

paradigmanın teorik yapısını açık ve 

anlaşılır bir dille aydınlatm aya çalı­

şırlar. Böylece, muğlak kalmış nokta­

ların çözümlenmesi, eldeki çözüm ve 

sonuçların rafine edilmesi ve daha 

önce yalnızca dikkat çekilmiş teori­

lere ait mevcut gelişmelerin bildiril­

mesi sağlanmış olur. Bu yolla, evren­

sel sabitlerin saptanması, nicel doğa 

yasalarının geliştirilmesi, paradig­

manın ilgili alanlara uygulanabilme 

yollarının seçilmesi devreye girer. 

Örneğin, fizik veya termodinamikte 

Boltzman sabiti, kütle ve enerjinin 

korunması gibi.

• Kuhn araştırm a yapm ayı esas o la­

rak bilmece çözümüne benzetir. 

Bilmecelerin kuralları vardır ve ge­

nellikle önceden belirlenmiş çözüm 

leri bulunur: "Varolan bilgi ve tek­

niklerce tanımlanmış bir problemi 

çözmeye gayret eden bir kişi sadece 

etrafına bakmaz. Nereye varmak ve 

neyi başarm ak istediğini bilir. Ken­

disi buna göre araçlarını tasarlar 

ve düşüncelerine yön verir." Peki,

o zaman neden araştırm a yapalım ? 

Elbette bu, Kuhn'a göre de totolo-

jik bir soru. Ancak, yanıtlanması 

gerekir. Çünkü, resmi tamamlamak 

zorundayız: Elde edilen yeni ya da 

mükerrer sonuçlar, paradigmanın 

uygulamalarına amaç ve duyarlılık 

açısından katkılarda bulunur. Ay­

rıca, sonuçların elde edilmesinde 

kullanılan yollar, deney ve gözlem 

düzenekleri, aygıtların duyarlılığı 

her daim kuşku bırakacak özellikler 

taşıyabilir. Kuhn'un deyişiyle, bu da, 

"bilmecenin mücadeleci ve iddiacı 

yönüdür." Burada, birbirini düzel­

ten, yeniden üreten, eksikleri açığa 

çıkaran ve kısmi yenilikleri haber 

veren bir süreç söz konusudur. Ade­

ta, kavramsal, kuramsal, aygıtsal ve 

yöntemsel bir taahhütler ağı vardır. 

Kabul edilebilir sonuçların özellik­

lerine ve doğasına ilişkin "kurallar" 

bulunur. Teorik sorunlarda, kabul 

edilebilecek çözümlerin geçmek zo­

runda kaldıkları süzgeçler yer alır. 

Örneğin, matematiksel modelleme 

yoluyla doğa ve mühendislik bilimle­

ri alanlarında yapılan araştırm aların 

sunumunda uzun yıllar deneysel ka-

digmanın varlığı mutlak kuralların da 

varlığına işaret etmez. Bilimsel bilgi­

nin üretilmesinde göreli özgürlük her 

zaman vardır. Her ne kadar, farklı 

araştırma alanlarında bu özgürlüğün 

sınırları, özellikle siyasi ve ekonomik
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Bugün tüm dünyaya egemen olan p arad igm ad a  "bilim”, 
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nıtların istenmesi ilginç bir olgudur. 

Sonuçlar, paradigmatik kabullerle 

tutarlı olmak zorundadır. Ayrıca 

ve ilginçtir ki, farkında olunmayan 

birçok epistem olojik kısıt da vardır. 

Bilimsel bilginin mutlak ayracı/doğ­

rulayıcısı olarak deney ve gözlemin 

kabul görmesi, yarı metafiziksel bir 

önerm eden başka bir şey değildir. 

Unutulmamalıdır ki, paradigmanın 

kültürel/ideolojik tem ellerle destek­

lenmesi oldukça ilginç metafiziksel 

önerm elere dayanır.

• Bununla birlikte, bilim insanları pa­

radigmanın "yorumlanmasında" ayrı 

düşüncede olabilirler. Mevcut para-

tasarruflarla değişebilirse de bilimin 

sorgulayıcı yönü yaşayan bir özel­

liktir. Belirtmek gerekir ki, bilim ta­

rihi içinde özgürlük olgusunun farklı 

param etreler eşliğinde incelenmesi 

ayrı bir makalenin konusudur. Bunun 

yanında, bilim insanlarına zaman za­

man yalnızca "sözde kalan bilgi" de 

(tacitknoıvledge) rehberlik edebilir. 

Bu, pratik yolla edinilen ve belirtik 

olarak, açıkça ifade edilmeyen bir 

bilgi türüdür. Bir paradigma tarafın­

dan paylaşılan öznitelikler her za­

man kısa sürede aşikâr hale gelmez. 

Bir tek paradigmanın birçok bilimsel 

araştırma grubuna hizmet etm esine 

rağmen bu paradigma tümü için aynı
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olmayabilir. Örneğin, termodinamik 

farklı mühendislik alanları için farklı 

yaklaşım larla ele alınır ve buna göre 

uygulanır.

• Eğer olağan bilim o kadar katı ve 

bilim toplulukları o kadar birbirine 

bağlı ise bir paradigma değişimi ya 

da dönüşümü nasıl olabilir? Olağan 

bilim, başarıyla oluşturulmuş bir te­

orik altyapının olumlu uygulamaları 

olması konusunda yenilikleri hedef­

lemesinin itici gücü azalır. Yine bir 

farklı makalenin konusu olmakla 

birlikte değinmemizde yarar olan 

bir nokta var. Bilimsel etkinlik tek 

başına "kendinde bir dinamikle" ev-

geçilmiş ya da ihmal edilmiş olabilir. 

Eğer karar verilm işse yeniliğin to­

murcuklandığı toprak, yani alan keş­

fedilmeye başlanır. Fakat altını çiz­

mek gerekir ki, Kuhn'un da uyardığı 

gibi, keşif, "kavramsal bir asim ilas­

yon" süreci içerir. Fakat, yeni bilgi­

lerin asimile edilmesi her zaman pa­

radigma değişimine yol açmayabilir. 

Bugün üstel bir hızla evrilen yazılım 

teknolojileri, paradigma dönüşümü 

olmadan kavramsal asimilasyonun 

gerçekleştiği bir örnek alandır.

• "İcat”-. Teoride yenilik. Kuramsal 

çalışmalardan kaynaklanan bek­

lenmedik ya da tahmin edilmemiş

gösterir. Anomalilerin tanınması ve 

kabul edilmesi, yeni kuramların or­

taya çıkması ve paradigma değişimi 

için gerekli önkoşullar olan "krizle­

rin" belirmesiyle sonuçlanır. Kriz, 

bilimsel araştırm ada örtülü duran 

"asal gerilimdir”. Bu krizlere yanıt 

verirken bilim insanları, genellikle 

kendilerini krize götüren paradig­

mayı terketmezler. Belki biraz sada­

kat kaybı olur ve farklı seçenekleri 

göz önüne alırlar ama anomalileri 

beklenen çıktıların "zıtlıkları/karşıt­

lıkları” olarak görmezler. Bu durum, 

bir bakıma "bilimsel bilgi üretimi­

nin" toplumsal örgüdeki paradoksal 

sürekliliğine tekabül eder.

Bilginin nasıl var olduğuna, ne ve nasıl anlam kazandığına ilişkin bir sorundur 
bu. Bilginin birikerek "ilerlediği" önermesi neredeyse ereksel bir sona doğru 
varmanın determinizmini taşır. Kuhn'un, bu yönüyle incelememiş olmakla birlikte 
birikimi ontolojik olarak incelemesi ya da en azından önermesi önemli bir adımdır. 
Epistemolojik yönü ise, bilginin biriktikçe ilerlediği ve geliştiğini ya  da sıçramalı bir 
süreç yaşadığını tartışmaya açar.

rilmez. Burada ifade edilen bilimsel 

evrimin sosyolojisinde etkili olan 

çoğu kez belirleyici olabilen etm eler 

de vardır. Bunlar, dönemsel olabile­

ceği gibi yerel de olabilen ekonomik, 

siyasi, öğretimsel değişkenlerdir.

• Her şeye rağmen, "yeni ve umulma­

dık olgular bilimsel araştırma tara­

fından sürekli olarak ve yinelenerek 

ortaya çıkarılır. Bilim insanları, yeni 

radikal teorileri, yeniden ve yeniden 

icat ederler." Olgu ve teorideki te­

mel yenilikler paradigmayı dönüşüm 

eşiğine getirir. Bunun nasılını kısaca 

şöyle özetleyebiliriz:

■ "Keşif": Olgusal yenilik. Keşif, ano­

malinin farkına varılm asıyla başlar. 

Bu aşamada, olağan bilimde hüküm 

süren beklentilerle doğanın kendisi 

çelişkiye düşer. Araştırmacı, para­

digma tarafından henüz bu yeni du­

rum için hazırlanmamıştır. "Yenilik", 

bir anomalinin farkına varılmasıyla 

tomurcuklanır. Elbette, unutmamak 

gerekir ki, olağan bilim sürecinde 

birçok anomali, farkına varılsa da es

araştırma çıktıları bir anomalinin a l­

gılanmasına ve bir yeniliğin farkına 

varılmasına yol açar. Olağan bilim 

"bilmecelerinin" ısrarlı yanılması so­

nucu yeni bir teori ortaya çıkar. Var 

olan kuralların yanılgıya düşmesi, 

yenilerini arayış yolu için bir "pre- 

lüd" olur. Artık, eski ile muhtemel 

yeni arasında bir krizin kapısı ara­

lanmıştır. Teori ile olgu arasındaki 

uyuşmazlıklar ve çelişkiler bu krizin 

"çekirdeğini" oluşturur. Toplumsal 

olarak inşa edilen bilgi/inanç ilişki­

lerinde belirli değişimler gözlenme­

ye başlar. Tarihsel olarak bakıldı­

ğında akla Kopernik, Freud, davra­

nışçılık ve yapılandırmacılık ekolleri 

gibi örnekler geliyor. Akademyada 

tartışmalar boy gösterir. Bilim felse­

fecileri defaatle gösterm işlerdir ki, 

belirli bir veri kümesi üzerine birden 

fazla kuramsal yapılandırma müm­

kün olmuştur. Bu da, tartışmaları 

çok yönlü, çoğu zaman verimli, kimi 

zaman da sonuçsuz kılmıştır.

• Olağan bilim, sürekli olarak teo­

riyle olguyu yakınlaştırm aya çaba

• Bilimsel bir devrim, "birikimsel" 

olmayan bir gelişimdir. Kuhn'un pa­

radigma dönüşümündeki temel çıkış 

noktası budur. Bu süreçte eski pa­

radigmanın yerini ya tümüyle ya da 

kısmen yeni paradigma alır. "Birikim" 

hem ontolojik hem de epistemolojik 

bir sorundur. Bilginin nasıl var oldu­

ğuna, ne ve nasıl anlam kazandığına 

ilişkin bir sorundur bu. Bilginin biri­

kerek "ilerlediği" önermesi neredey­

se ereksel bir sona doğru varmanın 

determinizmini taşır. Kuhn'un, bu 

yönüyle incelememiş olmakla bir­

likte birikimi ontolojik olarak ince­

lemesi ya da en azından önermesi 

önemli bir adımdır. Epistemolojik 

yönü ise, bilginin biriktikçe ilerlediği 

ve geliştiğini ya da sıçramalı bir sü­

reç yaşadığını tartışmaya açar. Ayrı 

bir makale konusu olan bu sorunsalı 

ileride ele almayı düşünüyorum. Pa­

radigma dönüşümüne evrimsel bir 

süreç eşlik eder. Benim görüşüme 

göre de ereksel bir gelişme ve de de- 

terministik bir yol izlemez. Birikim­

sel olmayan evrime birkaç örnek ta­

rih sırasına göre şöyle sıralanabilir:



1723 . Stahl (Fundam enta Chym iae)- 

Flojiston Kuramı, 1777... Lavoisier 

("saf havanın” m etallerle birleşerek 

metal oksitlerini ürettiğini önerir...), 

1783...Lavoisier (filojiston kuramını 

yıkar...), 1831-1836... Darvvin (’Beag- 

le ’ ile "gözlem yolculuğu"...), 1837... 

Darvvin ("Türlerin evrildiği sonucu­

na varır”...), 1838...Darvvin (doğal 

seçiciliği keşfeder...), 1859...Darvvin 

(Türlerin Kökeni Üzerine), 1905... 

Einstein (’ ozel göreliliği keşfeder... 

fotoelektrik etkiyi açıklamak için bir 

kunatum hipotezi kullanır”...), 1913... 

Bohr'un atom modeli... gibi.

• Kuhn, bilimi toplumsal dinamiğin 

bir bileşeni olarak değerlendirirken 

yeni bir bakış açısı kuruyordu: "Pa­

radigmalar değiştiği zaman, dünya 

da onlarla birlikte değişir." Çün­

kü, paradigma dönüşümü sürecin­

de bilim insanlarının kabulleri ve 

kavramsal çerçeveleri de değişime 

uğrar. Peki, nasıl? Teoriler basitçe, 

belirli verilerin insan yapımı yorum ­

ları mıdır? Bilimsel ya da kavramsal 

dönüşümler sırasında bilim insanları 

aynı olguları ve aynı aygıtsal yapıyla 

eskiden gördükleri gibi görmezler. 

Bu noktada Kuhn, relativizm ile suç­

lanır genelde. Ancak, insan bilgisinin 

evrim sürecinde göreceli nitelikler 

taşıması, yapılan tarihsel/toplumsal 

çözümlemenin relativizme bir in d ir­

gem e anlamına gelmediği aşikârdır. 

Yeni paradigmanın penceresinden 

farklı sonuçlar elde edilmiş olması 

elbette anlaşılır bir şeydir. Örneğin, 

Darvvin öncesi biyolojiyle sonrası 

arasındaki uçurum. Benzeşik bilgi­

sayarlarla sayısal bilgisayarlar ara­

sındaki büyük farklar. Psikanalizin 

ve bilişbilimin (cognitive Science) 

yarattığı kıyaslanamaz düşünsel ve 

epistem olojik itici güçler, kaos teo­

risinin dünyayı çeşitli ve farklı açı­

lardan yeniden algılaması ve anlam ­

landırması ve de yeni bilgi türlerinin 

ortaya çıkışı.

• Özellikle bilim tarihi açısından 

önemli gördüğüm ders kitapları ve 

metinler olgusunun altını biraz çiz­

meye çalışacağım: Herhangi bir bi­

lim alanında yeni bir paradigmanın 

yükselişinde ders kitaplarına duyu­

lan güven bu sürecin, deyim yerin­

deyse, doğal bir sonucudur. Yaratıcı 

bilimsel bir etkinliğin görüntüsü 

büyük ölçüde o alana ait ders kitap­

larında oluşturulur. Ders kitapları, 

olağan bilimin sürdürülmesinde 

pedagojik araçlardır. Ders kitapla­

rı, bilim tarihinin yetkin kaynakları 

durumuna gelir. "Bilimin bilgisi", o 

alandaki ders kitaplarına dayanır. 

Kuhn'a göre, belirli bir alana ait 

metinler bilimsel devrimin hemen 

ertesinde yeniden yazılmalıdır. Şim­

di şu nokta önemli: Kuhn, çok açık 

olan ancak ideolojik bağlamda saklı 

durarak her daim "görünmez" olanı 

vurguluyor: "M etinler yeniden yazı­

lır yazılmaz, kaçınılmaz olarak kılık 

değiştirirler." Kendilerini üreten bi­

limsel devrimlerin ya da kavramsal 

dönüşümlerin kendilerine biçtiği ro­

lün yanında bu dönmüşümlerin var­

lığını ve önemini belirleyen kılıktan 

uzaklaşırlar. Yeni durum, "olağan­

laşma yolunda ilerlem eye başlar." 

Bu süreçte ortaya çıkan kitaplar, bi­

lim insanının disiplinine ait tarihini 

oldukça kırpar. Geriye betimsel ve 

içi boş bir tarihsel malumat kalır. 

Bilimsel ders kitaplarında geçmiş 

paradigmaların ve kuramcıların 

"yeniden yapılandırılm ası" çizgisel 

(I in e a r) ve birikimsel (cum u lative)  

görünür. Bu durum ilginçtir ki, bilim 

insanlarının kendi araştırm a alan la­

rından geriye bakışlarını da etkile­

yen bir eğilimdir.

• Kuhn şöyle özetler: "bir paradigma 

değişimiyle dünyanın değişmemesi­

ne rağmen, bilim insanı ondan son­

ra farklı bir dünyada çalışır." Kuhn, 

"Geştalt" psikolojisine dayanarak 

bilim insanlarının, belirli verilerin 

yorumlanması gibi basit bir etkin­

likle asla meşgul olmadıklarını ifade 

eder. Yani, yaptıkları şeyin verili bir 

veri kümesinin yalnızca basit bir yo­

rumu olmadığıdır. Aksine, verilerin 

kendileri, gösterdikleri düzenlilikler 

ve bu verilerin laboratuvarda ele alı­

nış biçimleri, bilimsel devrimin ön­

cesinde ve sonrasında büyük oranda 

farklıdır. Deneysel veriler, zihinden 

bağımsız gerçeklik için bir nirengi 

noktası değildir. Çünkü, laboratuvar 

işlemleri ve deneyler paradigmaya 

bağlıdır. Dahası, farklı paradigmalar 

farklı kavramsal kaynaklar sergiler.

Bunlar da, bilim insanlarının dünya­

yı farklı açılardan görm elerine ne­

den olur. Mevcut paradigmada de­

neysele neredeyse fetişistik bağım­

lılıkların sahnesini buradan izlemek 

ilginç bir gözlem olsa gerektir.

• Kuhn’un ünlü örneğine bakarsak: 

Galileo, salınan taşa, A ristoteles’ten 

farklı bakmaktadır. Çünkü Galileo, 

salınım deneyinde ağırlığı, yarıçapı, 

açısal yer değiştirmeyi ve salınım 

başına zamanı ölçmüştür. Bu veriler, 

G alileo’nun sarkaç yasalarına uyum­

lu olarak yorumlanabilmekteydi. Bu 

yasaların ifade ettiği düzenli hare­

keti, düzenlilik kavramının geçerli 

olmadığı Aristoteles dönemi için 

elbette anlamsızdı. Oluşan kavram ­

sal dönüşüm, fiziksel bir görüngüye 

farklı ve daha ayrıntılı anlam lar yük­

lemişti.

Bugün tüm dünyaya egemen olan pa­

radigmada "bilim", teknolojiye indir­

genmiştir. Bu yanılsam anın kaynağı, 

toplumsal dinamiklerin kültürel ve 

ideolojik boyutlarında yer alm akta­

dır. Bilim toplumsal bir kurumdur 

ve bir kültüre işaret eder. Bilimi, 

mutlak bir nesnellik olarak görmek, 

onu toplumsal dinamiklerden soyut­

lamak anlamına gelir. Bilginin "me- 

talaşması ve bilginin üretim süreç­

lerindeki şeyleşm esi” bilim tarihini 

genel boyutlarıyla yeniden tartış­

maya açmak ve sadece bir uzmanlık 

alanı içine hapsetmemektir. Kuhn 

ile başladığını rahatlıkla belirtebi­

leceğimiz bu süreç, henüz "dinamik 

bir gelenek" durumuna gelmemiştir. 

Çünkü, bilim tarihini ve de felsefesi­

ni, toplumsal dinamiğin içinde tüm 

etm enleriyle değerlendirmek kolay 

olmamaktadır. Bu geleneği oluştura­

bilmek dileğiyle...

KAYN AKLA R
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İNGİLTERE'NİN İSTANBUL'DAKİ YÜKSEK KOMİSER VEKİLİ 
NEVILE HENDERSON'UN RAPORU

HALİFE ABDÜLMECİD'LE 
GÖRÜŞME
DOÇ. DR. HAKAN ÖZOĞLU

29 Ağustos ı g 2 j  tarihinde İngiltere'nin İstanbul'daki yüksek Komiser Vekili Neuile 

Henderson tara f ından  zamanın Dışişleri Bakanı Lord Curzon'a, Henderson'un 

Halife Abdülmecid ile yaptığı görüşmenin detaylarının anlatıldığı bir rapor 

gönderilmiştir. Bu görüşme Lozan A n t la şm as ın ın  im zalanm asından çok kısa bir 

süre sonra gerçekleşmiş bu an lam da halifenin o dönemde politik konumu ve 

görüşleriyle ilgili önemli bilgiler sunmaktadır.

Halife
Abdülm ecid  
(d. 29  Mayıs 
1868, İstanbul 
- ö. 23 Ağustos 
1944, Paris).

Lozan
görüşm elerine  
tanıklık eden  
İngiltere 
Dışişleri Bakanı 
Lord Curzon 
(d. 1859  - ö. 
1925).

78

Yakın zamana kadar Osmanlı 

İmparatorluğumdan Cumhuriyet’e 

geçiş dönemi, m aalesef kendisine 

atfedilen hassasiyetten dolayı de­

taylı olarak ve belge bazında en az 

çalışılan dönem lerden biriydi. Şim­

dilerde bu dönem hakkında pek çok 

çalışma yapılm aya başlandı ve bu­

nunla eşzamanlı olarak pek çok bel­

ge su yüzüne çıkmaya başladı. Ben 

de bu gelişm elere katkıda bulunmak 

amacı ile bilinmeyen bir belgeyi 

okuyucular ile paylaşmak istedim.

Bu belge, 29 Ağustos 1923 tarihli 

İngiltere’nin İstanbul’daki Yüksek 

Komiser Vekili Nevile Henderson 

tarafından zamanın Dışişleri Ba­

kanı Lord Curzon’a gönderilmiş; 

H enderson'un Halife Abdülmecid 

ile yaptığı görüşm enin detaylarının 

anlatıldığı bir rapor. Bu rapor erken 

Cumhuriyet tarihi üzerine çalışan 

tarihçiler için son halifenin hem 

Ankara hem de İngiltere’ye bakı­

şını anlatm ası açısından oldukça 

önemli bir belge. Belgenin tam a­

mının tercüm esinden önce okuyu­

cu için belgenin bir tarihi çerçeve­

ye oturtulm ası açısından biraz bilgi 

vereceğim . Bilindiği gibi Kurtuluş 

Savaşın d an  sonra barışın sağlan­

ması için Lozan’da görüşm eler 20 

Kasım 1922’de başladı ve 4 Şubat 

ile 23 Nisan 1923 tarihleri arasında­

ki bir kesintiden sonra 24 Temmuz 

1923'e kadar devam  etti ve bu ta­

rihte imzalandı. Türkiye anlaşm ayı

23 Ağustos 1923'te, İngiltere ise 16 

Temmuz 1924’te onadı. İsmet Paşa 

liderliğindeki Türk heyeti İstan­

bul üzerinden Ankara'ya giderken 

âdet olduğu üzere Saray'a uğrayıp 

halifeye bilgi verm edi. Bu durum 

İstanbul'daki yabancı misyon şe fle ­

ri tarafından garip karşılandı. İşte 

aşağıdaki belge Türkiye’nin o n a­

yından tam altı gün sonra İngiltere 

tem silcisinin Lozan Antlaşm ası'nın 

onayını kutlamayı bahane ederek 

olan biten konusunda bilgi top­

lamak am acıyla halifeyi görm eye 

giden Nevile Henderson'un kişisel 

izlenimlerini de eklediği bir rapor­

dur.

Raporun tamamını hemen yan say­

fada veriyorum; makalenin sonunda 

da bazı analizler yapacağım.



Mr. Henâer&on’dan 
Kedleâîonlu 
Margueââ Curzon'a

(Numara 5150)

Constantinople 29 Ağustos 1923 

Lordum:

1. Dün halife tarafından kabul edildim. 

(Lozan] Anlaşması'nın onaylanmasını 

fırsat bilerek görüşme talep ettim.

Bunu özellikle yapmak istedim çünkü 

Lozan'dan dönerken İstanbul'dan 

geçen İsmet Paşa benim bilmediğim 

ve değişik yorumlara yol açabilecek 

sebeplerden dolayı halifeyi ziyaret 

etmedi. İranlı bir meslektaşım bunun 

ciddi bir hata olduğunu söyledi. Dahası, 

Fransız meslektaşım bana ve İtalyan 

Yüksek Komiseri’ne danışmadan bu 

anlaşmanın imzalanması dolayısıyla 

Ihalifedenl görüşme talep elmiş. Hâlbuki 

ben Bay Maissa ve Bay Jesse Curely'i bu 

niyetimden haberdar etmiştim. Hatta 

Maissa benim örneğimi takip etmek 

istedi. Curely ise bir ay gibi bir süre 

öncelzaten halife ile] görüşme yaptığı 

için bu kadar kısa bir zaman sonra 

tekrarlamak istemedi.

2. Halifeyi çok iyi gördüm, yanında 

Adnan lAdıvarl Bey vardı. Beni 

belirgin bir memnuniyetle karşılaması 

dikkatimi çekti. Kendisine bu görüşme 

vasıtası ile Majesteleri hükümetinin 

ve Britanya halkının Türklerin Lozan'ı 

onaylamasından duyduğu memnuniyeti 

aktarmak istediğimi anlattım. Pek çok 

acının ardından barışın kazanılması 

konusunda halkının mutluluğunu 

paylaşmasına rağmen, Lozan Anlaşması 

konusunda pek çok kaygısı olduğunu 

söyledi. Bu anlaşma ile Türkiye'nin 

çok ağır yükümlülükler altına girdiğini 

söyledi ve iki veya üç yıl önce Sevr 

Anlaşması konusunda 'Morning Post’ 

için yazdığı yazıya referans verdi.

Böyle bir yazıdan haberim vardı ama 

içeriğini hatırlayamadım. Bu yüzden 

Sevr ile Lozan arasında halifenin Lozan 

aleyhine yapmak istediği karşılaştırmayı 

anlamadım.

3. Halife hazretleri görüşmenin geri 

kalanını Türkiye’nin gelecekte Büyük 

Britanya’nın destek ve rehberliğine 

ihtiyacı olduğu konusunu sürekli 

tekrar etm eye ayırdı. Ben bu konudan 

ne zaman biraz uzaklaşmak istesem, 

tekrar tekrar bu meseleye geri getirdi 

sohbeti. Büyük bir şevkle Britanya 

anayasasından, politik ve ekonomik 

kurumlarından, devlet adamlarından 

bahsetti ve bunun yüzyılların birikimi 

olan bir gelenek olduğunu söyledi.

Bunlardan bahsetmesinin sebebinin 

kendi kafasında bir karşılaştırma yapmak 

ve hatta Adnan Beyin de [Ankara’daki] 

Türk devlet adamları ve anayasası ile 

İBritanya'dakiler arasında] böyle bir 

mukayese yapmasını sağlamak islediği 

sonucunu çıkartmakta güçlük çekmedim. 

Halife Türk ve Britanya menfaatlerinin 

çalışmadığını ve çatışmasına izin 

verilmemesi gerektiğini sözlerine 

ekledi. Türk halkının İngiltere'ye saygı 

ve takdir beslediğine kefil olduğunu,

Türk hükümetinin de bu duyguları 

taşıdığını umut ettiğini ve inandığını 

söyledi. Adnan’a onay istercesine 

baktı. Çeşitli defalar halkın duygularının 

hükümetinkilerden değişik olduğunu, 

hükümetinkileri lam olarak bilemediğini 

ama onlarınkinin de Britanya dostluğuna 

içtenlikle hevesli sadık ve dürüst İTürkl 

halkınki gibi olduğuna güvendiğini dile 

getirdi.

4. Daha sonra Halife anlaşmanın 

imzalanmasının sadece bir adım 

olduğunu, gerçek işin asıl bundan sonra 

başladığını ve sonucun Türkiye'nin 

yararına olması için Allah'a dua ettiğini 

belirtti. Barışın iki ülkeyi bir araya 

getirmesi için de dua ettiğini sözlerine 

ekledi. Türkiye sapkın birkaç kişinin 

ihtiraslarından dolayı yanlış yola 

sokulmuştu. Halife umut ediyor ki şimdi 

kişisel ihtirasların sonuna gelinmiş 

olsun. Halifeye göre, Türkiye hastaydı, 

ama iyileşme dönemi başladı; böyle bir 

iyileşme döneminde insanlar hastalık 

döneminden bile daha fazla duyarlı 

muameleye muhtaçtır. Umut ediyor ki 

Büyük Britanya bu dönemde Türkiye'ye 

daha nazikçe davranacaktır.

5. Halife Hazretlerine Lordumun ilk 

Lozan konferansının son oturumunda 

yaptığı konuşmada yeniden yapılanmış 

ve güvenli bir Türkiye için verdiğiniz 

dostluk ve yardım sözünü hatırlattım 

ve ekledim Britanya hükümeti zaten 

[işgal altındaki yerleri boşaltmal 

protokolünü yerine getirmek gibi 

konularda iyi niyetini kanıtladı. Bu 

konudaki süratliliğimiz bize güvenmeyen 

ve İstanbul’u işgalden vazgeçmeye hiç 

niyetimiz olmadığını iddia edenler için 

bir ders olmalıdır. Halife böyle sapkın 

insanlara dikkat çekerek ve teessüfle 

kabul ederek dedi ki "stresli zamanlar 

böyle zavallı yaratıkların ortaya 

çıkmasına sebep olabiliyor. Bir [fiilil 

işgal güç kullanımı ve maddi yatırım 

gerektirir. Büyük Britanya kendisine 

sadık bir grubun İstanbul’u kendisi 

adına kontrol etmesinin daha ucuza mal 

olacağını kavramış olmalıdır." Bunun 

üzerine bana geçen Kasım ayındaki

ilk görüşmemizde bahsettiği gibi on 

yaşlarındayken (1870'lerde) Rus istilası 

hakkındaki izlenimlerini hatırladı.
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Rusların Türkiye'yi yok etme azminin 

ve Rus küstahlığının yarattığı acılığı 

anlattı. O zaman Disraeli altındaki 

Büyük Britanya Türkiye'yi kurtarmıştı 

ve Türkiye'nin gelecekte güvenebileceği 

güçlü ve büyük bir dostu olmuştu. Buna 

karşı ben de tarih defalarca kanıtlamıştır 

ki İngiltere her zaman pasif olarak 

gelişme arzusundaki küçük devletlere 

yardım etmiştir dedim ve eğer Türkiye 

bu arzularında ciddi olduğunu ve hak 

ettiğini ispat ederse, İngiltere'nin 

yardım ve rehberliğini esirgeyeceğini 

sanmıyorum diye ekledim.

6. Halife şu hâlihazırdaki Türk 

hükümetinden kimseyi ismen anmadı 

ama sadece Lozan'daki emeği dolayısıyla 

Lordumun itibarını kazanan İsmet 

P aşaya gönderme yaptı. Ankara'da 

devamlı konuşmalar yapmak zorunda 

kaldığından dolayı İsmet Paşa için üzgün 

olduğunu, Büyük Millet Meclisi’ndeki

bu tür konuşmaların hiç de kolay işler 

olmadığını sözlerine ekledi. Halifenin 

Ankara'daki meclis hakkındaki 

referanslarında bir dereceye kadar 

aşağılayıcı/hor gören bir tavır olduğunu 

düşünmekten kendimi alamadım. Hatta 

İsmet Paşa hakkındaki referanslarında 

bile bir derece çelişki vardı sanki 

bir yandan generalin kesin British 

yanlısı tutumunu desteklerken, öte 

yandan İsmet’in Lozan’dan dönerken 

yorgunluğunu bahane ederek kendisini 

görmeye gelmemesi bahanesine fazla 

inanmıyordu.

7. Halife, Türkiye ve Büyük Britanya’yı 

tekrar bir araya getiren ve büyük

bir devlet adamı olarak nitelediği 

Sir Horace Rumbold hakkında sevgi 

dolu konuştu. Kırk beş dakika süren 

görüşmemizde bu son konudan sonra 

ben ayrılmak için izin istedim. Zaten 

Halifenin yaptığı konuşmalar görünürde 

bana hitap edilmesine rağmen [Ankara 

hükümetindenl Adnan Beyin duyması 

için yapılmışlardı. Yine de Halife 

Hazretleri beni Britanya ile ilişkilerin 

geliştirilmesi konusunda samimi 

olduğuna ve kişisel olarak Britanya’yı 

Türkiye'yi içinde bulunduğu bataktan 

çıkarabilecek tek ülke olarak gördüğüne 

inandırdı.

Nevile Henderson,

Yüksek Komiser Vekili



Bu belgede benim ilk dikkatimi çe ­

ken İngiliz temsilcisinin halifeye hi­

tap tarzı oldu. "His M ajesty” İngiliz 

diplomatik dilinde genellikle devlet 

başkanları için kullanılmaktadır ve 

anladığım kadarı ile Ingilizler hali­

feyi Ankara'daki yeni devletin başı 

olarak görüyorlardı. Burada ilginç 

olan, yazıda görüldüğü gibi halife­

nin de bir düzeltme yapmış olm adı­

ğıdır. Halifenin bir devlet başkanı 

edasında olduğu konusu halifeliğin 

kaldırılması tartışm alarında ba­

yağı yer kapladığı için bu saptama 

önemlidir. O tarihlerde halifenin 

politik konumu hakkında Ankara 

Hükümeti dışında pek bilgi sahibi 

olan yoktu, yani İngilizlerin halifeyi 

bir devlet başkanı olarak görmesi 

anlaşılır. Ama halifenin verdiği ce­

vaplar ve üslubu ile onun bu kanıyı 

güçlendirmek istediğini anlıyoruz. 

Abdülmecid’in kendisini politik 

güçten uzak, sadece m aneviyat ko­

nuları ile ilgilenen bir lider olarak 

görmediğini, aksine politik ihtiras­

ları olduğunu anlam ak çok zor de­

ğil. Bu saptama Mustafa Kemal'in 

Abdülmecid'in politik bir güce sahip 

olma konusundaki çekinceleri ile 

örtüşüyor.

Önemi eminim ki okuyucu tarafın­

dan hemen kavranan başka bir nok­

ta da halifenin Lozan'ı Sevr ile kar­

şılaştırması ve Sevr’i değil Lozan'ı 

kaygı verici ve büyük sorumluluklar 

taşıyan bir anlaşm a olarak görmesi. 

Bu görüş Ankara Hukumeti'ninkine 

tamamen ters düşüyor. Halife aca­

ba neden böyle bir değerlendir­

mede bulundu? Gerçekten Lozan 

Antlaşm asının Sevr’den daha kötü 

olduğuna mı inanıyordu yoksa İn- 

gilizlere başka bir mesaj mı vermek 

istemişti? Bu görüşm ede kendisinin 

ve Türk halkının İngilizlere olan ilgi­

sini, Türkiye'nin İngilizlerin "destek 

ve rehberliğine" (âupport a n d  3 u- 

id a n c e ) ihtiyacı olacağını defalar­

ca tekrar ettiğini Yüksek Komiser 

Londra'ya iletiyor. Bunun bir amacı 

kendisini bir İngiliz dostu olarak ta­

nıtması ve İngilizlerin m enfaatlerine 

ters düşmediğini ima etmek istem e­

si olabilir. Ben Abdülmecid'in Mor- 

n in g  Poât gazetesinde yayınlandığı

iddia edilen yazısına ulaşamadım 

ve Henderson da bu konu hakkında 

başka detay verm iyor. 0  yüzden ha­

lifeyi böyle düşünm eye iten sebep­

ler konusunda sadece spekülasyon 

yapabiliriz.

Bence bu yazının verdiği en önemli 

ipuçlarından biri Abdülmecid’in An­

kara Hükümeti konusunda üstü ka­

palı yaptığı değerlendirm eler ki bu 

Henderson’un da gözünden kaçma­

mış. Yüksek Kom iser’in edindiği iz­

lenim halifenin Ankara'daki Meclisi 

küçümsediği ve hakir gördüğü (co n - 

tem ptuoıiA ) yönünde. Halifenin 

4. maddede bahsettiği "Türkiye'yi 

kişisel ihtiraslarından dolayı yanlış 

yola sokan birkaç sapkın” sözleri 

ile Ankara'daki liderliği kastettiği 

konusunda pek fazla itiraz o laca­

ğını sanmıyorum. Bir sonraki mad­

dede bahsedilen "zavallı yaratıklar” 

(m iAerable crea tu reâ ) yakıştırması 

için de aynı şeyleri söyleyebiliriz. 

Biliyoruz ki Mustafa Kemal ve arka­

daşlarının İngilizlerin em peryalist 

emelleri konusunda yaptığı pek çok 

konuşma kayıt altında.

Başka ilginç nokta ise halifenin İn­

gilizlere işgalin indirek yapılması 

konusunda verdiği öğüt. Topyekun 

bir işgalin para ve insan olarak pa­

halıya mal olacağı ve halkın büyük 

tepkisini çekeceğini söyleyen Ab- 

dülmecid, m esela bir Irak örneğin­

de olduğu gibi, tepki çekm eyecek 

yerel bir liderin İngilizlerin amacına 

daha uygun düşeceğini bildiriyor. 

Yine az şüphe duyulması gereken 

nokta kendisini bu yerel lider o la­

rak gösterm ek istemesidir. Ankara 

Hükümeti için bir vatana ihanet sa ­

yılabilecek bu üstü kapalı görüşler 

Adnan Bey’in hazır bulunduğu bir 

toplantıda dile getiriliyor. Adnan 

Bey'in böyle bir raporu Ankara’ya 

sunup sunmadığını bilmiyoruz ama 

böyle bir ihtimalin az olduğunu söy­

lemekle yetinelim.

Sonuç olarak şunu söyleyebiliriz. 

Ankara Hükümeti’nin kendisi ve ha­

nedan konusundaki korkuları oldu­

ğu varsayım ından hareket edersek 

ki İsmet Paşan ın  halifeyi ziyaret

edip bilgi verm emesi bunu güçlen­

diriyor, Abdülmecid’in kendine İn­

giltere nezdinde bir destek aradığını 

bu belgede açıkça görebiliriz. Sanı­

yorum ki son halife bu mülakatla iki 

şey gerçekleştirm ek istedi. Birincisi 

İngilizlere ben sizin istediğiniz lider 

olabilirim. Beni destekleyin m esa­

jını vermesi, İkincisi ise Adnan Bey 

vasıtası ile Ankara'daki bazı grup­

lara mesaj göndermek istemesi ve 

İngiltere gibi meşruti bir m onarşi­

nin Türkiye'de başarılı olabileceği 

kanısını Ankara'da Mustafa Kemal 

muhaliflerinin aklına yerleştirm ek 

istemesi olabilir.

Ne ilginçtir ki son Sultan Vahdettin'in 

kaçmak için yardım isterken Ab- 

dülmecid iktidar olmak istiyor. Bu 

arada benim İngiliz arşiv belgeleri 

arasında bulduğum başka bir bel­

geye göre Vahdettin daha sonra 

1922’de İstanbul'dan geçici bir süre 

için ayrıldığını, kaçmadığını 1924 te 

ABD başkanına yazdığı bir mektup­

ta iddia etm esine rağmen, bu yeni 

ortaya çıkan belgeye göre Damat 

Ferit daha 1920 yılında İngilizlerin 

nabzını yoklam aya başlamıştı. İngi­

liz arşivlerinde 9 Ekim 1920 tarih ve 

CAB/24/112 numara ile kayıt altına 

alınmış olan belge bir İngiliz Na- 

val Intelligence raporu. Buna göre 

Damat Ferit başına geleceklerin 

bilincinde ve kendisi ve Sultan için 

bir çıkış yolu arıyor. Rapor şöyle 

devam ediyor: "Sultan çok gergin 

ve bize verilen işaretlere göre tah­

tından feragat edebilir. Damat Ferit 

bize kesin olarak eğer kendisi istifa 

ederse ve Sultan da tahtından fera­

gat ederse Büyük Britanya’nın ken­

dilerini onurlu bir şekilde ülkeden 

uzaklaştırıp uzaklaştıramayacağın! 

sordu."

Biz 1922'de Sultan’ın bir İngiliz gemisi 

ile yurtdışına çıkarıldığını biliyoruz 

ama bunun planlarının *92o’de ya­

pıldığı konusunda bir bilgimiz yok­

tu. Ayrıca Vahdettin’in tahtından fe­

ragat etmeyi düşündüğü konusunda 

da bu belge dolayısıyla elimizde bir 

bilgi oluşuyor. Tarih gösteriyor ki ne 

Vahdettin ne de Abdülmecid İngiliz- 

lerden istediği desteği alabildi.



"KARANLIK ÇAĞ"
AYDINLANIYOR...
İLK OSMANLILAR VE BATI ANADOLU BEYLİKLER DÜNYASI

• Osmanoğulları'nın ataları kimlerdi?
• Kayı boyuna mensubiyetleri sonradan uydurulmuş bir bilgiye 
mi dayanıyordu?
• Birçok Anadolu Beyliği arasında Osmanoğulları'm öne çıkaran 
unsurlar neydi?
• Osmanoğulları'nın küçük bir beylikten üç kıtaya hükmeden bir 
imparatorluğa dönüşmesinde gazâ/cihad ideolojisinin rolü var mıydı?

2012 yılına damgasını vuran Fetih ve Kıyamet 1453 kitabının yazarı, 
Osmanlı İmparatorluğumun Klasik Çağı alanında uzman Prof. Feridun 
M. Emecen, İlk OsmanlIlar ve Batı Anadolu Beylikler Dünyası kitabıyla; 
Osmanlı Devleti'nin kaynakları itibariyle "karanlık/bilinmeyen çağı" 
olarak adlandırılan kuruluş dönemini aydınlatıyor ve zihinlerde oluşan 
bütün sorulara cevap veriyor.
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Osmanlı Klasik Osmanlı Klasik
Çağında Siyaset Çağında Savaş

Osman Gazi'den Kanuni Sultan Yeniçerilerin kullandığı ateşli silahlar,
Süleyman'a kadar bir Cihan savaş usulleri ve taktikler, harp oyunları,
Devleti'ne giden aşamalar, Fatih top, tüfek üretim ve kullanımının
Sultan Mehmet'in akılcı politikaları incelikleri, Uzakdoğu'ya kadar uzanan
ve savaş kadar önemli olan siyasette ateşli silah ticaretinde Osmanlı ve Batı
stratejik planlamaların detayları... rekabeti, Osmanlı askeri teknolojisi ve

sistemi üzerine bir başucu eseri.
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Osmanlı Klasik Çağında Hanedan 
Devlet ve Toplum

Cihanşümul imparatorluk telakkisinin 
vazgeçilmez unsuru olarak görülüp kudsi bir 
yere oturtulan "hanedan"; onun işleyiş 
mekanizmalarını oluşturan "devlet" ve nihayet 
bunların hep birlikte vücudunun gerçek sebebi 
ve ana dayanak noktasını teşkil eden "toplum" 
yapısıyla ilgili detaylı bilgiler...
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KOMÜNİST ENTERNASYONAL İN

İNGİLİZCE BELGESEL TARİHİ
METE TUNÇAY

Amerika Birleşik Devletlerinde John Riddell'in editörlüğünde "L enin Zamanında 

Komintern" üst  başlığı ile on sekiz yılda altı kitap çıkarıldı, yedincisi de 

hazırlanıyor. Pathfinder Press adlı yayınevi ta ra f ın dan  Neıvj/ork'ta bastırı lan bu 

kitapların her birinde gayet iyi hazırlanmış notlar, zamandizin cetveli, sözlük, 

har i ta lar  ve belgesel fotoğraflar  var. Bu yazıda,  söz konusu ciltlerin içeriklerini 

başlıklarıyla tanıtmak istiyoruz. IAmerikalı Troçkistler "dünya devrimi" fikrine 

sahip çıktıkları için olacak, Komünist enternasyonal' in ilk beş yı lma (1919- 24) 

büyük önem vermektedirler. Zaten Troçki’nin de bu isim altında hazırladığı kitabın 

İngilizcesini 1972 yılında iki cilt olarak yayımlamışlardır .!

L Lenin's Struggle for a Revolutionary International

ı g ® ? -

G iriş

1) 1907 Stuttçart Kongresi

2) Emperyalist Savaş Tehdidine Direniş

3) 1914 İkinci Enternasyonal'in Çöküşü

4) Ulusal Savunma mı, Toplumsal Devrim 

mi?

5) Rus E n tern asyo n a lle r in in  Birlik 

Tartışmaları 1914- ıç

6) Savaşın İlk Yılında Bolşevikler

7) Zimmervvald Solunun Doğuşu

8) Zimmervvald Solunda Tartışmalar

9) Rusya: Devrime Doğru

10) Almanya: Komünist Partisine 

Doğru

11) İkinci Enternasyonal deki 

Bölünmenin Toplumsal 

Kökleri

12) Yeni Enternasyonale Doğru

The German Revolution and the Debate on Soviet Power

U  II

82

A yrım  B ir

1) Rus Sovyet Cumhuriyeti ve Kasım 1918 

Alman Devrimi

2) Almanya: Sömürülenlerin İktidarı mı 

Yoksa Burjuva Yönetiminin İadesi mi?

3) Karşı-devrim Kuvvet Topluyor

4) Alman Komünist Partisinin 

Kurulması

ç) İşçi-Köylü İttifakına Doğru

6) Ocak 1919: Berlin’de İç Savaş 

A yrım  İki

7) Sovyet Cumhuriyeti Üstüne Tartışma

8) Bern Konferansı İkinci 
Enternasyonal’in Canlanması mı?

9) Birinci Komintern Kongresinin 

Hazırlanması

Ek: R usya K om ünist Partisi 

(B o lşe vik le r) P rogram ı



M M

[. Founding the Communist International
ttema&yonal’in Kuruluşu Mart ıgng 

Tutanak ve Belgeleri (tg8j) 424 sayfa.

1 M art Ö n -to p lan tısı ve  D elege  

Listesi — T u ta n a k la r

Birin ci Gün, 2 M art 19 19

1) Kongre Açılıyor

2) Ulusal Raporlar 

İkinci Gün, 3 M art 19 19

3) Enternasyonal'in 

Platformu

Ü çüncü Gün, 4  M art 19 19

4) Burjuva Demokrasisi ve Proletarya 

Diktatörlüğü

5) Enternasyonali Kurma Kararı 

D ördüncü Gün, 5 M art 19 19

6) Bern Konferansı ve Sosyalist Akımlar

7) Uluslararası Durum vc Antant 

Politikası

B eşinci Gün, 6  M art 19 19

8) Komintern Manifestosu

9) Beyaz Terör

10) Büro Seçimi ve Başka İşler

11) Yazılı Raporlar

B o lşe vik lerin

K o n g reyi

D eğ erlen d irm eleri

Bu kongrede 5 Mart günü M. Suphi’nin yaptığı konuşma (s. 206-08) 1921'de yayımlanan tutanaklara 

alınmamıştır. İlkin Izve&tiya gazetesinin 6 Mart 1919 sayısında çıkan metin, 1933'teki tutanak basımına 

konulmuştur.

IV. Workers of the World and Oppressed Peoples, Ünite!
İşçileri ve Ezilen Halkları, Birleşin!] İkinei Kongrenin Tutanakları

G iriş

P ro lo g * Le n in 'in  İkinci K ongre  

Ü stüne D eğerlen d irm esi 

Çağrı — Y ü rü tm e K urulu R aporu  

T u ta n a k la r

1. Oturum (19 Temmuz) Dünyanın Siyasal 

Durumu ve Komünist Enternasyonal'in 

Görevleri

2. Oturum (23 Temmuz) Komünist 

Partisinin Rolü ve Yapısı -  1. bölüm

3. Oturum (24 Temmuz) Komünist 

Partisinin Rolü ve Yapısı II. bölüm

4. Oturum (26 Temmuz) Ulusal ve 

Kolonyal Sorunlar -  I. bölüm

5. Oturum (28 Temmuz) Ulusal ve 

Kolonyal Sorunlar -  II. bölüm

6. Oturum (29 Temmuz sabah) Kabul 

Edilme Koşullan -  I. bölüm

7. Oturum (29 Temmuz - akşam) Kabul 

Edilme Koşulları -  II. bölüm

8. Oturum (30 Temmuz) Kabul Edilme 

Koşullan -  III. bölüm

9. Oturum (2 Ağustos -  sabah) 

Parlamentarizm - 1. bölüm

10. Oturum (2 Ağustos -  akşam) 

Parlamentarizm -  II. bölüm

11. Oturum (3 Ağustos - sabah) 

Sendikalar ve Fabrika Komiteleri -  1. 

bölüm

12. Oturum (3 Ağustos -  akşam) 

Sendikalar ve Fabrika Komiteleri -  II. 

bölüm

13. Oturum (4 Ağustos - sabah) Tarım 

Sorunu

14. Oturum (4 Ağustos - akşam) 

Tüzükler

15. Olurum (5 Ağustos) Sendikalar ve 

Fabrika Komiteleri -  III. bölüm

16. Oturum (6 A ğustos) Kabul Edilme 

Koşulları -  III. bölüm ve başka işler

17. Oturum (7 Ağustos ) Kapanış 

Oturumu

Bildiri

Ekler:

1) Kongrenin Örgütlenmesi

2) Ulusal ve Kolonyal Sorunlar

3) Kabul Edilme Koşulları

4) Sendikalar ve Fabrika Komiteleri

5) Tarım Sorunu

6) Komünist Kadın Hareketi

7) Gençlik Hareketi Üstüne Tezler

İkinci 
Kongre'den  
bir fotoğraf: 
(soldan sağa) 
Lenin, Gorky, 
Zorin, Zinoviev, 
Phillips, Roy.

Bu kongrede Türkiye’nin üç oy hakkı vardı: Komünist Teşkilâtlar Bürosu adına (Kayserili) İsmail Hakkı ve 

Slavutski -  İstanbul Komünist Grubu adına Nihal Nusret (s. 843). 1. Hakkının Türkçe yaptığı konuşmanın (Rusça 

üzerinden İngilizce) çevirisi s. 2Ç2-53’tedir.
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V. To See the Dawn — Bakû, tgzo: First CongreM ojj the Pevpleâ o t  

the £ast 6995), 344 tayfa.

Bu başlık (Şafağı görmek için), Türkiye delegelerinden Naciye Hanım'ın (M. Suphi ile birlikte öldürülenlerden 

"Arap" İsmail Hakkı Bey'in kız kardeşi, siyahî) Kurultay’ın yedinci oturumundaki konuşmasından alınmıştır -  söz, 

"karanlık geceyi geçirmek gerekir" diye devam ediyor.

Bu kitap, 1977'de Brian Pierce tarafından özgün Rusça tutanaklardan İngilizceye çevrilen metne notlar ve belgeler 

eklenmesiyle oluşturulmuştur.

İTürkçede de 1975’te Koral Yayınlarının Fransızca tutanaklardan çevirdiği Bakû 1920 -  Birinci Doğu Halkları 

Kurultayı diye 293 sayfalık bir kitap vardır. Asıl, Atatürk Üniversitesinden Prof. Dr. Yavuz Aslan’ın hazırladığı, 

Birinci Doğu Halkları Kurultayı başlıklı kitap (Kaynak Yay., 2007) hem Fransızca ve Rusça tutanaklardan hem de 

kurultay tarafından kurulan "Şark Şûrası'nın yayın organı olan -ilk  sayısı kurultaya özel olarak çıkarılan- Şark 

İli dergisinden aktardığı yazılarla konuya ışık tutmaktadır.1

Editör John Riddell’in Ma'mud Shirvani ile birlikte kaleme aldığı Giriş yazısı 15 Temmuz 1993 tarihinde kaleme 

alınmış.

Bakû Kongresi’ne Çağrı: "İran, Ermenistan ve Türkiye'nin Köleleştirilmiş Halk Yığınlarına’’

Öndeki siyahi 
kadın, Türkiye  
delegelerinden  
Naciye Hanım.

A çılış

1) Doğu Halkları Kongresi’nin Ödevleri

2) Dünyanın Siyasal Durumu (Bu 

oturumda, Kurultaya Islâm İhtilâl 

Cemiyetleri İtıihadı adına -E n ver 

P aşayla  birlikte katılan- Dr. Bahattin 

Şakir'in konuşmasının kısa bir çevirisi 

var.)

3) Tartışma: Türkistan, Dağıstan

4) Konuk Konuşmacılar:

Hindistan -  Türkiye /

Enver Paşa, İbrahim Tali, Türkiye Üstüne 

Karar

ç) Ulus ve Sömürge Sorunları

6) Doğuda Sovyetler: Tarım Sorunu

7) Propaganda ve Harekât Kurulu: Doğu 

Kadınları

Doğu Halkları Manifestosu

Avrupa, Amerika ve Japonya İşçilerine

Çağın

Ek ler:

1. Rusya Halklarının Hakları Hakkında 

Sovyet Hükümetinin Bildirisi

2. Halk Komiserleri: Rusya ve Doğunun 

Bütün Müslüman Emekçilerine

3. Lenin'in "Doğu Halkları Komünist 

Teşkilatlan İkinci Tüm-Rusya 

Kongresi’ne Hitab”ı

4. İkinci Komintern Kongresi: Ulus ve 

Sömürge Sorunları Üstüne Tezler

ç. Az. Kom. Parti Bakû İcra Komitesi: 

Yeni Bir Dünya

6. Ermenistan İşçilerinin 

Azerbaycan Emekçileriyle İttifakı 

Betonlaştırıldı

7. Sionizm Üstüne Görüşler

8. Sovyet İktidarının Asya'daki 

Yanlışlarının Düzeltilmesi

,  2 0 * 2 ,

84

[Aynı zamanda bu cilt Brill’in Historical Materialism Dizisinin 34. cildidir. Komintern'in aradaki Üçüncü Kongresi 

(1921) kitabı da yayına hazırlanıyormuş. O yayımlanınca V ile Vl'nın arasına girecek.1
5 Kasım -  5 Aralık 1922 tarihleri arasında Moskova'da toplanan Kongrenin 32 oturumu yapılmıştır. Kitaba on iki 

de karar ve bildiri eklenmiş.



ı) Açılış

2 - 3 )  Yürütme Kurulu Raporu 9-10 

Kasım

4 - 7 )  Raporun Tartışılması (11-12 Kasım) 

8 - 10 )  Rus Devrimi'nin Beş Yılı (13-14 

Kasım)

11) Kapitalist Saldırı (15 Kasım)

12) Faşizm, Kapitalist Saldırı (16 Kasım)

13) Yetki Belgeleri Raporu, Kapitalist 

Saldırı (17 Kasım)

1 4 -  ıç) Program (18 Kasım)

16 — 18) Sendikalar ve İşçi Yardımı (20-21 

Kasım)

19 -  20) Doğu Sorunu (22-23 Kasım)

21 — 22) Tarım Sorunu (24-25 Kasım)

23) Kooperatif Hareketi (26 Kasım)

24) Kadınlar Arasında Komünist 

Çalışmalar (27 Kasım)

25) Eğitim Çalışmaları; Versailles 

Andlaşması (28 Kasım)

26) Versailles'a Devam; Avusturya; 

Yürütme Kurulu Reorganizasyonu (29 

Kasım)

27) Yugoslavya, Mısır, Siyahiler Sorunu, 

Tarım; İşçi Yardımı (30 Kasım)

28) Fransa (1 Aralık)

29) Fransa, İspanya, Danimarka. 

Yürütme Kurulu, Gençlik

(2 Aralık)

30) İtalya, Çekoslovakya (4 Aralık)

31) İşçi Yardımı; Yugoslavya, Norveç 

(5 Aralık)

32) Kararlar, Yürütme Kurulu Seçimi, 

Kapanış (5 Aralık)

Önemli Ek Kararlardan ycdincisi "Komintern'in Taktikleri Üstüne", dokuzuncusu "Doğu Sorunu Üstüne Tezler, on 

İkincisi "Sendikalarda Komünist Faaliyetler Üstüne Tezler.”

13'üncü oturumda yetki belgeleri incelenirken, Türkiye'nin iki partisi olduğu belirtiliyor (s. 45- 39). "Ankara 

partisinin (THİF) 300 üyesi vardır. İki delege davet edildi, altı kişi geldi. İkisi tam yetkili, ikisi danışma oyuyla 

kabul edildi, ikisi reddedildi. İstanbul partisinin üye sayısı belli değildir. İki davetliye karşılık üç delege geldi; 

ikisi tam yetkili, biri danışma oyuyla kabul edildi." Bizim kaynaklarımızda, Salih Hacıoğlu’nun ortak delegasyon 

başkanı, "Orhan" takma adını kullanan Sadrettin Celâl in (Antel) ise sekreter olduğu anlatılmakla birlikte, 

tutanaklarda böyle bir bilgi yoktur. Kitapta sendikalar tartışılırken, Türkiye’deki baskı ve tutuklamalar üstüne 

Sadrettin Celâl konuşmuş (s. 613-19) ve Türkiye Komünistleriyle Çalışan Halk Kitleleri için bir protesto bildirisi 

kabul edilmiştir. Aynı delegenin Doğu Sorunu oturumundaki konuşması da s. 723-26’dadır.

Doğu Sorunu oturumunda Hollanda delegesi Willem van Ravesteyn (1876-1970) okunması kırk beş dakikadan 

fazla sürmemesi istenen Türkiye hakkındaki raporunu herhalde bu sürenin en az iki katını kullanarak sunmuştur 

(kitapta s. 6151-94=44 sayfa). Kitaptaki biyografi notlarından bu zatın Sosyal Demokrat bir gazeteci ve 1907 yılında 

sol-sosyalist De Tribüne dergisinin ortak kurucusu olduğunu öğreniyoruz. Ama 1926'da partiden çıkarılmış, 

1927'de de büsbütün siyasetten ayrılmış.

bkz.
İstanbyl hakkında

bakınız.
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İ İLK BULGARCA DERGİ 
LİUBOSLOVİC İZMİR’DE ÇIKTI
HÜSEYİN MEVSİM

Bulgarların yabancı  boyunduruğunda ulusal ve kültürel bilinçlenme sürecini 

hızlandırdıkları ve bağımsızlık fikrinin olgunlaşarak eyleme geçirildiği bir dönem 

olarak ifade edilen Bulgar Uyanış Çağı (Spasov. 200/: 4), 1840'lara doğru yeni bir 

evresine girer. Özellikle genç Bulgarlar a ras ın da  çeşitli bilgiye ihtiyaç duyan bir 

kitle oluşur, ayrıca, kilise bağımsızlığı gibi güncel sorunların dile getirileceği gazete 

veya derginin eksikliği hissedilmeye başlanır.

Aydınlanm acı
Konstantin
Fotinov.

86

İlginçtir ki, Bulgar süreli yayın ta­

rihi gazeteyle1 değil, Konstantin 

Fotinov’un21842’de İzmir’de1 çıkarttı­

ğı l.iuboâlovie (Filoloji) adlı dergiyle 

başlar.4

Derginin duyuru sayısı 1842'nin ilk 

yarısında çıkar. 32 sayfalık ve 13/21 

cm boyutlu sayı ayrıntılı bir "Okur­

lar İçin Önsöz” içerir. Burada Foti­

nov dergi çıkarm aya başlam asının 

gerekçelerini açıklarken, güdeceği 

amaçları da belirtir. Buna göre, 

dergi, Bulgar halkı arasında yararlı 

bilgileri yaygınlaştırm akla yetin­

m eyerek, okurlara çeşitli ulusların 

toplumsal ve kültürel yaşam ındaki 

önemli olaylarla ilgili bilgi verecek 

bir süreli yayın kimliğine bürüne­

cektir. Halkının bu denli geri kalm ış­

lığından yakınan Fotinov, Bulgarla­

rın artık derin uykudan uyanması 

gerektiğini adeta haykırır: "Bütün 

halkların süreli yayınları vardır ve 

bunlar edebiyatın gelişm esine hiz­

met eder. Sadece Bulgarlar eğitim 

ve edebiyatını önem sem ez ve umur­

samazlar. Bulgar halkı uyuyor. Yazık 

sana sayıca çok, ama duyarsız ve gi­

rişimcilikten yoksun halk!” Halkının 

bu durumdan sadece okul ve kitap, 

aydınlanma ve eğitim yoluyla çıka­

cağını düşünen Fotinov’a göre süreli 

yayının kitaba tercih edilmesi gere­

kir, çünkü "kitap bir kereliğine çıkar 

ve insan bunun tadını bir kerede 

çıkarır, süreli yayın ise her ay yen i­

lenir ve her sayısında yeni ve çeşitli 

m etinler iç e r ir ." (1842: 14)

Okur düzeyini göz önünde bulundu­

rarak coğrafya, tarih, doğal bilimler 

ve tarımcılık konularında temel bil­

giler vermeyi yeğleyen Fotinov, san­

ki dergicilikle öğretmenliğini devam 

ettirir (Andreev, 1932: 37). Derginin, 

net belirlenmiş aydınlanmacı am aç­

lar doğrultusunda bilimsel popüler 

ve eğitim m etinlerine ağırlık verece­

ği anlaşılır.

Çağrı niteliği taşıyan giriş yazısının 

dışında iki coğrafya haritası ve Ja ­

ponların yaşantısıyla ilgili bir metin 

yer alır. Sonra çiftçilere yönelik ma­

kale ve önerilere geçilir. Ardından 

Londra'da yayım lanan süreli yayın­

ların uzunca listesi sunulur ve böyle- 

ce Bulgarların dergiye sahip çıkmala­

rı gerektiği düşüncesi aşılanır. Daha 

sonra genel tarihten m akalelere bir 

örnek sunmak için "Eski Yunan Hak­

kında” yazısı yayımlanır. Fil tasviri 

ise ileriki sayılarda karşımıza çıkacak 

olan doğal tarih konulu makalelere 

bir örnektir. Sözü edilen sayı Slavla­

rın orijiniyle ilgili bir yazıyla biter ve 

bütün bunlar Liuboölouıe'nin gelişe­

ceği yön hakkında bilgi verir.

Duyuru sayısının yayımlanmasından 

sonra Fotinov birçok Bulgar tarafın­

dan teşvik edilir. Derginin çıkışını 

Bulgarlar sevinçle karşılasa da ge­

rekli maddî destek sağlanamaz ve 

düzenli yayın hayatına geçişi ertele-



nir. İstanbullu tüccar Rali Mavridi’nin 

devreye girmesi ve her ay baskı, 

kâğıt ve matbaa giderleri için 30 Ta­

ler göndererek el uzatmasıyla ilk sayı 

Nisan 1844 yılında yayımlanır. Büyük 

güçlükler aşılarak dergi üç yıllığında 

24 sayı çıkar. 16 sayla ve 21x28 cm bo­

yutlu dergide Kilise Slavcası harfleri 

kullanılır ve metinler iki sütun halin­

de dizilir. Kapak sayfasında İn c il'den 

alıntılanan "Yazılmış olanı okuyun, 

çünkü yazılanda sonsuz yaşam ve tü­

kenmez hazine bulacaksınız" yer alır. 

Dergi, A. Damianos’un matbaasında 

basılır. Britanya İncil Topluluğu, 

İn c il 'in Bulgarca çevirisini basması 

için Rum matbaacıya Slav harfleri
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Duyuru saywunın “OktıHar İçin Öns0z“0.

Derginin duyuru  
sayısının kapugı 
(1842).

Duyuru sayısının  
"O kurlar İçin 
Önsöz” ü.

Duyuru dayısında Tanrı nın dünyayı, insanı ve bütün canlıları yarattığı belirtilir. 
İnsanın "ölümsüz rulı ve ölümlü bedenle" yaratıldığı, ancak  iyi ve kötünün 
ayırdına varabilmesi için kendine akıl bahsedildiği, dolayısıyla kararlarında 
bağımsız kılındığı vurgulanır. Böylelikle Fotinov, bir ta ra f tan  teolojiye, öte y a n d an  
ise aydınlanmacı hümanizme ve antroposantrizme dayanır.

sağlamıştır (1840). Fotinov’un daha 

önceden dergi çıkarma gibi bir dü­

şüncesi olmuş olsa bile, Slav karak­

terli matbaa olmadığından İzmir’de 

bunu yapması mümkün değildir.5

Derginin bir yıllık fiyatı değişir. Söz­

gelimi, İzmir ve İstanbul için 2 Taler, 

Rusya için 6,5 Ruble, Eflâk, Sırbistan 

ve Bosna için 3 Rupiye, Trakya, Bul­

garistan ve Makedonya için 25 Kuruş 

olarak ilân edilir. Derginin fiyatı, 

kâğıt ve basım giderlerinin karşılan­

ması düşüncesiyle belirlenmiş olup 

mali kaynağı R. Mavridi sağlar. Dağı­

tımına gelince, çıkan sayılar postay­

la İstanbul'a M avridi'ye gönderilir.

0  da tüccarlarla veya yine postayla 

çeşitli yerlere gönderir ve dağıtım 

giderlerini üstlenir.

Eğitim, ahlâk, din, dil, tarih, coğraf­

ya, doğa bilimi, tarım, ticaret (Mi- 

şev, 1930: 615) konulu yazılara yer 

vererek adeta küçük bir ansiklopedi 

(Pundev, 1927: 32) niteliği taşıyan 

derginin içeriği edebiyat tarihçisi B. 

Penev’e göre (Penev, 1976) aşağıdaki 

konularda özetlenebilir:

AHLÂK VE DİN KONULU 

M AKALELER

Daha duyuru sayısında Tanrı'nın dün­

yayı, insanı ve bütün canlıları yarattı­

ğı belirtilir. İnsanın "ölümsüz ruh ve 

ölümlü bedenle" yaratıldığı, ancak iyi 

ve kötünün ayırdına varabilmesi için 

kendine akıl bahşedildiği, dolayısıyla 

kararlarında bağımsız kılındığı vurgu­

lanır. Böylelikle Fotinov, bir taraftan 

teolojiye, öte yandan ise aydınlan­

man hümanizme ve antroposantriz­

me dayanır (Radkova, 1996: 155). Dinî 

içerikli birçok yazıya yer verilerek iyi 

Hıristiyanlar yetiştirmek amaçlanır. 

Fotinov’un dergide yer verdiği yazı­

larda dinî bağnazlığa veya öteki dinle­

re yönelik hoşgörüsüzlüğe tanık olun­

maz. Dine karşı tulumunun önemli 

bir kanıtı da, çeşitli din ve mezhepler 

(sözgelimi, Musevilik, 1844: i; Hıristi­

yanlık, 1844: 2; 3; 4; 5; 6; İslâm, 1844: 

7; 1845: 10, Brahmanlık, 1845: 11) hak­

kında verdiği ayrıntılı ve nesnel bilgi­

lerdir. Hattâ Ortodoksluğa yabancı ve 

karşıt dinlerin reklâmını yapıyor diye 

bazı eleştiriler alır. Kilise kurumu ve 

ruhban sınıfına karşı eleştirel bir ta­

vır takınmaktan kaçınır. Herkesin ki­

lise görevlilerini sevmesi ve sayması 

gerektiğini belirtir, ayrıca Bulgarların 

aydınlanmasında ruhban sınıfına bü­

yük umutlar bağlar. Ona göre, ruha­

niler, öğretmen ve anneyle beraber 

iyi ahlâklı ve erdemli insanlar yetişti­

rirler. Fotinov vatanseverliği ahlâkın 

ayrılmaz bir öğesi olarak değerlendi­

rir. Birçok özgün veya çeviri yapıtta 

vatanseverliğe vurgu yapılır. Aydın- 

lanmacının anlayışına göre bilinçli 

çalışarak kaliteli ürünler üreten çiftçi 

ve zanaatkâr da, vicdan sahibi tüccar 

da, çocuklarına çalışkanlığı ve saygıyı 

aşılayan anne de, insanları eğitime 

ve bilime yönlendiren ruhaniler de 

özünde birer vatanseverdir. Dinin ve 

toplumsal ve kişisel ahlâkın öne çıka­

rıldığı bu makaleler neredeyse dergi­

nin yarısından fazlasını kapsar.

P ED A G O JİK  VE EĞ İTİM  İÇER İK Lİ 

M AKALELER

Bunlarda Fotinov’un eğitimci yö ­

nünün ağır bastığı ve çağdaş Bulgar 

okullarının yeniden düzenlenmesi 

gerekliliğinin vurgulandığı görülür.
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Ona göre, "eğitim; yazınsal, ulusal 

ve toplumsal gelişmenin temelinde 

yatmaktadır. Eğitim ve sadece eğitim 

bizi Fener Rum Patrikliği’nin boyun­

duruğundan kurtaracaktır. Bulgar­

ların, cehaletin boyunduruğundan 

kurtulmadan Patrikliğin boyunduru­

ğundan kurtulmaya çalışmaları an­

lamsızdır."

Bulgar halkının aydınlanması 

Fotinov'a göre kız okullarının da 

açılmasıyla elde edilecektir. Her şey­

den önce ise öğretmen, papaz ve iyi 

vatandaşlar yetiştirecek merkezî bir 

Bulgar okulunun açılması ve ardından 

aydınlanman kurum ve kütüphanele­

rin kurulması gerekmektedir. Kadının 

aile ve toplumdaki yerinin altını çizer 

ve erkekle beraber entelektüel yaşa­

mın çeşitli alanlarında başarılı olaca-

halkların yaşamı hakkında bilgiler 

sunulur. Sayıdan sayıya neredeyse 

iki yıl boyunca yayım lanan "Slavla­

rın Geçmişi" başlıklı makale, bilimsel 

açıdan birçok eleştiriye açık olsa da, 

Antik, Ortaçağ ve çağdaş yazarların 

yapıtlarından yararlanılarak oluştu­

rulmuş özgün bir çalışmadır. Yazarın 

Slavların orijiniyle ilgili bir kuram 

oluşturmayı amaçladığı ve abartıyla 

neredeyse bütün eski ve yeni halkla­

rı saf Slav ilân ettiği görülür.

Tarih konulu m akaleler derginin top­

lam 384 sayfasından 66'sını kapsar. 

Ancak bunlara; kronoloji, dinler ta­

rihi, yerleşim yerleri tarihi, oymaklar 

tarihi vs. gibi bir veya başka ölçüde 

tarihle yakından ilgili materyal içe­

ren 48 sayfa daha eklenmeli. Böyle- 

ce dergide tarihe verilen önemi daha

V. Aprilov, Fotinov'a, Bulgarca dergi çıkarmanın birçok 
açıdan daha elverişli olduğu Odesda'ya taşınmadım 
teklif eder. Orada kütüphane öayiM çoktur, Fener Rum 
Patrikliğine karşı daha rahat  yazacak, giderleri de görece 
düşecektir. Üötelik İzmir'e göre Odesta 'dan dergi daha 
acele ve kolay dağıtılacaktır. Ancak Fotinov İzmir'de 
kalmayı yeğler.

Konstantin
Fotinov'utı
doğduğu
Samokov
kasabasındaki
büstü.
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ğına inanır. Kadına da, erkeğe verilen 

eğitim olanakları sağlanmalıdır.

TARİH VE COĞRAFYA 

MAKALELERİ

Duyuru sayısının toplam 32 sayfa­

sından 6 ’sı tarih üzerinedir. Burada 

Bulgar, Slav, Yunan ve Japonların 

tarihine değinilir. Fotinov 25 sayı 

boyunca Bulgarların Slav orijinli o l­

duğunu savunur. Tarihin yararlarına 

değinerek insanın dünya görüşünün 

şekillenmesinde ne denli önemli ol­

duğunu vurgular. Aydınlanmacıya 

göre, tarih bilgisi insanı zenginleş­

tirir, ufkunu genişletir, olayları an­

laması ve yorumlamasında yardımcı 

olur: "Tarihini bilmeyen bir halk kü­

çük bir çocuk gibidir -  deneyimsiz ve 

yardımsız olmanın ötesinde, her tür­

lü zararlı etkiye açıktır." Bu konudaki 

metinlerde çeşitli yerlerin tasviri ve

iyi anlayabiliriz. Evrimci ve aydın 

monarşi taraftarı olduğu anlaşılan 

Fotinov, ulus sorunu konusunda 

İtalyan G. Mazzini'nin (1805-1872) 

kuramını benimsemiş gibi görünse 

de, bu alandaki düşüncelerinde pek 

bir netlik sezilmez. Bulgarların refah 

düzeyinin kendi ellerinde olduğunu, 

bunun için imparatorlukta normal 

yaşam ve verimli çalışmak için ge­

rekli bütün koşulların bulunduğunu 

belirtir. Bulgar halkı şimdiki bilgece 

ve insansever Osmanlı yönetiminden 

mutlu olmalı ve refaha kavuşmalıdır. 

Bulgarlar bütün bunları reformcu II. 

Mahmud ve Abdülmecid'e borçludur. 

Osmanlı egemenliği altında, ortak 

özgürlük sayesinde Bulgarlar kendi 

mal varlığına sahip olup emeğinin 

karşılığını almaktadırlar. Dergide 

Osmanlı’nın bir dizi kararname ve 

yasasına da yer verilir. Sözgelimi, 

Abdülmecid’in İzmit, Bursa, Çanak­

kale ve Midilli Adası gezisi (1844: 4; 

Mevsim, 2008: 30), Abdülmecid’in 

Sultanahmet Meydam'nda bulunan 

Ambar'da Bulgar abacıları ziyareti 

(1844: 8), Mehmed Ali Paşa’nın İstan­

bul gezisi (1846: 18; 19), Sisam Adası 

valisi Bulgar asıllı Stefan Bogoridi’ye 

düzenlenen suikast (1846: 20) vs. Os­

manlI tarihi açısından değerli birer 

kaynak niteliği taşıyan yazılardır.

Bu öbekteki yazılar arasında ülke, 

kent ve ünlü tapınak tasvirleri 

önemli yer tutar. Sözgelimi, Liverpo-

ol (1844: 2), Mısır (1844: 3), Moskova 

(1844: 3), Ayasofya (1845: 12), İstanbul 

(1846:14; 15) vs. Geniş bir tanıtımı ya­

pılan kentler arasında İzmir de var­

dır. Üç sayıya yayılan yazıda İzmir’in 

geçmişiyle ilgili bilgiler verilir. Fo­

tinov kentin adının Slav dillerinde 

'alçakgönüllü, mütevazı’ anlamını 

taşıyan sm iren’ sıfatından türediğini 

savlar. İzmir’in çevresinde bulunan 

yerleşim lere de kısaca değinir. Buna 

göre Bornova "bereketli ovaları", 

Narlıköy "bolca narları”, Hacılar "be­

reketli zeytinlikleri”, Pınarbaşı "duru 

ve billur gibi suları”, Kokluca ve Buca 

"yüksek ve şirin konumları", Sevdik- 

köy "çiçekli ve neşeli yükseltileri" 

ile ün yapmıştır. Bizans ve Osmanlı 

dönemlerinden kısaca söz ettikten 

sonra, İzmir'de fazla eski eser bulun­

mamasını burada sıkça yaşanan dep­



remlere bağlar: "Pek şiddetli olmayan 

bir deprem bu yıl [1846i 13 Haziran'da 

yaşandı. Günbatımına bir saat kala 

öyle güçlü sarstı ki, çatlamayan veya 

kırılmayan bina kalmadı neredeyse. 

Bu ani ve güçlü sarsıntıdan bütün 

yapılar zarar gördü ve kaldığım yerin 

tavanı tamamen çökmesine rağmen, 

yüce Tanrının merhametiyle sağ sa­

lim çıktım. Orada oturmuş, yazı yazı­

yordum .” (1846:16; 17)

Fotinov’a göre, sıkça yaşanan bu do­

ğal felâketlere karşın İzmir yine çok 

güzel bir yer olup ününden bir şey yi- 

tirmemiştir. Kentin büyük limanı bir­

çok yerden tüccarları buraya çeker. 

İzmir'in nüfus sayısı ve dağılımıyla 

ilgili ise şu bilgiler verilir: İyonya'nın 

elverişli iklimi İzmirlileri sakin ve her 

türlü iyiliğe yatkın kılar. Kentin geniş 

sokakları ve taş evleri dikkat çeker, 

bunlar şimdi yapılmış olup Avrupa 

düzenindedir. Kuzeydoğu kısmında 

500 un üzerinde geniş ve güzel bah­

çesi bulunur. ı846'da kentin nüfusu 

160 binin üzerindedir. Bunların 70 

bini Türk, 60 bini Rum, 15 bini Kato­

lik, 7 bini Ermeni, 8 bini Yahudi ol­

makla beraber 7 Ortodoks, 3 Katolik,

1 Ermeni kilisesi, 9 sinagog, 22 cami, 

40 mescit, 18 konsolosluk vardır 

(1846:18).

T A R IM  V E  T İC A R E T  K O N U L A R I

Fotinov, Bulgarların köylü olduğunu, 

güçlerinin tarımda yattığını ve dola­

yısıyla bu alana özel önem vermeleri 

gerektiğini vurgular. Neredeyse her 

sayıda toprağın verimli işlenmesi için 

öneriler verir. Ticaret makaleleri de 

keza dergide önemli yer tutar. Kendi 

pratiğinden edindiği dersleri tüccar 

okurlara aktardığını görürüz (1846: 

15). Tüccar, toplumun gelişmesinde 

olağanüstü rol oynadığından, Bul­

gar tüccarına sistemli ve titiz olma­

sı gerektiğini aşılar. Serbest ticaret 

toplumsal gelişmenin ana etkenidir. 

Dergi sahibi çeşitli ticarî kurum ve 

kuruluşların nasıl organize edilmesi 

gerektiğiyle ilgili ayrıntılı bilgi verir. 

Kurum paralarının boşta durmaması, 

ticarete veya faize yatırılması ge­

rektiğini düşünür. Paranın, akıllı ve 

amaca yönelik kullanıldığında çoğal­

ma özelliği olduğunu belirtir.

D O Ğ A L  T A R İ H , F İZ İ K , K İ M Y A  V E  

P R A T İ K  T İ P  K O N U L U  M A K A L E L E R

Neredeyse her sayıda doğal bilimler 

alanından bilgi ve önemli buluşlara 

yer verilir. Fotinov, derginin sayfala­

rında sunulan çeşitli egzotik yaratık 

ve bitki tasvirlerinin okur üzerindeki 

etkisini iyi bilir. Sözgelimi, dem iryo­

lu (1844: 1), su kanalları ve gemiler 

(1844: 2), fil (1844: 2), aslan (1844: 3), 

zürafa (1844: 8), tavus kuşu (1844: 9), 

deprem (1846: 20) vs.

S İ Y A S İ  Y A Z I L A R

Bulgar okurunun beklentisine rağmen 

Fotinov dergisine siyasî bir özellik ve­

remez veya bunu yapmaktan bilinçli 

bir şekilde kaçınır. Osmanlı yöneti­

mi ve Fener Rum Patrikliği derginin 

içeriğini sıkıca denetlediğinden, son 

derece dikkatli davranır. Sözü edilen 

kurumlara yapılacak bir eleştirinin 

derginin kapatılmasına neden olaca­

ğını bilir. Derginin çıkarları açısından 

sansür ve Patriklikle iyi ilişkilerde ol­

mayı yeğler. Öyle ki, dergide sadece 

kısa siyasî haberlere rastlarız. Siyasî 

ve toplumsal konular neredeyse yok 

denecek kadar az vurgulanır. Kilise 

sorunu üzerine de çok az yazılmıştır. 

Yunan ruhbanlara yönelik herhan­

gi bir saldırı yoktur, bundan dolayı 

Fotinov'u genç Bulgar aydınları eleşti­

rir. Siyasî haberleri Fotinov genellikle 

Yunanca gazetelerden alıntılar.

E D E B İY A T  V E

D İL  K O N U L U  Y A Z I L A R

Derginin yazınsal içeriği yetersiz ka­

lır. Burada öğretici içerikli kısa öykü­

lere rastlarız. Sözgelimi, Almancadan 

çevrilen ve P. Feuerbach (1795-1833) 

adında bir hukukçu ve cinayet araş­

tırmacısının kaleme aldığı Kaspar 

Hauser öyküsüne beş sayıda yer 

verilir. Antik çağlardan düşünceler 

ve Arap atasözlerinin yanı sıra bir­

kaç özgün ve çeviri şiir görülür. Halk 

yaratıcılığı atasözlerle temsil edilir. 

Dil açısından Fotinov Kilise Slavca- 

sını savunur. Ancak bu konuda aşırı 

tutucu olduğunu söylem ek haksızlık 

olacaktır, elinden geldiğince dilin sa­

deleşmesine, yabancı sözcüklerden 

arınmasına ve gelişm esine katkı sağ­

lamak ister. Fotinov yazım sorununu 

da dergisinin sayfalarına taşır. Bul- 

garcadaki belirtme takısının atılması 

gerektiğini düşünür ve bunu uygular, 

eski dille bağların koparılmasını iste­

mez. Bulgarca terminolojiyi oturtma 

yönünde önemli katkı sağlar. Birçok 

yeni Bulgarca sözcük türetir, paran­

tez içinde de bunların Türkçelerini 

vermeyi yeğler. Sözgelimi, znak 'ni­

şan', svidetel şahit' vs.

Bir başka konusal sınıflandırmaya 

göre (Radkova, 1995: 154), derginin

24 sayısında yer alan yazılar: 1) bil­

gilendirici, tanıtıcı, öğretici; 2) ahlâk 

içerikli; 3) eğitim ağırlıklı; 4) ahlâk 

sorunları; 5) çeşitli haberler şeklinde 

toplanabilir. Buna göre derginin top­

lam 392 yazısından birinci sınıfta 191, 

İkincide 80, üçüncüde 35, dördüncüde 

35, beşincide 51 yazı yer almaktadır.

Görüldüğü gibi derginin içeriği ol­

dukça zengindir. Öyle ki, gerek tüc­

car, zanaatçı, çiftçi, gerekse aydın, 

öğretmen veya papaz olsun, her 

Bulgar okuru kendine ilgi çekici bir

Cbfitoe
zemleopiAanic 
vkratse za 
iiçk a ta  zetnlia 
(kısaca dünya 
coğrafyası) 
Konstantin  
Fotinov  
tarafından  
tercüm e edildi 
ve 1843'te  
basıldı.

Bulgaristan Milli 
Tarih Müzesi.



şeyler bulabilir. Fotinov m ateryal­

leri genelde Yunanca kaynaklardan 

alıntılar, ama Bulgar okurunun an­

layabileceği ve onun düzeyine uygun 

olanları seçer.

U uboâlovie  dergisi yeterince okur 

bulur, ancak abonesi çok azdır. Aylık 

ortalama 450 adet dağıtılır. Düzenli 

çıkmayışından dolayı okur dergiden 

kopmaya başlar. Bu hususta Fotinov 

sorumlu tutulamaz, çünkü m atbaa­

nın olanakları kısıtlıdır, ayrıca yazar 

bütün düzeltme ve teknik işleri ken­

di üstlendiğinden, yetişemez. O yıl­

lardaki posta dağıtımının ağırlığı da 

eklenmesi gerekir. Bir de dergi Bul­

garların yoğun olarak yaşadığı böl­

gelerden uzakta çıkar ve yeni sayılar 

okurlara zamanında ulaşmaz. Bundan 

dolayı V. Aprilov, Fotinov’a, Bulgarca 

dergi çıkarmanın birçok açıdan daha 

elverişli olduğu Odessa'ya taşınm ası­

nı teklif eder. Orada kütüphane sa­

yısı çoktur, Fener Rum Patrikliğine 

karşı daha rahat yazacak, giderleri 

de görece düşecektir. Üstelik İzmir'e 

göre Odessa’dan dergi daha acele ve 

kolay dağıtılacaktır. Ancak Fotinov 

bu öneriyi kabul etmez ve İzmir'de 

kalmayı yeğler.

Dergiye yapılan başlıca eleştiriler 

içerik açısından sıkıcı ve Bulgarların 

kendileri hakkında çok az şey bul­

dukları yönündedir. Dil açısından 

Fotinov doğmuş olduğu Samokov ağ­

zına sıkı sıkıya bağlı kalarak gereğin­

den fazla tarih materyaline yer verir. 

Veda yazısından, Fotinov’un dergiyle 

Bulgar süreli yayın tarihinin "köşe 

taşını koyduğu" bilincinde olduğu 

anlaşılır.

Kullanmakta ısrar ettiği Kilise Slavca- 

sıyla da Bulgar aydınlanmacı birçok

okurunu yitirir. İkinci yıllıktan itiba­

ren Bulgarca ad, sıfat ve adıllardaki 

belirtme takısına karşı çıkarak halkın 

konuştuğu dilden gittikçe uzaklaşır. 

Derginin durmasının başlıca nedeni 

R. Mavridi'nin desteğini çekmesin­

den kaynaklanır. U uboâlovie, İstan­

bullu tüccarın işlerini olumsuz etki­

lemeye başlar, çünkü beklediği ve 

öngördüğü şekilde dağıtılmaz.6

Özetle, Bulgar basın tarihindeki ilk 

dergi olan U uboâlovie, başta Bul­

gar okurun kayıtsızlığı ve ilgisizliği, 

düzensiz çıkışı, zorluklu posta ko­

şulları, ayrıca dildeki tutuculuk ve R. 

Mavridi’nin desteğini çekmesinden 

dolayı duyuru sayısı dâhil 25 sayıdan 

sonra yayın hayatını noktalamak du­

rumunda kalır.

DOÇ. DR., ANKARA ÜNİVERSİTESİ DİL VE 

TA RİH -CO Ğ RAFYA FAKÜLTESİ BULGAR DİLİ 

VE EDEBİYATI ANABİLİM  DALI
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DİPN O TLAR

1 ilk Bulgar gazetesi B â ly a n k i orel (Bulgar Kartalı), 

1846'da Ivan Bogorov (1820-1892) tarafından 

Leipzig'de çıkartılır. Gazete sadece üç sayı çıkar.

2 Samokov'dalÇamurluoval orta halli bir ailede 

dünyaya gelen (1785) Fotinov öğrenimini Rila 

Manastırı ve Plovdiv IFilibe) Rum Okulu'nda 

tamamlar. Bazı varsayım lara göre Kidonia'da 

lAyvalık] da eğitim görür. Odessa Rum Ticaret 

Okulu’nda da okumuş olabileceği varsayılsa 

da, Plovdiv'den sonra eğitimine İzmir'deki 

Filoloji Okulu'nda (1808) devam eder (Danova. 

1994: 90). 1814 1825 yıllarında tüccar kimliğiyle 

Anadolu'dan Balkanlar'a kuruyemiş, zeytin, 

nışadır, boya, narenciye gibi ürünler gönderir, 

oradan ise denizyoluyla İzmir’e kereste, pamuk 

ve  şarap getirir. Danova’ya göre, ticari deneyime 

sahip olan ve piyasanın ihtiyaçlarını iyi bilen 

Fotinov. 1825 te İzmir'e yerleşir. 1838’den sonra 

yaşamının büyük bir kısmını Metoh'daki otelde 

geçirir, adına gönderilen mektuplar genelde 

Demir İlanı ve Dervişoğlu Hanı adreslerine gelir. 

Kitap ticaretine de girerek İzmir'den genelde 

abece, hesap cetvelleri, sözlük ve  ansiklopediler 

temin edip Rumeli'de satar. Ticaretin yanı

sıra İzmir'de öğretmenlik de yapan Fotinov’un 

1830’larda iki özel okul açtığı bilinir. Bulgar eğitim 

tarihinde ilk o larak Bell Lancaster yöntemini 

uygulayan öğretmenin Slav-Bulgar okuluna İzmir 

ve çevresinden öğrenci gelir. Öğretmenlikten

de yeterli kaynak sağlayam ayınca başka 

arayışlara girmek zorunda kalan Fotinov, 

Yunanca çıkan y a r a r lı  B ilgiler Hâzineni adlı 

derginin düzeltmenliğını yapar, ayrıca Fransız 

Konsolosluğu nda Yunanca çevirmen ve 

öğretmen olarak görev alır. I.ıubüilovie  (1842, 

1844 -1846) dergisini çıkarır, ayrıca Coğrafya  

(1843) ve yayımlayamadığı M etafizik  başlıklı 

kitapları vardır. Bu etkinliklerin yanı sıra, In cil’ in 

Bıılgarcaya çevrilm esinde yer alır (Danova, 1994: 

119). Yeni gazete ve dergi tasarıları üzerinde 

çalıştığı sırada, İstanbul'da yaşamını yitirir 

(1859). Mezarının yeri bilinmez.

3 0  yıllarda Ege kentine ağırlıkla abacılardan

oluşan küçük bir Bulgar kolonisi yerleşmiştir. 

Ancak bunun sayısıyla ilgili Osmanlıca, Bulgarca 

ve Yunanca kaynaklarda kesiçı bir bilgi yoktur. 

Dolayısıyla, Bulgarların İzmir'de etnik bir 

topluluk olarak bir etkinlikte bulunmadıkları 

ve kentin tarihinde iz bırakmadıkları anlaşılır. 

Büyük olasılıkla bunlar kendi halinde ve Rum ve 

Sırp topluluklarına kayan insanlardı. Kentteki 

Bulgarların sosyal ve kültürel yaşamının odağını 

Aynaroz’dakı Hilendar Manastırı'na bağlı olan 

Slav Metoh'u oluşturur. İzmir tarihçilerinden 

Solomonidis'e göre. Metoh’un yıllık iki bin lira 

gelir sağlayan değerli taşınmaz ve dükkânları 

vardır. Bunun içinde tapınmanın Slavca yapıldığı 

küçük bir şapel de bulunur (Danova, 1994: 96). 

Metoh, Frenk Mahal lesi'nde Demirci Hanı nın 

üst katında, Aziz Pollkarp Katolik Kilisesi

yakınlarında bir noktada yer alır. Meryem’in 

Tapmağa Sunuluşu’na ithaf edilmiş olup 19 

yüzyılda bir Sırp tüccar tarafından kurulur.

4 19. yüzyılda en çok Bulgarca süreli yayın, radikal 

aydınların yuvalandığı ve yerel koşulların da 

uygun olduğu Romanya'da çıkar. Tuna’nın 

kuzeyine yerleşen Bulgarların yaklaşık sayısının 

900 bin olduğu varsayılır. 17 Romen matbaasında 

Kiril harfleri vardır, ayrıca 1844-1878 yılları 

arasında 5 Romen kentinde 19 Bulgar matbaası 

faaliyet gösterir. Romanya'da Bulgarca 46 gazete 

ve 12 dergi yayımlanır. Osmanlı topraklarında 

Bulgarca 24 gazete ve  12 dergi çıkartılır. 

Avusturya'da yabancı uyruklulara gazete 

çıkarma hakkı verilmediğinden burada Bulgarca 

sadece 2 gazete ve bir dergi çıkar. Almanya’da 

bir gazele. Rusya'da ise katı sansürden dolayı tek 

bir dergi çıkartılır (Konstantinova, Panayotov. 

1991: 44).

5 1840 lara doğru Osmanlı İmparatorluğu 

topraklarında Kiril harflerine snhıp sadece birkaç 

matbaa vardır. Bundan dolayı Bulgarca kitapların 

çoğu imparatorluk sınırları dışında yayımlanır.

İlk Bulgarca matbaayı Selanik'te Teodosiy adında 

bir papaz açar (1838).

6 Sözgelimi, 15 Mayıs 1846 tarihli mektubunda 

Konstantin Fotinov'a şunları ya z a r:"...

Sarf ettiğim emek bir yana, ama para da 

kaybediyorum. Sadece ben mı düşüneceğim bu 

halkın aydınlanmasını? Beyhude çaba!” (Danova, 

2004: 350)
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EN YAYGIN BETİMLENMİŞ ESKİ AHİT KONULARINDAN

r e m b r a n d t 'in  BELŞASSAR’IN
(BALTAZAR) ZİyAFCTİ

Kral Belşa ssar  (Baltazar) ’ın göğün Rabbi'ne karşı kendini yükseltmesi nedeniyle 

verdiği bir şölende Tanrı taraf ından gönderilen bir el belirerek duvara krallığının 

sonunun geldiğine işaret eden sözcükler yazm aya başlar. 16. yüzyıl Avrupa ’sının 

en önemli sanatç ı lar ından biri olan, ağırlıklı olarak portreler ve tarihi olayları 

betimleyen Rembrandt da bu sahneyi en iyi resmedenlerden biridir.

Yahuda Kralı Yehoyakim krallığının 

üçüncü yılında Babil Kralı Nebu- 

kadnessar Yeruşalim ’in üzerine yü­

rüyüp kenti ele geçirir ve Tanrı'nın 

Tapınağındaki bazı eşyaları Şinar 

ülkesine götürüp kendi tanrısının ta­

pınağının hâzinesine yerleştirir.

Yahuda kralı ayrıca, İsrailliler arasın­

dan kral soyundan gelen ya da soylu 

bazı gençlerin seçilip saraya getiril­

mesi için de emir verir. Bu gençler 

kusursuz, yakışıklı, her konuda bilge, 

öğrenmeye yetenekli, sarayda görev 

almaya uygun nitelikte kişiler arasın­

dan seçilir. Bu gençlere kralın sofra­

sından gündelik yiyecek ve şarap ay­

rılır. Üç yıl eğitildikten sonra gençler 

kralın önüne çıkarılır, bir sınavdan 

geçirilirler ve değer bulunanlar sa­

rayda kalır. Bu gençler arasında Ya- 

hudalılardan Daniel adında bir genç 

vardır. Saray görevlileri Daniel'e 

Belteşassar adını verir. Daniel özel­

likle rüya yorumlama konusunda çok 

yeteneklidir ve bu yeteneği kralın da 

dikkatini çekince sarayda kalmasına 

izin verilir. Daniel, Nebukadnessar’ın 

görmüş olduğu bir rüyayı yorum laya­

rak, insanlar arasından nasıl kovula­

cağım, yaban hayvanları arasında 

yaşam aya mahkûm edileceğini ve 

nasıl öleceğini krala bildirir ve ke­

haneti birkaç ay sonra gerçek olur.

Bu olaydan sonra Nebukadnessar'ın 

oğlu Belşassar (Baltazar) tahta geçer. 

Belşassar'ın başına gelen bir hadise­

yi yine bu kâhin Daniel çözecektir.

" k r a l  B ELŞA SSA R 'IN  

( b a l t a z a r )  V ERD İĞ İ ŞÖLEN

Kral Belşassar soylu adamlarından 

bin kişiye büyük bir şölen verdi, 

onlarla şarap içti. Şarabını keyif­

le içerken, atası Nebukadnessar’ın 

Yeruşalim ’deki tapınaktan çıkarıp 

getirdiği altın ve gümüş kapların ge­

tirilmesini buyurdu. Öyle ki, kendisi, 

karıları, cariyeleri, soylu adamları 

onlarla içsinler. Böylece Tanrı'nın 

Yeruşalim'deki tapınağından alınan 

altın kaplar getirildi; kral, karıları, 

cariyeleri, soylu adamları onlarla 

içtiler. Şaraplarını içerken altından, 

gümüşten, tunçtan, demirden, ağaç­

tan, taştan ilahları övdüler. Ansızın 

bir insan elinin parmakları belirdi, 

kandilliğin yanındaki saray duvarı­

nın sıvası üzerine yazmaya başladı. 

Kral yazan eli gördü, aklından ge­

çenler onu ürküttü, benzi soldu; eli 

ayağı tutmaz oldu, dizlerinin bağı 

çözüldü.

Yüksek sesle Babil’in bilgelerini 

-fa lc ılarla  yıldızbilim cileri- çağırt­

tı. Onlara, 'Bu yazıyı kim okuyup

ne anlama geldiğini bana açıklarsa, 

kendisine mor giysi giydirilip boy­

nuna altın zincir takılacak ve ülkede 

üçüncü önder olacak’ dedi. Kralın 

bütün bilgeleri geldiyse de yazıyı 

kimse okuyamadı, ne anlama gel­

diğini de açıklayamadı. Bu yüzden 

Kral Belşassar daha da korktu, benzi 

büsbütün soldu. Soylu adamlarıysa 

şaşkındı. Kralla soyluların seslerini 

duyan kraliçe şölen salonuna geldi. 

'Çok yaşa, ey kral!' dedi, 'Aklından 

geçenler seni ürkütmesin, benzin 

solmasın! Ülkende kendisinde kutsal 

ilahların ruhu bulunan biri var. Atan 

Kral Nebukadnessar’ın döneminde 

kavrayışa, sağduyuya, ilahlara özgü 

bilgeliğe sahip olmakla tanınırdı. 

Atan Kral Nebukadnessar onu sihir­

bazların, yıldızbilimcilerin, falcıların 

başkanlığına atadı. Kralın Belteşas­

sar diye çağırdığı Daniel olağanüstü 

bir ruha, bilgiye, sağduyuya sahip­

tir. Üstelik düşleri yorumlama, bil­

meceleri çözme, gizemleri açıklama 

yeteneği de vardır. Daniel’i çağırt, 

yazının ne anlama geldiğini o sana 

söyleyecektir.’

Böylece Daniel’i kralın önüne getir­

diler. Kral, 'Kral atamın Yahuda’dan 

getirdiği, Yahuda sürgünlerinden Da­

niel sen m isin?’ diye sordu, 'Sende 

ilahların ruhu bulunduğunu, kavra­



yış, sağduyu ve olağanüstü bilgelik­

le donanmış olduğunu duydum. Bu 

yazıyı okuyup ne anlama geldiğini 

söylem eleri için bilgelerle falcıları 

çağırttım. Ama ne anlama geldiğini 

açıklayamadılar. Senin yorum yapa 

bildiğini, gizemleri açıklayabildiğim 

duydum. Bu yazıyı okur, ne anlama 

geldiğini açıklayabilirsen, sana mor 

giysi giydirilip boynuna altın zincir 

takılacak; ülkede üçüncü önder o la­

caksın.'

Daniel, 'Armağanların senin olsun, 

ödüllerini de bir başkasına ver' diye 

karşılık verdi, ’Ama ben yine de 

yazıyı okuyup ne anlama geldiğini 

sana açıklayacağım .' 'Ey kral, Yüce 

Tanrı atan Nebukadnessar’a kral­

lığı, büyüklüğü, yüceliği, görkemi 

verdi. Tanrı'nın sağladığı büyüklük 

yüzünden bütün halklar, uluslar, her 

dilden insan ondan korkup titredi. 

Dilediğini öldürür, dilediğini yaşa­

tırdı; dilediğini yüceltir, dilediğini

alçaltırdı. Ne var ki, gurura kapılıp 

saygısızlıkta direnince krallık tahtın­

dan indirildi, yüceliği kendisinden 

alındı.

insanlar arasından kovuldu ve ona 

hayvan yüreği verildi. Yüce Tanrı’nın 

insanların krallığı üzerinde egem en­

lik sürdüğünü, onu dilediği kişiye 

verdiğini anlayıncaya dek yaban 

eşekleri arasında yaşadı, öküz gibi 

otla beslendi, bedeni göğün çiyiyle 

ıslandı. Ama ey sen, onun torunu 

Belşassar, bunların hepsini bildiğin 

halde alçakgönüllülüğü benim sem e­

din. Bunun yerine göğün Rabbi'ne 

karşı kendini yükselttin. O'nun ta­

pınağından aldıkları kapları sana 

getirdiler. Sen, karıların, cariyelerin, 

soylu adamların onlarla şarap içti­

niz. Görmeyen, duymayan, anlam a­

yan altından, gümüşten, tunçtan, 

demirden, ağaçtan, taştan ilahları 

övdün. Soluğunu elinde tutan, bü­

tün yollarını gözeten T anrıyı ise yü­

celtmedin. Bu yüzden Tanrı o yazıyı 

yazan eli gönderdi.'

'Yazılan yazı şudur: MENE, TEKEL ve 

PARSİN’.

’Bu sözcüklerin anlamı şudur:

MENE: Tanrı senin krallığının günle­

rini saydı ve ona son verdi.

TEKEL: Terazide tartıldın ve eksik bu­

lundun.

PERES: Krallığın ikiye bölünerek 

M edler’le Persler’e verildi.'

B elşassar’ın buyruğu üzerine Daniel'e 

mor giysi giydirilip boynuna altın 

zincir takıldı ve ülkede üçüncü önder 

ilan edildi. Kildan Kralı Belşassar o 

gece öldürüldü. Altmış iki yaşında 

olan Medli Darius krallığı eline geçir­

di." (Daniel Kitabı,5 :1-6 , 25-8)

16. yüzyıl Avrupa'sının en önemli 

sanatçılarından biri olan, ağırlıklı

Rembrandt 
Harmenszoon  
van Rijn 
(1606- 1669), 
Beltas&ar’m 
(Baltazar) 
Ziyafeti, 1636-8, 
tuval üzerine  
yağlıboya, 167,6  
x 20 9 ,2  cm.

National Gallery, 
Londra, Ingiltere.
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olarak portreler ve tarihi olayları 

betimleyen Rembrandt bu sahneyi 

en mükemmel resm edenlerden biri­

sidir. Sanatçı, kutsal bir elin duvara 

yazıyı yazdığı anı resm ederken, kral 

başta olmak üzere o sırada orada 

olanların şaşkınlığını ve hatta korku­

larını son derece gerçekçi bir biçim­

de betimlemiştir. Kralın tapınaktan 

getirttiği altın kaplar, kupalar masa 

üzerindedir. Resmin sol üstünde gö­

rülen iki figürün yüzlerindeki korku 

ve şaşkınlık çok barizdir. Muhteme­

len Kral aniden beliren yazı nedeni 

ile arkasını dönünce masa üzerin­

deki kolu şarap dolu altın bir ka­

dehe çarpmış ve devirmiştir. Kralın 

sırma işli giysileri, pelerini, takıları, 

türbanı üzerindeki değerli taşlarla 

süslü tacı büyük bir zenginlik göster­

mektedir. Resmin sağ alt köşesinde 

ise arkası bize, yüzü duvar üzerin­

deki yazıya dönük kadının şaşkınlı­

ğı, elindeki kadehi fırlatacak kadar 

yoğundur. Bütün bu jestler ve yüzü 

görünen üç figürün derin şaşkınlığı, 

olayın en kritik anının belgelen­

diğinin göstergelerinden birisidir. 

Rembrandt, İbrani'ce yazıyı arkadaşı 

olan M enasseh ben lsrael’in kita­

bından kopya etmiş olmakla birlik­

te bir harfi yanlış kopyalamış ve 

yazıyı olması gerektiği gibi sağdan 

sola değil, yukarıdan aşağıya doğ­

ru yazmıştır. Rembrandt’ın eserleri 

arasında çok sayıda Tevrat konusu 

betimlemesi vardır ve bu sahnelerin 

mükemmel dramatik kurgularının 

kaynağında sanatçının uzun zaman 

Amsterdam’da Yahudi m ahallesine 

çok yakın bir bölgede yaşam ası, pek 

çok Yahudi tanıdığı ve arkadaşının 

olmasının rolü büyük olmalıdır. 17. 

yüzyılda göreceli olarak özgür bir or­

tamda yaşam alarına izin verilen Ya­

hudi topluluğunu yakından izlemiş, 

Sefardim ve Aşkenaz Yahudilerinin 

karakteristik fiziksel özelliklerini 

gözlemlemiş, bu şansını Incil sahne­

leri betimlemelerini zenginleştirmek 

için kullanmıştır. Bazı kaynaklar bu 

gözlemleri sonucunda Isa betim­

lemelerinin daha çok Yahudilere 

benzediğini söyler. Sanatçının ça­

lışmaları içinde pek çok Yahudi'nin 

de portresi vardır. Rembrandt'ın 

ressam  olarak çalışmaya başladığı 

yıllar, Hollanda için ekonomik kriz­

lerin olduğu zamanlardı. Buna bir de 

Katolik ülkelerdekinin aksine resim 

ısm arlam ayan Protestan Kilisesinin 

varlığı eklenince, Rembrandt için 

tek çözüm özel siparişler için çalış­

mak olmuştu. Kısa sürede tanınan 

bir tarihi sahneler ressamı oldu.



Smyrneika (ya da Smyrniotika) eski 
İzmir’in günlük hayatta kullanılan, 
Yunancanın Sakız adası lehçesine 

benzeyen dilidir. İzmir’in kozmopolit 
nüfusunu oluşturan farklı milletler 

ve etnisiteler arasında kullanılan 

araçsal bir dil olarak İzmir’in 

gayrimüslim semtlerinde ve bunları 
çevreleyen mahallerde yaygın bir 
şekilde konuşulan Smyrneika, İzmir 
civarındaki Osmanlı Rumlarının ve 

hatta birçok Levantenin ana diliydi, 
fakat başta herhangi bir ticari 
faaliyet içerisinde olanlar olmak 

üzere İzmir’in diğer halklarının da 

aşina olduğu bir dildi.

İzmir Levantenleri dünyanın dört bir 

yanına göç edip dili de beraberlerine 

götürene değin söz konusu dil 
i 96o’lara kadar bu topluluk 

tarafından konuşulmaya devam etti. 
Elinizdeki Smyrneika-İngilizce- 
Türkçe sözlük, bugün ölmeye yüz 

tutmuş bu dil üzerine yapılmış ilk 

çalışmadır.
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OSMANLI ASKERİ
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GÜLTEKİN YILDIZ

VAKFI YU r t

^ Y IN L a r i

Birkaç istisna dışında akademi 
içerisindeki tarihçilerin kendi işleri 

olarak görmeyip uzak durdukları 
askeri tarih, askeri bilginin yanı 
sıra akademik tarihçilik açısından 

yetkin subay askeri tarihçilerin de 

yetiştirilememesi nedeniyle 

Türkiye’de sahipsiz kalmış 

alanlardan biridir. Özellikle İkinci 

Dünya Savaşı’yla topyekûnlaşan 

ve toplumun bütün kesimlerini 
etkilemeye başlayan savaş olgusu, 
bugün dünya akademyasındaki 

eğilim doğrultusunda Türkiye’de 

de bir sivilleşme sürecini girmiş 

durumda. Askerî tarih 

araştırmaları ve öğretiminin 

dünyadaki ve Türkiye’deki mevcut 
durumu ve geleceği hakkında 

metodolojik incelemeleri içeren 

ve askerî tarihe karşı uyanan 

ilginin sürekli kılınabilmesi adına 

hazırlanan bu kollektif kitabın da 

bu eğilime olumlu bir katkı 
olacağını umuyoruz.
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